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INTRODUCTION. 


Sketch  of  Virgirs  life, — Origin  and  design  of  the  Acneid  as  a 
national  epic. — Its  twofold  object. — Pervading  idea  of  destiny, 
as  shown  in  the  First  Book. — Legends  of  Aeneas  and  the  Trojans 
in  Homer  and  early  traditions. — General  summary  of  the  Aencid. 
— Virgirs  journey  to  Greece  and  premature  death. 

P.  Vergilius  ^  Maro  was  born  at  Andes  near  Mantua  in 
70  B.  c.  He  was  educated  at  Cremona  and  Mediolanum 
(Milan)  and  afterwards  at  Rome,  where  he  studied  rhetoric 
And  philosophy  until  the  twentieth  or  twenty-first  year  of  his 
age.  In  49  B.  c,  when  the  civil  war  broke  out  between 
Caesar  and  Pompey,  Virgil  seems  to  have  returned  to  his 
paternal  farm,  and  there,  some  years  later  (42  or  41  B.  c),  he 
began  his  Edogues  or  Bucolics,  a  set  of  pastoral  poems 
chiefly  in  imitation  of  Theocritus.  Having  through  the 
influence  of  Pollio  and  Varus,  successive  governors  of  Cisal- 
pine  Gaul,  gained  the  favour  of  Octavianus  he  was  introduced 
at  court,  and  became,  with  Horace  and  others,  an  intimate 
friend  of  Maecenas,  the  wealthy  patron  of  Hterature.  His 
next  poem,  the  Georgics,  was  dedicated  to  ]Maecenas,  and 
was  written  chiefly  at  Naples,  from  38  or  37  to  29  B.  c. 
The  Ae?ieid  must  have  been  begun  about  this  latter  date, 
portions  of  it  were  composed  perhaps  even  earlier.  We  learn 
from  the  opening  of  the  Sixth  Eclogue  that  Virgil  had 
aspired  in  his  youth  to  write  an  epic  poem  on  the  wars  of 

'  The  spelling  J^crgilitcs  is  attested  by  the  best  MS.S.  in  G.^.  563, 
as  well  a«  by  inscriptions.  But  I  have  thought  it  better  to  write 
Virgil  in  Enghsh. 
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Rome\  and  in  G.  3.  46  lon  the  occasion  of  the  triumph  of 
Augustus  after  his  victories  in  the  East,  B.  C.  29)  the  poet 
announces  his  intention  of  celebrating  the  event  in  verse. 
Whether  any  poem  directly  in  praise  of  Augustus  was  begun 
or  not,  it  must  have  been  speedily  abandoned  for  one  of 
more  comprehensive  design,  for  some  three  years  later  \ve 
find  Augustus  asking  for  a  specimen  of  the  Acneid  then  in 
progress,  and  in  23  B.  c,  three  entire  books  (the  second, 
fourth,  and  sixth  according  to  Suetonius)  were  recited  before 
the  court.  There  are  certain  indications  that  the  Third 
Book  was  written  before  the  Second^,  and  it  is  hkely,  in 
default  of  any  direct  evidence,  that  the  composition  of  the 
First  Book  (or  parts  of  itj  preceded  that  of  the  Fourth. 

The  time  chosen  by  Virgii  for  the  production  of  his  great 
work  was  the  beginning  of  a  new  era  in  the  history  of  Rome. 
The  civil  wars  were  over,  the  long-expected  reign  of  peace 
had  begun,  the  consolidation  of  the  empire  and  revival  of 
the  national  religion  were  being  effected  under  the  auspices 
of  Augustus.  Ever>nhing  favoured  the  composition  of  a 
poem.,  which  was  to  be  in  the  fullest  sense  a  national  epic  of 
the  Roman  people  and  a  monument  of  Roman  greatness, 
Xor  was  anyone  better  fitted  for  the  task  than  Virgil,  who, 
as  the  author  of  the  Georgics.,  was  deservedly  reckoned 
among  the  first  poets  of  his  time.  His  choice  of  subject  was 
determined  by  the  opportunity  thus  afforded  him  of  connecting 
the  early  histor>'  of  his  country  with  the  famous  legends  of 
the  heroes  of  Troy,  as  well  as  by  the  national  beHef  of  the 
Romans  in  their  Trojan  origin ;  above  all  by  the  claims  of 
the  imperial  family  to  be  the  representatives  in  name  and 
race  of  the  son  of  the  great  Aeneas  : — 

'  luHus,  a  magno  demissum  nomen  lulo '     i.  2S6  . 

Moreover,  the  \try  vagueness  of  the  traditions  connected 

1  '  Cum  canerem  reges  et  proeHa,  Cj-nthius  aurem  velHt  et  ad- 
monuit,'  etc..  that  is  to  say,  he  thought  of  attempting  an  heroic  poem, 
but  found  the  subject  too  hard  for  him. 

-  See  Nettleship's  Aiicient  Livcs  ofl^er^il  p.  6;;.  Clarendon  Press, 
1879. 
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with  Aeneas  and  his  descendants  allowed  the  poet  much 
latitude  in  the  treatment  of  his  materials,  and  enabled  him  to 
adapt  them  as  he  pleased  to  the  object  he  had  in  view.  This 
object  was  twofold ;  lirstly,  to  reproduce  for  Roman  readers 
the  manners  and  institutions  of  the  old  heroic  age,  and  to 
rival  Homer  as  he  had  already  rivalled  Theocritus  and 
Hesiod  ;  secondly  and  chiefly,  to  celebrate  in  noble  verse 
the  origin,  increase  in  power,  and  present  greatness  of  the 
Roman  people.  On  both  these  points  the  First  Book  sup- 
plies  abundant  material  for  illustration.  The  announcement 
of  the  theme  of  the  poem  and  its  heio  and  the  customary 
invocation  of  the  J\Iuse  are  imitated  from  the  opening  lines 
of  the  Odyssey  and  the  lliad  respectively.  The  action 
begins,  as  in  the  Odyssey,  at  a  critical  point  in  the  story,  and 
earlier  events  are  narrated  to  Dido  by  Aeneas,  just  as  in 
Homer  Odysseus  relates  his  previous  adventures  at  the  court 
of  the  Phaeacian  king  Alcinous.  The  visit  of  Juno  to  Aeolus 
is  suggested  by  the  visit  of  the  same  goddess  (Hera)  to  Hypnos 
or  Sleep  in  the  Fourteenth  Book  of  the  IHad,  and  the  sub- 
sequent  catastrophe  is  recorded  in  language  closely  imitated 
from  the  account  of  the  storm  raised  by  Poseidon  in  the 
Odyssey  ( 5.  291,  etc).  Three  distinct  passages  in  that  poem  ^ 
supply  the  main  features  in  the  description  of  the  harbour 
in  which  the  shipwrecked  Trojans  find  shelter,  Venus 
intercedes  with  Juppiter  for  her  son  Aeneas,  like  Thetis  for 
Achilles  in  the  First  Book  of  the  Iliad,  and  Mercury's 
mission  to  Dido  is  suggested  by  that  of  Hermes  to 
Calypso  in  the  Fifth  Book  of  the  Odyssey.  Lastly,  the 
banquet  in  the  halls  of  Dido  and  several  of  its  incidents,  such 
as  the  introduction  of  the  bard  lopas  and  the  recital  of 
Aeneas'  adventures  at  the  request  of  the  queen,  have  their 
counterpart  in  the  story  of  the  reception  of  Odysseus  by 
Alcinous,  to  which  we  have  already  alluded. 

The  more  important  part  of  \'irgirs  design  in  the  Aeiicid — 
that  of  glorifying  his  nation  and  celebrating   the  praibc  of 

^  bee  uotcs  un  11.  ig<j-i6S. 
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Augustus — is  equally  clear.     Aeneas  is  destined,  after  years 
of  wandering  and  toil,  to  found  a  city  in  Italy,  whence  in 
due  time  '  Rome's  lofty  walls  '  should  rise  :  — 
*  dum  conderet  urbem 
inferretque  deos  Latio,  genus  unde  Latinum 
Albanique  patres  atque  altae  moenia  Romae.' 
Juno"s  enmity  and  opposition  are  prompted  partly  indeed  by 
personal  moti\es  (11.  25-28),  but  most  of  all  by  her  anxious  care 
for  Carthage,  the  future  rival  of  Rome.     Thus  in  the  opening 
of  the  poem  we  are  reminded  of  thelong  and  furious  struggle 
for  ascendancy  with  the  city  that  '  confronted  Italy '  from  her 
stronghold  over  the  sea,  ending  in  her  utter  destruction  at 
the  hands  of  her  victorious  enemy.    Further  on  Juppiter  con- 
soles  \'enus  for  the  present  misfortunes  of  her  son  by  pre- 
dicting  the  gradual  developement  of  the  Roman  state  into 
an  empire  without  limit  and  without  end  :  — 

'  His  ego  nec  metas  rerum  nec  tempora  pono  : 
imperium  sine  fine  dedi.' 

He  next  declares  the  ultimate  triumph  of  the  descendants 
of  the  Trojan  line  over  their  ancient  enemies  the  Greeks,  and 
concludes  with  a   promise  of  uni\ersal    dominion   and    the 
rinal  establishment  of  peace  under  the  rule  of  Augustus^ :  — 
*  Xascetur  pulchra  Troianus  origine  Caesar, 
imperium  Oceano  famam  qui  terminet  astris.' 

With  the  whole  of  this  passage    should  be  compared  the 
declaration  of  Apollo's  oracle  in  the  Third  Book  (1.  97 )  : — 
'  Hic  domus  Aeneae  cunctis  dominabitur  oris, 
et  nati  natorum  et  qui  nascentur  ab  illis;' 

also  the  concluding  words  of  the  prophecy  of  Anchises  in 
the  lower  world  (6.  832  1  : — 

'  Tu  regere  imperio  populos,  Romane,  memento, 

(hae  tibi  erimt  artes),  pacisque  imponere  morem, 

parcere  subiectis  et  debellare  superbos : ' 
and   the  devices   engraved    upon   the   shield   of  Aeneas   (8. 

^  This  title  was  not  formally  given  to  Uctavianus  till  ^^7  B.c,  two 
years  after  his  triumph. 
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675-728),  representing  the  chief  events  in  the  history  of 
Rome,  from  the  earliest  tinies  to  the  victory  at  Actium,  and 
the  triumphant  return  of  Augustus  froni  his  Eastern  cam- 
paigns. 

Professor  Sellar  has  rightly  observed  that  the  Hne  '  tantae 
moHs  erat  Romanam  condere  gentem,'  and  not  the  '  arma 
virumque  '  with  which  the  poem  opens,  is  "  the  real  keynote  " 
to  the  Aencid.  The  hero  is  represented  as  fighting  his  way 
through  overwhehning  obstacles,  but  all  the  while  under 
the  guidance  of  an  irresistible  power.  which  enables  him  in 
the  end  to  prevail.  The  doctrine  of  the  sovereignty  of  Fate, 
and  of  a  divine  Providence  directing  the  progress  of  their 
empire,  was  finnly  held  by  the  Romans  ;  and  this  conception 
is  maintained  throughout  the  Aoicid'^.  Gods  and  men  are 
ahke  subject  to  Destiny  ;  even  Juppiter  cannot  control  nor 
aher  its  decrees,  he  only  knows  and  declares  them  : — 

'  Longius  el  volvens  fatorum  arcana  movebo  '  (1.  26i\ 
Those  who  resist  the  Fates  must  fail,  or  perish  in  the 
attempt.  Juno  herself  is  powerless  to  do  more  than  delay 
the  issue  for  a  time  (1.  39  n.)  ;  Venus,  on  the  other  hand, 
assists  Fate  by  her  exertions  for  Aeneas,  thoiigh  once,  in 
alarm  for  his  present  safety  (1.  661),  she  unwittingly  retards 
his  progress  towards  the  appointed  goal.  Aeneas  is  forget- 
ful  of  his  high  destinies  as  long  as  he  remains  with  Dido  ; 
after  a  twice-repeated  warning  he  has  no  choice  but  to 
abandon  her,  and  the  ruin  of  the  unhappy  queen  (like  that  of 
Ajax  in  the  Sophoclean  tragedy)  is  the  inevitable  result  of 
her  opposition  to  the  divine  will,  in  detaining  the  hero  from 
the  fulfilment  of  his  destined  mission. 

The  Homeric  Aeneas  is  the  son  of  Anchises  by  Aphrodite  ; 
he  is  not  a  hero  of  the  first  rank,  but  he  is  renowned  for  bravery 
and  held  in  honour  among  his  countrymen : — avr^p  ovt  lcrov 
eriu^fv^EKTopi  Sto)-.     He  fights  with  Diomedes  in  the  Fifth 

'  Read  and  compare  11.   2,  iS,  39,   205,  239,  25S,  262,  382,  506, 
712  in  the  First  Book  alone. 
^  Homer,  //.  5.  467. 
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Book  of  the  Iliad,  and  with  Achilles  in  the  Twentieth.  and  is 
saved  on  the  former  occasion  by  his  mother  Aphrodite,  on  the 
latter  by  Poseidon,  who  predicts  the  continuance  of  his  reign 
at  Troy  and  that  of  his  descendants  after  him  (//.  20.  307). 
The  various  legends  in  connexion  with  his  wanderings  are 
recounted  in  some  detail  by  Professor  Nettleship  in  his 
handbook  to  VirgiP  ;  a  brief  summar)-  is  all  that  need  here 
be  given.  The  earliest  traditions  represent  Aeneas  as  pass- 
ing  from  Troy  into  Thrace  ( Aen.  3.  13),  where  local  names 
Hke  Aenus,  Aenea.  etc.  may  have  given  rise  to  the  legend. 
He  is  also  heard  of  in  Delos,  Leucas,  Zacynthus  and  the 
mainland  of  Epirus  (ih.  74,  ?.7o-293),  and  Mrgil  further 
follows  ancient  tradition  in  bringing  him  to  Segesta  in  Sicily 
and  thence  to  the  South  and  West  coasts  of  Italy.  The 
legends  of  Aeneas  in  Latium  are  of  later  origin.  The  Greeks 
had  represented  the  Romans  as  of  Achaean  extraction,  and 
this  belief  prevailed  tiil  about  the  third  centur}'  B.C.,  when 
the  SiciHan  historian  Timaeus  laid  the  foundation  of  the 
Trojan  story  by  assigning  a  Trojan  origin  to  some  images 
of  the  Roman  Penates  at  Lavinium.  The  theory  of  their 
descent  from  Aeneas  was  henceforth  maintained  by  the 
Romans,  and  by  the  second  centur}^  it  became  generally 
recognised.  The  reception  of  Aeneas  at  Carthage  found  no 
place  in  the  earlier  legends  ;  when  and  by  whom  the  idea 
was  started  is  unknown.  It  was  however  adopted  by  the 
poet  Naevius  in  the  third  centur}-,  and  is  a  prominent  feature 
in  A'irgirs  narrative,  though  it  involves  the  awkward  neces- 
sity  of  taking  Aeneas  from  Sicily  to  Carthage  and  back  again 
(in  the  Fifth  Booki  before  he  is  allowed  to  pursue  his  voyage 
to  Italy. 

The  Aeneid  naturally  divides  itself  into  two  equal  parts ; 
the  first  six  books  describing  the  preparation  of  the  hero  for 
his  work  in  Italy,  the  remainder  relating  his  achievements 
there  after  landing.  The  story  begins  in  order  of  time  with 
the  Second  and  Third  Books,  in  which  Aeneas  narrates  the 

*  Classical  Writers.  Vergil,  Macmillan  and  Co.,  i?79,  pp.  45-58- 
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fall  of  Troy  and  his  own  wanderings.  The  First  Book 
continues  the  narrative  to  his  arrival  at  Carthage  and  his 
receptiort  there  ;  the  Fourth  tells  the  tragic  story  of  Dido's 
passion  for  Aeneas,  her  desertion  by  him  and  consequent 
suicide  ;  the  Fifth  describes  the  return  of  the  Trojans  to 
Sicily,  the  funeral  games  in  honour  of  Anchises,  and  the 
departure  for  Italy.  In  the  Sixth  Book  Aeneas  descends 
into  the  lower  world  and  meets  the  spirit  of  his  father 
Anchises,  who  unfolds  to  him  the  history  of  his  descendants, 
the  future  heroes  of  Rome.  In  the  Seventh  he  reaches 
Latium,  allies  himself  with  king  Latinus,  and  is  betrothed 
to  his  daughter  Lavinia ;  but  Turnus,  chief  of  the  Rutuli  and 
a  suitor  of  Lavinia,  rouses  the  Italian  tribes  to  arms.  The 
Eighth  Book  relates  how  Aeneas  made  an  alliance  with 
Evander,  an  Arcadian  prince  settled  at  Pallanteum  on  the 
Tiber,  and  concludes  with  a  description  of  the  famous  shield 
with  its  historic  designs^  fashioned  by  Vulcan  and  presented 
by  Venus  to  her  son.  The  remaining  books  are  one  long 
narrative  of  battles,  varied  however  by  romantic  episodes. 
Aeneas  gets  succour  from  the  Etruscans,  who  assist  him  in 
raising  the  siege  of  his  camp,  beleaguered  during  his  absence 
by  Turnus  and  his  Rutulians.  The  fortune  of  war  now  turns 
against  the  Latins,  and  to  save  further  bloodshed  Turnus 
agrees  to  meet  Aeneas  in  single  combat.  The  covenant  is 
made  and  ratified,  but  is  immediately  broken  by  the  Rutuli, 
and  the  battle  rages  afresh.  At  last  Turnus,  roused  to 
action,  goes  forth  to  confront  his  adversar)-,  and  is  slain. 

Virgil  never  lived  to  revise  the  Aeneid.  In  19  B.C.  he 
started  on  a  journey  into  Greece,  and  meeting  Augustus  at 
Athens  decided  to  return  with  him.  He  died  a  few  days 
after  landing  at  Brundisium,  on  September  22,  at  the  age 
of  51,  and  was  buried  near  Xaples.  His  tomb  bore  the 
inscription — 

'Mantua  me  genuit,  Calabri  rapuere,  tenet  nunc 
Parthenope  ;  cecini  pascua  rura  duces.' 

^  See  above,  p.  7. 
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In  preparing  the  notes  I  have  consulted  mainly  the 
standard  commentary  by  Professor  Conington  (as  well  as  his 
prose  translation  of  \'irgil)  and  the  school  editions  of  Virgil 
by  Wagner  (1861)  and  Dr.  Kennedy  (1876).  These  are 
indicated  by  the  letters  C,  \V.  and  K.  respectively.  I  have 
occasionally  referred  to  Forbiger's  three-volume  edition 
(18521  and  to  that  of  Heyne  and  Wagner  fiS^o),  and  I  am 
greatly  indebted  to  Professor  Sellafs  Virgil  (1S77)  and  to 
the  valuable  Snggestiojis,  etc.  by  Professor  Nettleship  and  his 
smaller  treatise  on  Vergil  in  Messrs.  Macmillan's  series  of 
'  Classical  Writers,'  pubhshedin  1879.  Citations  in  the  notes 
from  other  authors  or  from  portions  of  VirgiFs  own  works 
other  than  the  First  Book  of  the  Aeneid\\2i.v&  been  generally 
given  in  fuU. 

CHARLES  S.  JERRAM. 

WOODCOTE    HOUSE,  WlNDLESHAM  : 

Augusi,  1887. 


A  E  N  E  I  S. 


LIBER     PRIMUS. 

[///(?  ego,  qiii  quondam  gracili  viodulatus  avena 
carmen,   tt  cgressus  sitris  vicina  coegi 
ut  quamvis  avido  parcrcnt  arva  colofic, 
gratum  opus  agricotis,  at  7umc  horrentia  MartiP\ 

Gtficrat  argumcnt.      Thc  subject  and  htro  of  the poenu 

Arma  virumque  cano,  Troiae  qui  primus  ab  oris 
Italiam  fato  proTugus  Lavinaque  venit 
litora,  multum  ille  et  terris  iactatus  et  alto 
vi  superum  saevae  memorem  lunonis  ob  iram, 
multa  quoque  et  bello  passus,  dum  conderet  urbem 
inferretque  deos  Latio,  genus  unde  Latinum 
Albanique  patres  atque  altae  moenia  Romae. 

Invocatinn  of  thc  Miise. 

^lusa.  mihi  causas  memora,   quo  numine  laeso 
quidve  dolens  regina  deum  toL  volvere  casus 
insignem  pietate  virum,  tot  adire  labores 
impulerit.     Tantaene  animis  caelestibus  irae.^ 


12,  AENEIS. 

Why  Jiino  zvas  wroih  wiih  the  Trojans, 

Urbs  antiqua  fuit  (Tyrii  tenuere  coloni), 
Carthago,  Italiam  contra  Tiberinaque  longe 
oslia,  dives  opum  studiisque  asperrima  belli ; 
quam  luno  fertur  terris  magis  omnibus  unam  15 

posthabita  coluisse  Samo :    hic  iUius  arma, 
hic  currus  fuit ;    hoc  regnum  dea  gentibus  esse 
si  qua  fata  sinant,  iam  tum  tenditque  fovetque. 
Progeniem  sed  enim  Troiano  a  sanguine  duci 
audierat,  Tyrias  oUm  quae  verteret  arces;  20 

hinc  populum  late  regem  belloque  superbum 
venturum  excidio  Libyae  :    sic  volvere  Parcas. 
Id  metuens  veterisque  memor  Saturnia  belli, 
prima  quod  ad  Troiam  pro  caris  gesserat  Argis ; 
necdum  etiam  causae  irarum  saevique  dolores  25 

exciderant  animo ;    manet  alta  mente  repostum 
iudicium  Paridis  spretaeque  iniuria  formae 
et  genus  invisum  et  rapti  Ganymedis  honores: 
his  accensa  super  iactatos  aequore  toto 
Troas,  reliquias  Danaum  atque  immitis  Achilli,  30 

arcebat  longe  Latio,  multosque  per  annos 
errabant  acti  fatis  maria  omnia  circum. 
Tantae  molis  erat  Romanam  condere  gentem. 

The  Trojans  sail/rom  Sidly.    Juno  s  a?igry  soliloquy. 

Mx  e  conspectu  Siculae  telluris  in  altum 
vela  dabant  laed  et  spumas  saUs  aere  ruebant,  35 

cum  luno  aeternum  servans  sub  pectore  vulnus 
haec  secum  :    '  ]\Iene  incepto  desistere  victam, 
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nec  posse  Italia  Teucrorum  avertere  regem? 

Quippe  vetor  fatis.     Pallasne  exurere  classem 

Argivum  atque  ipsos  potuit  submergere  ponto  40 

unius  ob  noxam  et  furias  Aiacis  Oilei? 

Ipsa,  lovis  rapidum  iaculata  e  nubibus  ignem, 

disiecitque  rates  evertitque  aequora  ventis, 

illum  exspirantem  transfixo  pectore  flammas 

turbine  corripuit  scopuloque  infixit  acuto  ;  45 

ast  ego,  quae  divum  incedo  regina,  lovisque 

et  soror  et  coniunx,  una  cum  gente  tot  annos 

bella  gero.     Et  quisquam  numen  lunonis  adorat 

praeterea,  aut  supplex  aris  imponet  honorem?' 

Juno  visits  Aeoliis  and prevails  upoji  him  to  help  her. 

Talia  flammato  secum  dea  corde  volutans  50 

nimborum  in  patriam,  loca  feta  furentibus  Austris, 
Aeoliam  vcnit.     Hic  vasto  rex  Aeolus  antro 
luctantes  ventos  tempestatesque  sonoras 
imperio  premit,  ac  vinclis  et  carcere  frenat. 
Illi  indignantes  magno  cum  murmure  montis  55 

circum  claustra  fremunt ;    celsa  sedet  Aeolus  arce 
sceptra  tenens,  mollitque  animos  et  temperat  iras  : 
ni  faciat,  maria  ac  terras  caelumque  profundum 
quippe  ferant  rapidi  secum  verrantque  per  auras : 
sed  Pater  omnipotens  speluncis  abdidit  atris  60 

hoc  metuens,  molemque  et  montes  insuper  altos 
imposuit,  regemque  dedit,  qui  foedere  certo 
et  premere  et  laxas  sciret  dare  iussus  habenas. 
Ad  quem  tum  luno  supplex  his  vocibus  usa  est : 

*  Aeole,  namque  tibi  divum  Pater  atque  hominum  rex  65 
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et  mulcere  dedit  fluctus  et  tollere  vento, 

gens  inimica  mihi  Tyrrhenum  navigat  aequor, 

IHum  in  ItaHam  portans  victosque  Penates : 

incute  vim  ventis  submersasque  obrue  puppes, 

aut  age  diversos  et  disiice  corpora  ponto.  70 

Sunt  mihi  bis  septem  praestanti  corpore  Nymphae, 

quarum  quae  forma  pulcherrima  Deiopea, 

conubio  iungam  stabiH  propriamque  dicabo, 

omnes  ut  tecum  meritis  pro  taHbus  annos 

exigat  et  pulchra  faciat  te  prole  parentem/  75 

Aeolus  haec  contra :    '  Tuus,  O  regina,  quid  optes, 
explorare  labor  ;    mihi  iussa  capessere  fas  est. 
Tu  mihi  quodcumque  hoc  regni,  tu  sceptra  lovemque 
conciHas,  tu  das  epuHs  accumbere  divum, 
nimborumque  facis  tempestatumque  potentem/  80 

Aeolus  raises  a  stonn.     Terror  of  Aeneas. 

Haec  ubi  dicta,  cavum  conversa  cuspide  montem 
impuHt  in  latus  :    ac  venti  velut  agmine  facto, 
qua  data  porta,  ruunt  et  terras  turbine  perflant. 
Incubuere  mari,  totumque  a  sedibus  imis 
una  Eurusque  Notusque  ruunt  creberque  proceHis  85 

Africus,  et  vastos  volvunt  ad  Htora  fluctus. 
Insequitur  clamorque  virum  stridorque  rudentum. 
Eripiunt  subito  nubes  caelumque  diemque 
Teucrorum  ex  ocuHs :    ponto  nox  incubat  atra. 
Intonuere  poli  et  crebris  micat  ignibus  aether,  90 

praesentemque  viris  intentant  omnia  mortem. 
Extemplo  Aeneae  solvuntur  frigore  membra  ; 
ingemit,  et  dupHces  tendens  ad  sidera  palmas 
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talia  voce  refert :    *  O  terque  quaterque  beati, 

queis  ante  ora  patrum  Troiae  sub  moenibus  altis  95 

contigit  oppetere  !    o  Danaum  fortissime  gentis 

Tydide,  mene  Iliacis  occumbere  campis 

non  potuisse  tuaque  animam  hanc  effundere  dextra, 

saevus  ubi  Aeacidae  telo  iacet  Hector,  ubi  ingens 

Sarpedon.  ubi  tot  Simois  correpta  sub  undis  100 

scuta  virum  galeasque  et  fortia  corpora  volvit  ? ' 

The  storm  makes  havoc  of  the  fleet. 

Talia  iactanti  stridens  Aquilone  procella 
velum  adversa  ferit,  fluctusque  ad  sidera  tollit. 
Franguntur  remi ;    tum  prora  avertit  et  undis 
dat  latus;    insequitur  cumulo  praeruptus  aquae  mons.      105 
Hi  summo  in  fluctu  pendent,  his  unda  dehiscens 
terram  inter  fluctus  aperit,  furit  aestus  harenis. 
Tres  Notus  abreptas  in  saxa  latentia  torquet ; 
saxa  vocant  ItaH  mediis  quae  in  fluctibus  aras, 
dorsum  immane  mari  summo;    tres  Eurus  ab  alto  iio 

in  brevia  et  syrtes  urget  (miserabile  visu) 
ilHditque  vadis  atque  aggere  cingit  harenae. 
Unam,  quae  Lycios  fidumque  vehebat  Oronten, 
ipsius  ante  oculos  ingens  a  vertice  pontus 
in  puppim  ferit  :    excutitur  pronusque  magister  115 

volvitur  in  caput;    ast  iham  ter  fluctus  ibidem 
torquet  agens  circum,  et  rapidus  vorat  aequore  vertex. 
Apparent  rari  nantes  in  gurgite  vasto, 
arma  virum  tabulaeque  et  Troia  gaza  per  undas. 
lam  vaHdam  Ilionei  navem,  iam  fortis  Achati,  120 

et  qua  vectus  Abas,  et  qua  grandaevus  Aletes, 
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vicit  hiemps ;    laxis  laterum  compagibus  omnes 
accipiunt  inimicum  imbrem  rimisque  fatiscunt. 

Neptime,  roused  hy  the  uproar,  rebukes  the  winds 
and  catms  the  tejupest. 

Interea  magno  misceri  murmure  pontum 
emissamque  hiemem  sensit  Neptunus  et  imis  125 

stagna  refusa  vadis,  graviter  commotus  ;   et  alto 
prospiciens  summa  placidum  caput  extulit  unda. 
Disiectam  Aeneae  toto  videt  aequore  classem, 
fluctibus  oppressos  Troas  caelique  ruina. 
Nec  latuere  doli  fratrem  lunonis  et  irae.  i.^o 

Eurum  ad  se  Zephyrumque  vocat,  dehinc  talia  fatur : 

'  Tantane  vos  generis  tenuit  fiducia  vestri  ? 
iam  caelum  terramque  meo  sine  numine,  venti, 
miscere,  et  tantas  audetis  tollere  moles  t 
quos  ego — sed  motos  praestat  componere  fluctus:  135 

post  mihi  non  simili  poena  commissa  luetis. 
IMaturate  fugam,  regique  haec  dicite  vestro  : 
non  illi  imperium  pelagi  saevumque  tridentem, 
sed  mihi  sorte  datum.     Tenet  ille  immania  saxa, 
vestras,  Eure,  domos  ;    illa  se  iactet  in  aula  r^o 

Aeolus  et  clauso  ventorum  carcere  regnet.' 

Sic  ait,  et  dicto  citius  tumida  aequora  placat, 
collectasque  fugat  nubes  solemque  reducit. 
Cymothoe  simul  et  Triton  annixus  acuto 
detrudunt  naves  scopulo ;    levat  ipse  tridenti  145 

et  vastas  aperit  syrtes  et  temperat  aequor, 
atque  rotis  summas  levibus  perlabitur  undas. 
Ac  veluti  magno  in  populo  cum  saepe  coorta  est 
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seditio,  saevitque  animis  ignobile  vulgus, 

iamque  faces  et  saxa  volant,  furor  arma  ministrat :  150 

tum  pietate  gravem  ac  meritis  si  forte  virum  quem 

conspexere,  silent  arrectisque  auribus  astant; 

iile  regit  dictis  animos,  et  pectora  mulcet : 

sic  cunctus  pelagi  cecidit  fragor,  aequora  postquam 

prospiciens  genitor  caeloque  invectus  aperto  155 

flectit  equos  curruque  volans  dat  lora  secundo, 

The  Trojans  land  in  Lihya  aiid  recniit  themselves 
upon  the  shore. 

Defessi  Aeneadae  quae  proxima  litora  cursu 
contendunt  petere,  et  Libyae  vertuntur  ad  oras. 
Est  in  secessu  longo  locus :    insula  portum 
efficit  obiectu  laterum,  quibus  omnis  ab  alto  160 

frangitur  inque  sinus  scindit  sese  unda  reductos. 
Hinc  atque  hinc  vastae  rupes  geminique  minantur 
in  caelum  scopuli,  quorum  sub  vertice  late 
aequora  tuta  silent :    tum  silvis  scaena  coruscis 
desuper  horrendque  atrum  nemus  imminet  umbra ;  165 

fronte  sub  adversa  scopuHs  pendentibus  antrum, 
intus  aquae  dulces  vivoque  sedilia  saxo, 
Xympharum  domus.     Hic  fessas  non  vincula  naves 
ulla  tenent,  unco  non  alligat  ancora  morsu. 
Huc  septem  Aeneas  collectis  navibus  omni  170 

ex  numero  subit;    ac  magno  telluris  amore 
egressi  optata  potiuntur  Troes  harena 
et  sale  tabentes  artus  in  litore  ponunt. 
Ac  primum  silici  scintillam  excudit  Achates 
succepitque  ignem  foliis  atque  arida  circum  175 
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nutrimenta  dedit  rapuitque  in  fomite  flammam. 
Tum  Cererem  corruptam  undis  Cerealiaque  arma 
expediunt  fessi  rerum,  frugesque  receptas 
et  torrere  parant  flammis  et  frangere  saxo. 

Aeneas  explores  ihc  coast,  slays  some  deer,  and  distrihutes 
theni  ivith  wine  a?nong  the  crews. 

Aeneas  scopulum  interea  conscendit  et  omnem  i8o 

prospectum  late  pelago  petit,  Anthea  si  quem 
iactatum  vento  videat  Phrygiasque  biremes 
aut  Capyn  aut  celsis  in  puppibus  arma  Caici. 
Navem  in  conspectu  nuUam,  tres  Htore  cervos 
prospicit  errantes  ;    hos  tota  armenta  sequuntur  185 

a  tergo,  et  longum  per  vafles  pascitur  agmen. 
Constitit  hic,  arcumque  manu  celeresque  sagittas 
corripuit,  fidus  quae  tela  gerebat  Achates, 
ductoresque  ipsos  primum,  capita  alta  ferentes 
cornibus  arboreis,  sternit;    tum  vulgus  et  omnem  190 

miscet  agens  telis  nemora  inter  frondea  turbam  ; 
nec  prius  absistit,  quam  septem  ingentia  victor 
corpora  fundat  humo  et  numerum  cum.  navibus  aequet. 
Hinc  portum  petit,  et  socios  partitur  in  omnes. 
Vina  bonus  quae  deinde  cadis  onerarat  Acestes  19; 

litore  Trinacrio  dederatque  abeuntibus  heros, 
dividit,  et  dictis  maerentia  pectora  miflcet ; 

Aeneas  encourages  his  meti.     After  feasting  they  lamcni 
for  their  losi  comrades. 

'  O  socii  (neque  enim  ignari  sumus  ante  malorum), 
o  passi  graviora,  dabit  deus  his  quoque  finem. 
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Vos  et  Scyllaeam  rabiem  penitusqiie  sonantes  200 

accestis  scopulos,  vos  et  C}'clopea  saxa 

experti :    revocate  animos,  maestumque  timorem 

mittite  ;    forsan  et  haec  olim  meminisse  iuvabit. 

Per  varios  casus,  per  tot  discrimina  rerum 

tendimus  in  Latium,  sedes  ubi  fota  quietas  205 

ostendunt ;    illic  fas  regna  resurgere  Troiae. 

Durate,  et  vosmet  rebus  servate  secundis.' 

Talia  voce  refert,  curisque  ingentibus  aeger 
spem  vultu  simulat,  premit  altum  corde  dolorem. 
Illi  se  praedae  accingunt  dapibusque  futuris  :  210 

tergora  diripiunt  costis  et  viscera  nudant, 
pars  in  frusta  secant  veribusque  trementia  figunt, 
litore  aena  locant  alii  flammasque  ministrant. 
Tum  \ictu  revocant  vires,  fusique  per  herbam 
implentur  veteris  Bacchi  pinguisque  ferinae.  215 

Postquam  exempta  fames  epulis  menaseque  remotae,    . 
amissos  longo  socios  sermone  requirunt 
spemque  metumque  inter  dubii,  seu  vivere  credant 
sive  extrema  pati  nec  iam  exaudire  vocatos. 
Praecipue  pius  Aeneas  nunc  acris  Orond,  220 

nunc  Amyci  casum  gemit  et  crudelia  secum 
fata  Lyci  fortemque  Gyan  fortemque  Cloanthum. 

Jupiier  surveys  ihe  scene.  Vejius  accosiing  him  hewails  ihe  hard 
faie  of  ihe  Trojans^  and  upbraids  hivi  for  his  promise 
unfuifiiied. 

Et  iam  finis  erat,  cum  luppiter  aethere  summo 
despiciens  mare  veHvolum  terrasque  iacentes 
litoraque  et  latos  populos,  sic  vertice  caeli  225 
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constitit  et  Libyae  defixit  lumina  regnis. 

Aique  illum  tales  iactantem  pectore  curas 

tristior  et  lacrimis  oculos  suffusa  nitentes 

alioquiiur  \>nus :    '  O  qui  res  hominumque  deumque 

aeternis  regis  imperiis  et  fulmine  terres,  230 

quid  meus  Aeneas  in  te  committere  tantum, 

quid  Troes  potuere,  quibus  tot  funera  passis 

cunctus  ob  Italiam  terrarum  clauditur  orbis  ? 

Certe  hinc  Romanos  olim  volventibus  annis. 

hinc  fore  ductores  revocato  a  sanguine  Teucri,  235 

qui  mare,  qui  terras  omni  dicione  tenerent, 

pollicitus  :    quae  te,  genitor,  sententia  vertit  ? 

Hoc  equidem  occasum  Troiae  tristesque  ruinas 

solabar  fatis  contraria  fata  rependens; 

nunc  eadem  fortuna  viros  tot  casibus  actos  240 

insequitur.     Quem  das  finem,  rex  magne,  laborum  ? 

Antenor  potuit  mediis  elapsus  Acbivis 

Illyricos  penetrare  sinus  atque  intima  tutus 

regna  Liburnorum  et  fontem  superare  Timavi, 

unde  per  ora  novem  vasto  cum  murmure  montis  245 

it  mare  proruptum  et  pelago  premit  arva  sonanti. 

Hic  tamen  ille  urbem  Patavi  sedesque  locavit 

Teucrorum,  et  genti  nomen  dedit  armaque  fixit 

Troia,  nunc  placida  compostus  pace  quiescit : 

nos,  tua  progenies,  caeh  quibus  annuis  arcem,  250 

navibus  (infandum)  amissis  unius  ob  iram 

prodimur  atque  Italis  longe  disiungimur  oris. 

Hic  pietatis  honos  ?    sic   nos  in  sceptra  reponis?' 


LIBER  I.   226-280.  21 

Jupihr  rcassures  Venus,  unfoldiug  ihc  destinics  (]f  Acncas  and 
his  sons  and  thc  ftiturc  glories  of  Ronic. 

Olli  subridens  hominum  sator  atque  deorum 
vultu,  quo  caelum  tempestatesque  serenat,  255 

oscula  libavit  natae,  dehinc  talia  fatur : 
'  Parce  metu,  Cytherea  :    manent  immota  tuorum 
fata  tibi ;    cernes  urbem  et  promissa  Lavini 
moenia,  subhmemque  feres  ad  sidera  caeH 
magnanimum  Aenean;    neque  mc  sententia  vertit.  j6o 

Hic  tibi  (fabor  enim,  quando  haec  te  cura  remordet, 
longius  et  voh-ens  fatorum  arcana  movebo) 
bellum  ingens  geret  Italia  populosque  feroces 
contundet,  moresque  viris  et  moenia  ponet, 
tertia  dum  Latio  regnantem  viderit  aestas  265 

ternaque  transierint  Rutuhs  hiberna  subactis. 
At  puer  Ascanius,  cui  nunc  cognomen  lulo 
additur  (Uus  erat,  dum  res  stetit  Ilia  regno), 
triginta  magnos  volvendis  mensibus  orbes 
imperio  explebit,  regnumque  ab  sede  Lavini  270 

transferet,  et  longam  multa  vi  muniet  Albam. 
Hic  iam  ter  centum  totos  regnabitur  annos 
gente  sub  Hectorea,  donec  regina  sacerdos 
]Marte  gravis  geminam  partu  dabit  IHa  prolem. 
Inde  lupae  fuko  nutricis  tegmine  laetus  275 

Romulus  excipiet  gentem,  et  INIavortia  condet 
moenia  Romanosque  suo  de  nomine  dicet. 
His  ego  nec  metas  rerum  nec  tempora  pono, 
imperium  sine  fine  dedi.     Quin  aspera  luno, 
quae  mare  nunc  terrasque  metu  caelumque  fatigat,         jSo 
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consilia  in  melius  referet,  mecumque  fovebit 

Romanos,  rerum  dominos,  gentemque  togatam. 

Sic  placitum.     Veniet  lustris  labentibus  aetas. 

cum  domus  Assaraci  Plithiam  clarasque  ]\I}-cenas 

servitio  premet  ac  victis  dominabitur  Argis.  285 

Nascetur  pulchra  Troianus  origine  Caesar, 

imperium  Oceano,  famam  qui  terminet  astris, 

lulius,  a  magno  demissum  nomen  lulo. 

Hunc  tu  oHm  caelo.  spoliis  Orientis  onustum, 

accipies  secura ;    vocabitur  hic  quoque  votis.  290 

Aspera  tum  positis  mitescent  saecula  beUis; 

cana  Fides  et  Vesta,  Remo  cum  fratre  Quirinus 

iura  dabunt ;    dirae  ferro  et  compagibus  artis 

claudentur  Belli  portae ;    Furor  impius  intus 

saeva  sedens  super  arma  et  centum  vinctus  aenis  295 

post  tergum  nodis  fremet  horridus  ore  cruento.' 

Mercurys  mission  io  Carihagt. 
Haec  ait,  et  IMaia  genitum  demittit  ab  alto, 
ut  terrae  utque  novae  pateant  Carthaginis  arces 
hospitio  Teucris,  ne  fati  nescia  Dido 

finibus  arceret.     Volat  ille  per  aera  magnum  300 

remigio  alarum,  ac  Libyae  citus  astitit  oris. 
Kt  iam  iu^sa  facit,  ponuntque   ferocia  Poeni 
corda  volente  deo;    in  primis  regina  quietum 
accipit  in  Teucros  animum  mentemque  benignam. 

Ac?ieas,  viteiing  his  moihir  Venus  in  ihc  garb  0/  a  huniress, 
ash  her  in  ivhai  iand  ihey  are. 
Ai  pius  Aeneas,  per  noctem  plurima  voh-ens,  305 

i:t  primum  hix  ahna  data  est,  exire  locosque 
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explorare  novos,  quas  vento  accesserit  oras, 

qui  teneant,  nam  inculta  videt,  hominesne  feraene, 

quaerere  constituit  sociisque  exacta  referrc. 

Classem  in  convexo  nemorum  sub  rupe  cavata  310 

arboribus  clausam  circum  atque  horrentibus  umbris 

occulit ;    ipse  uno  graditur  comitatus  Achate, 

bina  manu  lato  crispans  hastilia  ferro. 

Cui  mater  media  sese  tulit  obvia  silva, 

virginis  os  habitumque  gerens  et  virginis  arma,  315 

Spartanae  vel  quahs  equos  Threissa  fatigat 

Harpalyce  volucremque  fuga  praevertitur  Hebrum. 

Namque  umeris  de  more  habilem  suspenderat  arcum 

venatrix,  dederatque  comam  diffundere  ventis, 

nuda  genu  nodoque  sinus  collecta  fluentes.  320 

Ac  prior  '  Heus '  inquit,  '  iuvenes,  monstrate,  mearum 

vidistis  si  quam  hic  errantem  forte  sororum, 

succinctam  pharetra,  et  maculosae  tegmine  lyncis 

aut  spumantis  apri  cursum  clamore  prementem/ 

Sic  Venus,  et  Veneris  contra  sic  fihus  orsus :  325 

'  Nulla  tuarum  audita  mihi  neque  visa  sororum, 
o — quam  te  memorem,  virgo  .''    namque  haud  tibi  vultus 
mortaHs,  nec  vox  hominern  sonat ;  o  dea  certe, 
an  Phoebi  soror  an  Nympharum  sanguinis  una.? 
Sis  felix,  nostrumque  leves  quaecumque  laborem,  330 

et,  quo  sub  caelo  tandem,  quibus  orbis  in  oris 
iactemur,  doceas ;  ignari  hominumque  locorumque 
erramus,  vento  huc  vastis  et  fluctibus  acti : 
multa  tibi  ante  aras  nostra  cadet  hostia  dextra.' 
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Venus  repUcs.     The  story  of  Dido  and  Pygmalion. 

Tum  Venus :  '  Haud  equidem  lali  me  dignor  honore  ;  335 
virginibus  Tyriis  mos  est  gestare  pharetram 
purpureoque  alte  suras  vincire  cothurno. 
Punica  regna  vides,   Tyrios  et  Agenoris  urbem ; 
sed  fines  Libyci.  genus  intractabile  bello. 
Imperium  Dido  Tyria  regit  urbe  profecta,  340 

germanum  fugiens.     Longa  est  iniuria,  longae 
ambages;    sed  summa  sequar  fastigia  rerum. 
Huic  coniunx  Sychaeus  erat,  ditissimus  agri 
Phoenicum,  et  magno  miserae  dilectus  amore, 
cui  pater  intactam  dederat  primisque  iugarat  345 

ominibus.     Sed  regna  Tyri  germanus  habebat 
PygmaHon,  scelere  ante  ahos  immanior  omnes. 
Quos  inter  medius  venit  furor.     Ille  Sychaeum 
impius  ante  aras  atque  auri  caecus  amore 
clam  ferro  incautum  superat.  securus  amorum  350 

germanae ;  factumque  diu  celavit,  et  aegram 
multa  malus  simulans  vana  spe  lusit  amantem. 
Ipsa  sed  in  somnis  inhumati  venit  imago 
coniugis;    ora  modis  attollens  palhda  miris 
crudeles  aras  traiectaque  pectora  ferro  355 

nudavit,  caecumque  domus  scelus  omne  retexit. 
Tum  celerare  fugam  patriaque  excedere  suadet, 
auxiUumque  viae  veteres  tellure  recludit 
thesauros,  ignotum  argenti  pondus  et  auri. 
His  commota  fugam  Dido  sociosque  parabat.  360 

Conveniunt,  quibus  aut  odium  crudele  tyranni 
aut  metus  acer  erat;  naves,  quae  forte  paratae, 
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corripiunt  onerantque  auro.     Portantur  avari 

Pygmalionis  opes  pelago  ;    dux  femina  facti. 

Devenere  locos,  ubi  nunc  ingentia  cernis  365 

moenia  surgentemque  novae  Canhaginis  arcem, 

mercatique  solum,  facti  de  nomine  Byrsam, 

taurino  quantum  possent  circumdare  tergo. 

Sed  vos  qui  tandem  quibus  aut  venistis  ab  oris, 

quove  tenetis  iter  .^ '     Quaerenti  talibus  ille  570 

suspirans  imot|ue  trahens  a  pectore  vocem  : 

Atmas  btgins  his  iak.      Vetius  interposing  announccs  thc  safc 
arrival  of  his  ships  and  iheir  crcics. 

*  O  dea,  si  prima  repetens  ab  origine  pergam, 
et  vacet  annales  nostrorum  audire  laborum, 
ante  diem  clauso  componat  Vesper  Olympo. 

Nos  Troia  antiqua,  si  vestras  forte  per  aures  375 

Troiae  nomen  iit,  diversa  per  aequora  vectos 

forte  sua  Libycis  tempestas  appulit  oris. 

Sum  pius  Aeneas,  raptos  qui  ex  hoste  Penates 

classe  veho  mecum,  fama  super  aethera  notus. 

Italiam  quaero  patriam  et  genus  ab  love  summo.  3S0 

Bis  denis  Phrygium  conscendi  navibus  aequor 

matre  dea  monstrante  viam  data  fata  secutus; 

vix  septem  convulsae  undis  Euroque  supersunt. 

Ipse  ignotus  egens  Libyae  deserta  peragro, 

Europa  atque  Asia  pulsus.'     Nec  plura  querentem  385 

passa  Venus  medio  sic  interfata  dolore  est : 

*  Quisquis  es,  haud,  credo.  invisus  caelestibus  auras 
vitales  carpis,  Tyriam  qui  adveneris  urbem. 

Perge  modo  atque  hinc  te  reginae  ad  Hmina  perfer. 
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Namque  tibi  reduces  socios  classemque  relatam  390 

nuntio  et  in  tutum  versis  Aquilonibus  actam, 

ni  frustra  augurium  vani  docuere  parentes. 

Aspice  bis  senos  laetantes  agmine  cycnos, 

aetheria  quos  lapsa  plaga  lovis  ales  aperto 

turbabat  caelo ;    nunc  terras  ordine  longo  395 

aut  capere  aut  captas  iam  respectare  videntur  : 

ut  reduces  illi  ludunt  stridentibus  alis 

et  coetu  cinxere  polum  cantusque  dedere, 

haud  aliter  puppesque  tuae  pubesque  tuorum 

aut  portum  tenet  aut  pleno  subit  ostia  velo.  400 

Perge  modo  et,  qua  te  ducit  via,  dirige  gressum.' 

Aencas  recognises  his  luoihcr,   who  wraps  him  and  his  cor.i- 
panions  in  a  cloud  and  repairs  to  hcr  Paphian  shrijic. 

Dixit,  ct  avertens  rosea  cervice  refulsit, 
ambrosiaeque  comae  divinum  vertice  odorem 
spiravere  ;  pedes  vestis  defluxit  ad  imos  : 
et  vera  incessu  patuit  dea.     lile  ubi  matrem  405 

agnovit.  tali  fugientem  est  voce  secutus  : 
'  Quid  natum  totiens,  crudelis  tu  quoque,  falsis 
ludis  imaginibus .?    cur  dextrae  iungere  dextram 
non  datur,  ac  veras  audire  et  reddere  voces.^' 
Talibus  incusat,  gressumque  ad  moenia  teudit.  410 

At  Venus  obscuro  gradientes  aere  saepsit, 
et  multo  nebulae  circum  dea  fudit  amictu, 
cernere  ne  quis  eos  neu  quis  contingere  posset 
molirive  moram  aut  veniendi  poscere  causas. 
Ipsa  Paphum  sublimis  abit,  sedesque  revisit  415 
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laeta  suas,  ubi  templum  illi,  cenlumque  Sabaeo 
ture  calent  arae  sertisque  recentibus  halant. 

Acneds  survtying  ihc  city  marvcls  at  ihc  zcorks,  and  viingks 
icith  thc  croicd  iinsecn. 

Corripuere  viam  interea,  qua  scmiia  monstrat : 
iamc^ue  ascendebant  collem,  qui  plurimus  urbi 
imminet  adversasque  aspectat  desuper  arces.  420 

Miratur  molem  Aeneas,  magalia  quondam, 
miratur  portas  strepitumque  et  strata  viarum. 
Instant  ardentes  Tyrii,  pars  ducere  muros 
molirique  arcem  et  mianibus  subvolvere  saxa, 
pars  optare  locum  tecto  et  concludere  sulco.  425 

iura  magistratusque  legunt  sanctumque  senatum. 
Hic  portus  alii  eftbdiunt ;    hinc  lata  theatris 
fundamenta  petunt  alii,  immanesque  columnas 
rupibus  excidunt,  scaenis  decora  alta  futuris  : 
qualis  apes  aestate  nova  per  florea  rura  430 

exercet  sub  sole  labor,  cum  gentis  aduitos 
educunt  fetus,  aut  cum  liquentia  mella 
stipant  et  dulci  distendunt  nectare  cellas, 
aut  onera  accipiunt  venientum,  aut  agmine  facto 
ignavum  fucos  pecus  a  praesepibus  arcent;  435 

fervct  opus,  redolentque  th}-mo  fragrantia  mclla. 
'  O  fortunati,  quorum  iam  moenia  surgunt ! ' 
Aeneas  ait,  et  fastigia  suspicit  urbis. 
Infert  se  saeptus  nebula  (mirabile  dictu) 
per  medios  miscetque  viris,  neque  cernitur  ulli.  440 
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Aeneas  eniers  a  temple  ;  seeing  ihc  Trojan  baitles  depicied  on 
iis  walis,  hc  is  moved  to  tcars. 
Lucus  in  urbe  fuit  media,  laetissimus  umbra, 
quo  primum  iactati  undis  et  turbine  Poeni 
effodere  loco  signum,  quod  regia  luno 
monstrarat,  caput  acris  equi  :    sic  nam  fore  bello 
egregiam  et  facilem  victu  per  saecula  gentem.  445 

Hic  templum  lunoni  ingens  Sidonia  Dido 
condebat,  donis  opulentum  et  numine  divae, 
aerea  cui  gradibus  surgebant  limina  nexaeque 
aere  trabes,  foribus  cardo  stridebat  aenis. 
Hoc  primum  in  luco  nova  res  oblata  timorem  450 

leniit,  hic  primum  Aeneas  sperare  salutem 
ausus  et  afflictis  melius  coniidere  rebus. 
Namque  sub  ingenti  lustrat  dum  singula  templo 
reginam  opperiens,  dum,  quae  fortuna  sit  urbi, 
artificumque  manus  inter  se  operumque  laborem  455 

miratur,  videt  Iliacas  ex  ordine  pugnas 
bellaque  iam  fama  totum  vulgata  per  orbem, 
Atridas  Priamumque  et  saevum  ambobus  Achillem. 
Constiut,  et  lacrimans   '  Quis  iam  locus,'  inquit,  '  Achate, 
quae  regio  in  terris  nostri  non  plena  laboris.?  460 

En  Priamus.     Sunt  hic  etiam  sua  praemia  laudi ; 
sunt  lacrimae  rerum  et  mentem  mortaha  tangunt, 
Solve  metus;    feret  haec  aliquam  tibi  fama  salutem.' 
Sic  ait,  atque  animum  pictura  pascit  inani 
multa  gemens,  largoque  umectat  flumine  vultum.  465 

Namque  videbat,  uti  bellantes  Pergama  circum 
hac  fugerent  Graii,  premeret  Troiana  iuventus  ; 
hac  Phryges,  instaret  curru  crislatus  Achilles. 
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Nec  procul  hinc  Rhesi  niveis  tentoria  velis 

agnoscit  lacrimans,  primo  quae  prodita  somno  470 

Tydides  multa  vastabat  caedc  cruentus, 

ardentesque  avertit  equos  in  castra,  priusquam 

pabula  gustassent  Troiae  Xanthumque  bibissent. 

Parte  alia  fug-iens  amissis  Troilus  armis, 

infelix  puer  atque  impar  congressus  Achilli,  475 

fertur  equis  curruque  haeret  resupinus  inani, 

lora  tenens  tamen;    huic  cervixque  comaeque  trahuniur 

per  terram,  et  vorsa  pulvis  inscribitur  hasta. 

Interea  ad  templum  non  aequae  Palladis  ibant 

crinibus  Iliades  passis  j^eplumque  ferebant,  480 

suppliciter  tristes  et  tunsae  pectora  palmis  : 

diva  solo  fixos  oculos  aversa  tenebat. 

Ter  circum  Iliacos  raptaverat  Hectora  muros 

exanimumque  auro  corpus  vendebat  Achilles. 

Tum  vero  ingentem  gemitum  dat  pectore  ab  imo,  485 

ut  spolia,  ut  currus,  utque  ipsum  corpus  amici 

tendentemque  manus  Priamum  conspexit  inermes. 

Se  quoque  principibus  permixtum  agnovit  Achivis, 

Eoasque  acies  et  nigri  ^NIemnonis  arma. 

Ducit  Amazonidum  lunatis  agmina  peltis  490 

Penthesilea  furens  mediisque  in  millibus  ardet, 

aurea  subnectens  exsertae  cingula  mammae, 

bellatrix,  audetque  viris  concurrere  virgo. 

Dido  visiis   thc  itmple ;    soon  appear  the   co?n?na?iders  of  the 
?n2ssing  ships. 

Haec  dum  Dardanio  Aeneae  miranda  videntur, 
dum  stupet  obtutuque  haeret  defixus  in  uno,  495 
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regina  ad  templum,  forma  pulcherrima  Dido, 

incessit  magna  iuvenum  stipante  caterva. 

Qualis  in  Eurotae  ripis  aut  per  iuga  Cynthi 

exercet  Diana  choros,  quam  mille  secutae 

hinc  atque  hinc  glomerantur  Oreades ;    illa  pharetram     500 

fert  umero,  gradiensque  deas  supereminet  omnes; 

Latonae  tacitum  pertemptant  gaudia  pectus : 

talis  erat  Dido,  talem  se  laeta  ferebat 

per  medios,  instans  operi  regnisque  futuris. 

Tum  foribus  divae,  media  e  testudine  templi,  505 

saepta  armis  solioque  alte  subnixa  resedit. 

lura  dabat  legesque  viris,  operumque  laborem 

partibus  aequabat  iustis  aut  sorte  trahebat, 

cum  subito  Aeneas  concursu  accedere  magno 

Anthea  Sergestumque  videt  fortemque  Cloanthum  510 

Teucrorumque  alios,  ater  quos  aequore  turbo 

dispulerat  peniiusque  ah!as  avexerat  oras. 

Obstupuit  simul  ipse,  simul  percussus  Achates 

laetitiaque  meluque :    avidi  coniungere  dextras 

ardebant,  sed  res  animos  incognita  turbat.  515 

Dissimulant  et  nube  cava  speculantur  amicti, 

quae  fortuna  viris,  classem  quo  litore  Hnquant, 

quid  veniant :    cunctis  nam  lecti  navibus  ibant 

orantes  veniam,  et  templum  clamore  petebant. 

lUoncus,  spcaking  for  the  rcst,  complains  0/  ill-trcat?ncnt 
on  Janding,  and  claims  protection. 

Postquam  introgressi  et  coram  data  copia   fandi.  520 

maximus  Ilioneus  placido  sic  pectore  coepit : 
'  O  regina,  novam  cui  condere  luppiter  urbem 
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iustitiaqiie  dedit  gentes  frenare  superbas, 

Troes  te  miseri,  ventis  maria  omnia  vecti, 

oramus :    prohibe  infandos  a  navibus  ignes,  525 

parce  pio  generi,  et  propius  res  aspice  nostras. 

Non  nos  aut  ferro  Libycos  populare  penates 

venimus  aut  raptas  ad  litora  vertere  praedas; 

non  ea  vis  animo  nec  tanta  superbia  victis. 

P^st  locus,  Hesperiam  Graii  cognomine  dicunt,  530 

terra  antiqua,  potens  armis  atque  ubere  glaebae ; 

Oenotri  coluere  viri ;    nunc  fama  minores 

Italiam  dixisse  ducis  de  nomine  gentem ; 

hic  cursus  fuit, 

cum  subito  assurgens  fluctu  nimbosus  Orion  535 

in  vada  caeca  tulit,  penitusque  procacibus  Austris 

perque  undas  superante  salo  perque  invia  saxa 

dispuHt  :    huc  pauci  vestris  annavimus  oris. 

Quod  genus  hoc  hominum?  quaeve  hunc  tam  barbara  morem 

permittit  patria  ?    hospitio  prohibemur  harenae  ;  540 

bella  cient,  primaque  vetant  consistere  terra. 

Si  genus  humanum  et  mortalia  temnitis  arma, 

at  sperate  deos  memores  fandi  atque  nefandi. 

Rex  erat  Aeneas  nobis,  quo  iustior  alter 

nec  pietate  fuit  nec  bello  maior  et  armis :  545 

quem  si  fata  virum  servant,  si  vescitur  aura 

aetheria  neque  adhuc  crudehbus  occubat  umbris, 

non  metus  ;    officio  nec  te  certasse  priorem 

paeniteat  :    sunt  et  Sicuhs  regionibus  urbes 

armaque,  Troianoque  a  sanguine  clarus  Acestes.  550 

Quassatam  ventis  Hceat  subducere  classem 

et  silvis  aptare  trabes  et  stringere  remos, 
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si  datur  Italiam  sociis  et  rege  recepto 

tendere,  ut  Italiam  laeti  Latiumque  petamus ; 

sin  absumpta  salus,  et  te,  pater  optime  Teucrum,  555 

pontus  habet  Libyae  nec  spes  iam  restat  luli. 

at  freta  Sicaniae  saltem  sedesque  paratas, 

unde  huc  advecti,  regemque  petamus  Acesten.' 

Talibus  Ilioneus ;    cuncti  simul  ore  fremebant 

Dardanidae.  560 

Dido  reassures  the  Trojans,  promising  aid  and  offering 
alliame. 

Tum  breviter  Dido  vultum  demissa  profatur : 
'  Solvite  corde  metum,  Teucri,  secludite  curas. 
Res  dura  et  regni  novitas  me  talia  cogunt 
moliri  et  late  fines  custode  tueri. 

Quis  genus  Aeneadum,  quis  Troiae  nesciat  urbem         565 
virtutesque  virosque  aut  tanti  incendia  belli  ? 
Non  obtusa  adeo  gestamus  pectora  Poeni, 
nec  tam  aversus  equos  Tyria  Sol  iungit  ab  urbe. 
Seu  vos  Hesperiam  magnam  Saturniaque  arva 
sive  Erycis  fines  regemque  optatis  Acesten,  570 

auxilio  tutos  dimittam  opibusque  iuvabo. 
Vultis  et  his  mecum  pariter  considere  regnis } 
Urbem  quam  statuo,  vestra  est ;    subducite  naves ; 
Tros  Tyriusque  mihi  nullo  discrimine  agetur. 
Atque  utinam  rex  ipse  Noto  compulsus  eodem  575 

afforet  Aeneas !    equidem  per  htora  certos 
dimittam  et  Libyae  lustrare  extrema  iubebo, 
si  quibus  eiectus  silvis  aut  urbibus  errat.' 
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Thc  cloud  bursfs  opcn  and  Aeneas  siands  revealed.     He  thanks 
Dido  and  sahites  his  lost  comrades. 

His  animum  arrecti  dictis  et  fortis  Aciiates 
et  pater  Aeneas  iamdudum  erumpere  nubem  580 

ardebant.     Prior  Aenean  compellat  Achates : 
'  Nate  dea,  quae  nunc  animo  sententia  surgit  ? 
Omnia  tuta  vides,  classem  sociosque  receptos. 
Unus  abest,  medio  in  fluctu  quem  vidimus  ipsi 
submersum ;    dictis  respondent  cetera  matris.'  585 

Vix  ea  fatus  erat,  cum  circumfusa  repente 
scindit  se  nubes  et  in  aethera  purgat  apertum. 
Restitit  Aeneas  claraque  in  luce  refulsit 
08  umerosque  deo  simihs;    namque  ipsa  decoram 
caesariem  nato  genetrix  lumenque  iuventae  590 

purpureum  et  laetos  oculis  afflarat  honores: 
quale  manus  addunt  ebori  decus,  aut  ubi  fla\o 
argentum  Pariusve  lapis  circumdatur  auro. 
Tum  sic  reginam  alloquitur  cunctisque  repente 
improvisus  ait:    'Coram,  quem  quaeritis,  adsum  595 

Troius  Aeneas,  Libycis  ereptus  ab  undis. 
O  sola  infandos  Troiae  miserata  labores, 
quae  nos,  reliquias  Danaum,  terraeque  marisque 
omnibus  exhaustos  iam  casibus,  omnium  egenos 
urbe  domo  socias,  grates  persolvere  dignas  600 

non  opis  est  nostrae,  Dido,  nec  quidquid  ubique  est 
gentis  Dardaniae,  magnum  quae  sparsa  per  orbem. 
Di  tibi,  si  qua  pios  respectant  numina,  si  quid 
usquam  iustida  est  et  mens  sibi  conscia  recti, 
praemia  digna  ferant.     Quae  te  tam  laeta  tulerunt         605 
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saecula?    qui  tanti  talem  genuere  parentes? 

in  freta  dum  fluvii  current,  dum  montibus  umbrae 

lustrabunt  convexa,  polus  dum  sidera  pascet, 

semper  honos  nomenque  tuum  laudesque  manebunt, 

quae  me  cumque  vocant  terrae.'     Sic  fatus  amicum        6io 

Ilionea  petit  dextra,  laevaque  Serestum, 

post  alios,  fortemque  Gyan  fortemque  Cloanthum. 

Dido  wekomes  Aeneas,  sends presents  io  ihe  crtivs  ai  ihe 
ships,  and  prepares  a  baiiquei. 

Obstupuit  primo  aspectu  Sidonia  Dido, 
casu  deinde  viri  tanto,  et  sic  ore  locuta  est : 
•Quis  te,  nate  dea,  per  tanta  pericula  casus  615 

insequitur?    quae  vis  immanibus  applicat  oris? 
Tune  ille  Aeneas,  quem  Dardanio  Anchisae 
alma  Venus  Phrygii  genuit  Simoentis  ad  undam? 
atque  equidem  Teucrum  memini  Sidona  venire 
finibus  expulsum  patriis,  nova  regna  petentem  620 

auxilio  Beli;    genitor  tum  Belus  opimam 
vastabat  Cyprum  et  victor  dicione  tenebat. 
Tempore  iam  ex  illo  casus  mihi  cognitus  urbis 
Troianae  nomenque  tuum  regesque  Pelasgi. 
Ipse  hostis  Teucros  insigni  laude  ferebat,  625 

seque  ortum  antiqua  Teucrorum  a  stirpe  volebat. 
Quare  agite  o  tectis,  iuvenes,  succedite  nostris. 
jNIe  quoque  per  multos  similis  fortuna  labores 
iactatam  hac  demum  voluit  consistere  terra : 
non  ignara  maU  miseris  succurrere  disco.'  630 

Sic  memorat ;    simul  Aenean  in  regia  ducit 
tecta,  simul  divum  tempHs  indicit  honorem. 
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Nec  minus  interea  sociis  ad  litora  miltit 

viginti  tauros,  magnorum  horrentia  centum 

terga  suum,  pingues  centum  cum  matribus  agnos,  635 

munera  laetitiamque  dei. 

At  domus  interior  regali  splendida  luxu 

instruitur,  mediisque  parant  convivia  tectis : 

arte  laboratae  vestes  ostroque  superbo, 

ingens  argentum  mensis,  caelataque  in  auro  640 

fortia  facta  patrum,  series  longissima  rerum 

per  tot  ducta  viros  antiqua  ab  origine  gentis. 

Aeneas  sends  for  Ascanius,  linth  sple7idid presents /or  Dido. 

Aeneas  (neque  enim  patrius  consistere  mentem 
passus  amor)  rapidum  ad  naves  praemittit  Achaten 
Ascanio  ferat  haec  ipsumque  ad  moenia  ducat ;  645 

omnis  in  Ascanio  cari  stat  cura  parentis. 
IMunera  praeterea  IHacis  erepta  ruinis 
ferre  iubet,  pallam  signis  auroque  rigentem 
et  circumtextum  croceo  velamen  acantho, 
ornatus  Argivae  Helenae,  quos  illa  Mycenis,  650 

Pergama  cum  peteret  inconcessosque  hymenaeos, 
extulerat,  matris  Ledae  mirabile  donum; 
praeterea  sceptrum,  Ilione  quod  gesserat  olim, 
maxima  natarum  Priami,  colloque  monile 
bacatum  et  duplicem  gemmis  auroque  coronam.  (^iz^ 

Haec  celerans  iter  ad  naves  tendebat  Achates. 

Venus,  fearing  treachery,  suhstituies   Cupid  for  Ascanius, 
bidding  hiin  i^iflame  Didds  heart  with  lovefor  Aeneas. 

At  Cytherea  novas  artes,  nova  pectore  versat 
consilia,  ut  faciem  mutatus  et  ora  Cupido 

c  2 
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pro  dulci  Ascanio  veniat,  donisque  furentem 

incendat  reginam  atque  ossibus  implicet  ignem.  660 

Quippe  domum  timet  ambiguam  Tyriosque  bilingues; 

urit  atrox  luno,  et  sub  noctem  cura  recursat. 

Ergo  his  aligerum  dicds  affatur  Amorem  : 

'  Nate,  meae  vires,  mea  magna  potentia  solus, 

nate,  Patris  summi  qui  tela  T}phoia  temnis,  665 

ad  te  confugio  et  supplex  tua  numina  posco. 

Frater  ut  Aeneas  pelago  tuus  omnia  circum 

Htora  iactetur  odiis  lunonis  acerbae, 

nota  tibi.  et  nostro  doluisti  saepe  dolore. 

Nunc  Phoenissa  tenet  Dido  blandisque  moratur  670 

vocibus ;    et  vereor,  quo  se  lunonia  vertant 

hospitia;    haud  tanto  cessabit  cardine  rerum. 

Quocirca  capere  ante  dolis  et  cingere  flamma 

reginam  meditor,  ne  quo  se  numine  mutet, 

sed  magno  Aeneae  mecum  teneatur  amore.  675 

Qua  facere  id  possis,  nostram  nunc  accipe  mentem. 

Regius  accitu  cari  genitoris  ad  urbem 

Sidoniam  puer  ire  parat,  mea  maxima  cura, 

dona  ferens  pelago  et  flammis  restantia  Troiae  ; 

hunc  ego  sopitum  somno  super  alta  Cythera  680 

aut  super  Idalium  sacrata  sede  recondam, 

ne  qua  scire  dolos  mediusve  occurrere  possit. 

Tu  faciem  illius  noctem  non  ampHus  unam 

falle  dolo  et  notos  pueri  puer  indue  vultus. 

ut,   cum  te  gremio  accipiet  laetissima  Dido  685 

regales  inter  mensas  laticemque  Lyaeum, 

cum  dabit  amplexus  atque  oscula  dulcia  figet, 

occultum  inspires  ignem  fallasque  veneno.' 
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Paret  Amor  dictis  carae  genetricis,  et  alas 

■exuit  et  gressu  gaudens  incedit  luli.  690 

At  \>nus  Ascanio  placidam  per  membra  quietem 

irrigat,  et  fotum  gremio  dea  tollit  in  altos 

Idaliae  lucos,  ubi  mollis  amaracus  illum 

iloribus  et  dulci  aspirans  complectitur  umbra. 

Cupid  joins  the  hanqiictcrs,  is/ondlcd  hy  Dido,  and  hcgins 
to  play  his  part. 

lamque  ibat  dicto  parens  et  dona  Cupido  695 

regia  porlabat  Tyriis  duce  laetus  Achate. 

■Cum  venit,  aulaeis  iam  se  regina  superbis 

aurea  composuit  sponda  mediamque  locavit ; 

iam  pater  Aeneas  et  iam  Troiana  iuventus 

conveniunt,  stratoque  super  discumbitur  ostro.  700 

Dant  manibus  famuli  lymphas,  Cereremque  canistris 

expediunt,  tonsisque  ferunt  mantelia  villis. 

Quinquaginta  intus  famulae,  quibus  ordine  longo 

cura  penum  struere  et  flammis  adolere  penates  ; 

centum  aliae  totidemque  pares  aetate  ministri,  705 

•qui  dapibus  mensas  onerent  et  pocula  ponant. 

Nec  non  et  Tyrii  per  limina  laeta  frequentes 

convenere,  toris  iussi  discumbere  pictis. 

INIirantur  dona  Aeneae,  mirantur  lulum 

flagrantesque  dei  vultus  simulataque  verba  710 

pallamque  et  pictum  croceo  velamen  acantho. 

Praecipue  infelix,  pesti  devota  futurae, 

expleri  mentem  nequit  ardescitque  tuendo 

Phoenissa,  et  pariter  puero  donisque  movetur. 

Ille  ubi  complexu  Aeneae  colloque  pependit  715 
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et  magnum  falsi  implevit  genitoris  amorem, 

reginam  petit.     Haec  oculis,  haec  pectore  toto 

haeret  et  interdum  gremio  fovet,  inscia  Dido, 

insidat  quantus  miserae  deus.     At  memor  ille 

matris  Acidaliae  paulatim  abolere  Sychaeum  720 

incipit.  et  vivo  temptat  praevertere  amore 

iam  pridem  resides  animos  desuetaque   corda. 

Thc  hanqutt  proceeds.  After  iviiie  mid  minstretsy  Dido 
hegs  Aeneas  to  tell  ihem  the  story  0/  Troysfatl  and  of 
his  01V71  wanderings. 

Postquam  prima  quies  epulis,  mensaeque  remotae, 
crateras  magnos  statuunt  et  vina  coronant. 
Fit  strepitus  tectis  vocemque  per  ampla  volutant  725 

atria ;    dependent  lychni  laquearibus  aureis 
incensi.  et  noctem  flammis  funalia  vincunt. 
Hic  regina  gravem  gemmis  auroque  poposcit 
implevitque  mero  pateram,  quam  Belus  et  omnes 
a  Belo  soliti :    tum  facta  silentia  tectis :  730 

'luppiter,  hospitibus  nam  te  dare  iura  loquuntur, 
hunc  laetum  Tyriisque  diem  Troiaque  profectis 
esse  velis.  nostrosque  huius  meminisse  minores. 
Adsit  laetitiae  Bacchus  dator  et  bona  luno  ; 
et  vos  o  coetum,  Tyrii,  celebrate  faventes.'  «735 

Dixit.  et  in  mensam  laticum  hbavit  honorem, 
primaque  hbato  summo  tenus  attigit  ore  ; 
tum  Bitiae  dedit  increpitans ;    ille  impiger  hausit 
spumantem  pateram  et  pleno  se  proluit  auro  ; 
post  ahi  proceres.     Cithara  crinitus  lopas  740 

personat  aurata,  docuit  quem  maximus  Atlas. 
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Hic  canit  errantem  lunam  solisque  labores, 

unde  hominum  genus  et  pecudes,  unde  imber  et  ignes, 

Arcturum  pluviasque  Hyadas  geminosque  Triones, 

quid  tantum  Oceano  properent  se  tingere  soles  745 

hiberni,  vel  quae  tardis  mora  noctibus  obstet. 

Ingeminant  plausu  Tyrii,  Troesque  sequuntur. 

Nec  non  et  vario  noctem  sermone  trahebat 

infelix  Dido,   longumque  bibebat  amorem, 

multa  super  Priamo  rogitans,  super  Hectore  multa,         750 

nunc,   quibus  Aurorae  venisset  fiHus  armis, 

nunc,  quales  Diomedis  equi,  nunc,  quantus  Achilles. 

'  Immo  age,  et  a  prima,  dic,  hospes,  origine  nobis 

insidias '  inquit  '  Danaum  casusque  tuorum 

erroresque  tuos;    nam  te  iam  septima  portat  75-; 

omnibus  errantem  terris  et  fluctibus  aestas/ 
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EXPLANATIOX  OF  A  FEW  TECHXICAL  TERMS 
USED  IX  THE  COURSE  OF  THE  XOTES. 


GRAMMATIC/VL  AXD   RHETORICAL. 

Anacoluthon  d  ancl  aKoXovdfiv),  a  *  non-sequence '  of  construc- 
tion,i.e.  a  passing  from  one  form  of  construction  to  another,  without 
completing  the  first.  Cp.  1.  237  '^\i  pollicitus  be  taken  as  a  parti- 
ciple;  but  see  note}. 

Aposiopesis  'Ji-noai(tiita.v\ ,  called  by  Cicero  reticentia  ;  a  sudden 
breaking  off  in  the  middle  of  a  speech,  leaving  the  sense  to  be 
completed  in  thought.  Cp.  1.  135;  E.  3.  S  '' novimus  et  qui  te — ' 
sc.  laeserit. 

Hendiadys  \%v  hia  Svoiv,  onc  notion  conveyed  by  txvo  nouns 
coupled  by  a  conjunction.  It  may  be  equivalent  j)  to  an  adj.  and 
noun  (1.  648  ,  or  (2)  to  a  noun  with  another  in  the  genitive,  as 
'  in  partem  praedamque '  = /^r/^w  p7-aedae  (3.  323),  or  (3)  to  two 
nouns  in  apposition  \.  210  ,  where  the  second  noun  is  explanatory 
of  the  first. 

Pleonasm  (^irXeovacr fios),  the  use  of  fnore  words  for  the  sake  of 
emphasis  than  are  barely  necessary  to  express  the  idea  (U.  15,  347'. 

Prolepsis  (irpoXan^dvdv] ,  an  anticipation  of  the  effect  of  a  verb 
by  an  adjective  apparently  put  as  an  epithet  with  its  object  ^l.  659). 
Cp.  also  'spicula  lucida  tergent'  7.  626. 

Zeugma  [^iv^vvvai),  the  Joining  of  two  or  more  nouns  with  a 
verb  which  suits  only  one  of  them,  but  suggests  another  verb  or 
verbs  to  be  supplied  with  remaining  noun  or  nouns  ,11.  355,  426). 
This  figiire  is  rare  in  English.  Farrar,  Greek  Syntax,  quotes  the 
line  from  Pope :  '  See  Pan  with  flocks,  with  fruits  Pomona  crowned.^ 

A  2  T, 


EXPLAXATIOX  OF  TECHXICAL    TERMS, 


PROSODIAL. 

Arsis  ■aXpuv,  '  to  raise '  the  voice),  that  syllable  in  a  foot  on 
which  the  stress  or  accent  {icUis\  is  laid,  as  in  ar'?>ia,  Wtora,  or  in 
two  words  where  the  strong  caesura  occurs,  as  ca  \  no'  Troi  \  ae.  The 
opposite  term  Thesis  '^Bilvai,  'to  set  down'  or  'let  fall'  the  voice) 
denotes  the  weaker  unaccented  part  of  the  foot  as  in  arind,  litord, 
and  the  first  syllable  of  Troiae  see  above  ,  though  it  be  long  in 
actual  quantity.  Hence  the  accented  syllables  are  said  to  be  in  arsi, 
the  unaccented  iji  thesi. 

Hypermeter  (uTrtp  fxirpov],  a  superfluous  final  syllable,  ending  in 
a  vowel  which  is  elided  before  an  initial  vowel  or  //  in  the  following 
line  '1.  448^. 

Synizesis  (jvvi^avdv, '  to  sink  down  or  settle  together ';,  a  collapse 
or  contraction  of  Iwo  vowels  into  one,  as  aiirea  (698;,  Tbdem 
E.  8.  81,  Orphea  E.  6.  30. 

Tmesis    'TfpLvuv,   the    'cutting'   in    two   or  separation   of  two 

component  parts  of  a  word  by  one  or  more  words  placed  between 

1.   6io\     This  is  usually  done  in  the  case  of  verbs  compounded 

with  prepositions,  as    •' super  unus    eram '    2.    567,   '  praeque  diem 


NOTES. 

AENEIL)  I. 

[The  four  lines  Ilk  c^o  .  .  .  hoirciitia  Martis  are  probably  not 
genuine.  They  are  wanting  in  several  of  the  best  MSS.,  and  in  one 
they  are  written  in  the  margin  by  a  later  hand.  The  testimony  ot 
Ovid,  Trist.  2.  533,  and  of  Martial,  8.  56.  19,  seems  to  show  that 
'Arma  virumque  '  -were  recognised  as  the  opening  words  of  the  Aeneid, 
and  the^^Ai^Spa  /xot  evvene,  etc.  of  Homer,  Oci.  I.  i,  points  in  the  same 
direction.  In  any  case  these  lines  cannot  be  taken  as  merely  intro- 
ductory,  being,  if  allowed  to  stand,  in  close  grammatical  connexion 
with  the  first  line  of  the  poem.  They  express  however  the  facts  of 
the  case  as  regards  Virgirs  successive  efforts  in  the  Eclogues  and 
Georgics,  and  have  become  to  some  extent  famous  through  imitation 
by  Spenser  in  the  opening  of  the  Faery  Qiicoie,  and  by  Milton  in  the 
raradise  Rcgaincd^ 

Line  1.  The  words  arma  virumque  are  a  sort  of  trumpet-note 
introducing  the  theme  of  the  poem,  as  an  epic  of  luar,  and  its  hero 
Aeneas,  who  is  described  but  not  mentioned  by  name  till  1.  92. 
Virgil  does  not,  like  Homer,  begin  by  invoking  the  Muse :  see  1.  8. 
primus,  probably  'first ; '  though  some  render  it '  of  yore.'  Antenor 
K\..  242)  had  previously  founded  Patavium,  but  this  was  in  Cisalpinc 
Gaul,  not  in  'Italy,'  as  the  name  was  understood  in  Virgi^s  time. 

2.  fato  with  profugus.  The  Roman  belief  that  the  fortxmes 
of  Aeneas  were  controlled  by  destiny  is  in  fact  the  ground-work  of 
the  poem.  See  Introduction,  p.  7.  Lavina,  said  by  anticipation 
of  the  town  which  Aeneas  was  to  found  in  Latium,  to  be  called 
Lavinium,  after  the  name  of  his  betrothed  (12.  194).  [If  Lavinia 
is  the  right  reading,  the  last  two  syllables  must  be  slurred  into  one 
(by  synizesis},  like  omnia  in  6.  33,  abietc  2.  i6.  But  Lavina  is 
better  supported,  and  Lavinium  must  be  formed  from  it  (like 
Lticania  from  Lucamis,  etc),  not  vice  versa.']  Note  the  difference 
of  quantity  in  Ldvinia  here  and  Ldvini  I.  258.  So  Sychacus  343 
and  Sychaeuni  34S,  Cytherea  257  and  Cythcra  6S0.  In  proper 
names  some  laxity  was  allowed  and  practised. 

3.  ille  emphasises  the  hero,  '  a  inan  much  buffeted '  (C.  .  Cp. 
5.  457   ■uunc  dcxtra  ingeminans   ictus,  nunc  illc   sinistra.'     Elom. 
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Od.  I.  4  ■noWa  5'  07'  li/  ■novTO}  va.6€v  dkyda.  terris  iactatus, 
'driven  from  one  land  to  another.'  iactatus  and  passus  1.  5)  are 
IDarticiples  in  apposition  to  (/tn,  with  venit  as  principal  verb. 

4.  vi  superum.  Juno  was  the  main  cause  of  his  sufferings,  but 
the  other  deities  (except  Venus)  more  or  less  co-operated.  Cp.  Ov. 
MeL  14.  581  '  iamque  deos  omnes  ipsamque  Aeneia  virtus  lunonem 
veteres  finire  coegerat  iras.' 

5.  quocLue  with  multa,  continuing  the  sense,  et  with  bello, 
*  much  too  suffering  he  in  war  also.'  [Olhers,  more  doubtfully,  join 
quoque  et  (=  ctia)>C;  like  the  Greek  'in  Se  «a/,  *and  moreover.'] 
dum  conderet  implies  purpose,  'in  his  struggle  to  build '  (C.~^. 
But  the  original  temporal  sense  of  dum  still  remains,  '  suffering  till 
he  should  found  a  city.' 

6.  7.  deos,  the  Penates,  whose  removal  denoted  change  of 
dwelling-place  J.  68).  Cp.  3.  12  •  cum  .  .  .  Penatibus  et  magnis 
dis.'  unde  expresses  the  result  of  their  enterprise,  viz.  the  union 
of  Trojans  and  Latius  under  the  common  name  Latini  (cp.  \i. 
835)  the  subsequent  founding  of  Alba  by  Ascanius,  and  of  Ronic 
through  his  descendants.  Albani  patres.  At  Alba,  as  at  Rome, 
there  was  no  plebs  at  first ;  only  the  *  patrician  '  families  with  their 
clients  (W.). 

8.  quo  ='how'  (adverbiar,  '  for  what  slight  to  her  divinity,'  i.c. 
'  what  was  done  in  the  way  of  slight  or  outrage  thus  to  excite  her 
wrath.'     This  is  explained  in  11.  12-22. 

9.  volvere,  a  metaphor  from  turning  a  wheel ;  hence  volvere 
casus  is  to  pass  through  successive  misfortunes.  Cp.  'voherc 
vices  '  3.  376,  *  multa  volvens  saecula  '  G.  2.  29,^. 

10.  pietate,  'goodness,'  especially  as  concerned  with  duty  to 
parents,  friends,  and  people,  and  to  the  gods  above  all.  Hence 
pitis  is  the  regular  term  applied  ;like  a  Homeric  epithet)  to  Aeneas. 

12,  13.  antiqua,  '  of  old,'  dating  from  Virgirs  time.  For  the 
story  of  its  Tyrian  origin  see  11.  338-368.  contra  with  longe,  '  con- 
fronting  from  afar.' 

14.  opum,  the  genitive  of  respect  freely  used  by  poets  for  the 
prose  ablative.  Instances  are  numerous.  Cp.  E.  2.  20  '  dives 
pecoris  .  .  .  lactis  abundans.'     Divcs  opiini  recurs  in  2.  22. 

15,  16.  unam  adds  force  to  magis  = '  one  spot  above  all  others.' 
Jimo's  splendid  temple  at  Samos  is  mentioned  by  Herodotus,  3.  60  ; 
her  chariot  is  described  in  Homer,  //.  720-730.  For  thc  hiatus 
Samo  hic  cp.  '  Dardanio  Anchisae  '  1.  617.  It  occurs  in  Virgil 
chiefly  in  the  caesura  of  the  third  or  fourth  foot,   as   '  pecori  el ' 

/:.  3.  6. 

17,  18.  esse,  a  poetical  inhnitive,  expressing  the  object  implied  in 
6 


NOTES, 

tenditque  fovetque  = '  it  was  her  cherished  aim.'    tendit  —  opcrant. 
dat,  and  fovet  expresses  her  fostering  care  of  Carthage. 

19.  sed  enim  (dAAd  70/))  virtually  =  tamen,  but  each  particle  has 
its  o\vii  force.  '  Biit  (she  feared  the  result),yi7;'  she  had  heard/  etc. 
Cp.  5.  395  '  sed  enim  gelidus  tardante  senecta  Sanguis  hebet/ 
i.  e.  *  but  (I  shun  the  contest)  for  old  age  enfeebles  me  and  chills 
my  blood.'  Sonie  such  ellipse,  if  not  contained  in  the  sentence,  may 
always  be  supplied.  duci,  {pres.  inf.\  'was  (now)  being  derived ' 
or  'springing,'  in  reference  to  the  Trojan  descent  of  the  Romans. 

20.  olim,  '  hereafter.'  Olim,  from  olle  or  olliis,  old  form  of  ille 
(\..  254  ,  denotes  simply  some  distant  time,  whether  past  or  future. 

21.  regem  =  regnantetn.     Cp.  '  late  tyrannus  '  Hor.  Od.  3.  17.  9. 

22.  excidio  is  the  dat.  of  purpose  =  'in  order  to  destroy.'  [It 
is  probably  from  scid-,  the  stem  of  exscindere,  not  from  excidere. 
Hence  some  editions  read  exscidio,  but  this  seems  unnecessary.] 
volvere,  either  in  reference  to  the  '  wheel'  of  Fate,  producing  events 
in  a  cycle,  or  to  the  unrolling  of  a  scroll,  as  '  volvens'  in  I.  262. 

24.  prima,  probably  'of  yore,'  an  emphatic  repetition  of  veteris ; 
or  as  the  originator  of  the  Trojan  war. 

26.  alta  mente  =  'deep  within  her  souL'  repostura,  '  stored.' 
So  reponcre  fructus ,  cibuni,  vina,  etc. 

27,  28.  For  the  Judgment  of  Paris  and  the  story  of  Ganymede 
see  Class.  Dict.  formae,  the  objective  gen.,  '  wrong  done  to  her 
slighted  beauty.'  genus  invisvmi ;  i.e.  the  Trojans  as  descendants 
of  Dardanus,  son  of  Jupiter  by  Electra,  Juno's  rival. 

29,  30.  svcpev^insupcr,  'besides'  the  fears  mentioned  in  1.  23,  his 
being  the  other  causes  stated  II.  25-28.  The  construction  is  here 
resumed  after  the  parenthesis  '  necdum  .  .  .  honores.'  reliquias 
Danaum,  'the  remnant  left  by  the  Danai,'  the  subjective  gen. 
Achilli  (-ei;,  gen.  oi  Achillcus,  Latin  form  of 'Axt^^fv?.  So  Ulixi 
2.  7.  90  from  Ulixeus,  OvXi^iv^  Doric  for  'Ohvaa^vs. 

32.  acti  fatis  ;  see  on  'fato  profugus  '  1.  2.  They  wandered  from 
sea  to  sea,  till  they  found  their  destijied  home  in  Italy. 

33.  tantae  molis,  i.e.  '  so  hard  a  task  was  it : '  molis  =  'effort,' 
a  variety  of  the  common  genitive  of  relation  in  phrases  like  '  sapientis 
est,'  etc.     For  the  significance  of  this  line  see  Introduction,  p.  7. 

34.  Siculae  telliiris,  etc.  The  story  is  here  resumed  from  3. 
715,  where  Aeneas  concludes  his  narrative,  merely  noting  his  de- 
parture  from  Sicily  and  arrival  in  Libya,  '  hinc  me  digressum  vestris 
deus  appulit  oris.' 

35.  ruebant  nearly  as  in  1.  85,  '  were  scattering  the  briny  spray' 
(,C.)  by  '  upturning'  the  surface  of  the  sea  with  theirmetal  keels  or 
prows. 
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37.  mene,  etc.  The  infin.  of  indignant  exclamation,.  'am  /  to 
abandon  my  purpose  baffled?'  Cp.  1.  97.  In  Greek  the  article  to 
is  generally  added,  as  ia  Ar.  Niibes  819  to  Am  vofii^eiv,  '  the  idea  of 
your  believing  in  Zeus  1 ' 

39.  quippe,  '  because  forsooth,'  partly,  but  not  wholly  ironical, 
since  Juno  could  not  alter  destiny,  only  delay  its  accomplishment. 

40-42.  The  story  was  that  Ajax  had  offered  violence  (noxam)  to 
Cassandra  in  a  temple  of  Pallas  Athene,  hence  the  goddess  punished 
him  as  here  described.  Homer.  Od.  4.  503,  etc,  says  that  Poseidon 
slew  him  for  his  insolent  boasting  by  cleaving  the  rock  on  which  he 
had  taken  refuge  from  shipwreck.  furias,  '  infatuation '  (0^771/;. 
Oilei  is  either  in  apposition  with  Aiacis  (though  it  was  really  his 
father's  name)  or  gen.  of  the  adj.  Oileiis^Oilides.  Ajax,  son  of 
Oileus,  must  be  distinguished  from  the  greater  Ajax,  son  of  Tela- 
mon.  ipsos,  '' the  crews.'  Cp.  Hom.  //.  14.  47  vpXv  irvpl  r^as 
Ivnrpriaai,  KTUvai  be  Koi  avTovs.  In  1.  42  ipsa  =  'with,  her  own 
hand,'  usurping  the  province  of  Juppiter.  The  various  uses  of  ifse 
should  be  noted  J.  145  ;  E.  4.  21  ;  G.  1.  16,  338). 

45.  infixit,  etc,  Mmpaled  on  a  jagged  rock.'  scopulo  is  the 
instrumental  ablative,  lit.  '  with,'  etc. 

46,  47.  incedo  implies  majestic  and  queenly  bearing.'  Cp.  1. 
405,  5.  67,  68  '  qui  viribus  audax  Aut  iaculo  incedit  melior.'  The 
conception  of  Juno  ^Hera)  as  '  queen  of  the  gods  '  is  a  laler  develop- 
ment.  In  Homer  she  is  simply  the  wufe  of  Zeus,  but  not  herself 
supreme.  soror  et  coniunx,  Kaaiyvr]TT]v  dKoxov  re  Hom.  //.  16.  432. 
She  was  the  daughter  of  Cronos  (Saturn \  hence  called  Sa^uniia 
1.  23. 

48,  49.  Since  adorat praeterea  ['  hencefoTth'' )  =  adoradi^,  the  fut. 
imponet  naturally  follows.  But  there  is  good  authority  for  im- 
ponit,  implying  that  Juno  is  surprised  that  she  still  /las  any  wor- 
shippersnow  that  she  has  been  disgraced.  praeterea  will  then  have 
the  force  of  the  Greek  eudTa  '  after  this  (insult).'  honorem, 
'  sacrifice,'  as  often  elsewhere.  Cp.  '  meritos  honores  '  3.  118,  '  per- 
fecto  honore  '  id.  178. 

51,  52.  feta,  '  teeming.'  Austris,  '  storm-winds '  generally. 
Aeolia  is  supposed  to  be  Lipari,  one  of  the  Insulae  Vulcaniae,  lying 
north  of  Sicily.    The  origin  of  therayth  in  a  volcanic  island  is  obvious. 

53.  luctantes,  'struggling'  against  the  bars.  indignantes  (55) 
expresses  the  same  idea. 

56.  celsa  arce  =  simply  '  on  high,'  without  referenceto  any  actual 
stronghold  inside  or  outside  the  cavern.  The  citadel  being  the 
dwelling-place  of  ancient  despots,  a;\x  is  here  used  as  a  symbol  of 
sovereiPTitv. 


NOTES. 

58,  59.  faciant,  ferant,  etc.  The  pres.  for  iniperf.  givesgreater 
vividness  to  the  expression  (C .  The  prose  order  Avould  be  '  quippe, 
ni  faceret,  ferrent,'  etc.  caelum  profundum,  also  in  ^.  4.  51  and 
G.  4.  222,  whence  Gray's  '  azure  (/tv/ of  air.'  rapidi,  '  whirling,' 
froni  rapcrc  with  parlicipial  force.     So   '  rapidus  vertex  '1.  117. 

61.  molem  et  montes,  a  hendiadys  ==  *  a  mountainous  mass.'  C]). 
G.  2.  192  'pateris  et  auro'=  aurcis patcris.  A.  3.  223  *  partem  prae- 
damque' = /ar/t-w  pracdac.  insuper,  '  on  the  top,'  as  in  3.  579;  it 
usually  means  '  moreover.' 

62,  63.  foedere,  '  condition  '  or  •  law,'  according  to  which  Aeolus 
was  to  govem  the  winds,  under  Jove's  orders  viussus).  premere 
{Jiabcnas),  'to  tighten;'  laxas  dare  —  /a.va;v,  a  periphrasis  fre- 
quent  in  Virgil,  as  '  placata  do.wi''  =  piacant  3.  70,  '  vasta  c!abo'  = 
vas/abo  9.  323. 

65.  divum  pater,  etc.     Honier's  Trar-qp  dvSpujv  re  Oewu  re. 

68.  See  note  on  '  inferret  deos,'  etc.  1.  6. 

69.  incute  vim  =  '  lash  to  fury'  ^C.  ,  lit.  '  strike  force  into  the 
winds.' 

70.  diversos,  i.  e.  the  crews  of  the  ships. 

72.  Deiopea,  nom.  by  case  attraction  into  the  relative  clause, 
instead  of  Dciopcam,  the  reading  of  some  inferior  copies. 

73.  conubio,  generally  laken  as  a  trisyllable  by  synizesis  (cp. 
11.  2,  22  .  But  the  n  is  possibly  short,  as  in  proniiba,  innuba,  etc. 
If  so,  the  word  comibitan  must  have  had  a  Aariable  quantity,  since 
the  u  is  long  in  4.  213  '  per  conubia  nostra,'  etc.  propriam, 
'thine  own  for  ever.'  Cp.  E.  7.  31  '  si  proprium  hoc  fuerit,'  i.e.  'if 
this    success}  shall  last.' 

76.  quid  optes  =  '  thy  desires.'  The  subjunctive  is  dependent 
on  explorare. 

78.  quodcumque,  etc,  '  this  poor  realm'  ^C.  ,  implying  modesty 
but  not  too  much  of  depreciation  (except  in  contrast  to  the  greater 
realm  of  Jove',  else  it  would  be  but  a  doubtful  compiiment  to  the 
giver.  sceptra,  the  symbol  of  power.  lovem  =  Jove's  favour. 
concilias,  '  gainest  for  me,'  from  the  idea  of  uniting  in  friendship,  and 
then  of  winning  over  to  one's  side. 

81,  82.  conversa,  '  tumed  towards'  the  mountain,  and  smiting  it 
on  the  side  so  as  to  push  in  the  doors.  agmine  facto  =  '  with  one 
accord'  (^C),  a  metaphor  from  soldiers  marching  in  'column'or 
rushing  to  a  charge. 

84.  incubuere,  the  perf  of  instantaneous  action  =  '  instantly 
they  have  fallcn.'    Cj'.  '  fugere  ferae,'  '  stravit  pavor,'  G.  1.  330. 

85.  ruunt,  '  upheave.'  Cp.  1.  35  n.  ;  also  Hom.  Od.  5.  295 
c\.v    5'    Eiipus    Te    NoTos   t'    eVeae    Ze<pvpui  t€   bvaaTfs.      These    three 
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represent  the  East,  South,  and  West  wincls;  at  1.  102  the  North 
wind  joins  them.  Milton,  using  the  same  poetic  licence,  makes  all 
the  winds  rush  forth  '  from  the  four  hinges  of  the  world '  Par.  Reg. 

4-  415- 

90.  poli,  i.e.  both  extremities  of  the  heavens,  including  the  space 
between.  So  Milton  again  /.  c.  says,  '  either  tropic  now  gan  thunder, 
and  both  ends  of  heaven  the  clouds  .  .  .  poured  rain.' 

92.  frigore,  '  chill  shuddering'  (/Sr^oj',  the  effect  of  sudden  fright. 

94.  Imitated  from  Od.  5.  306  where  Odysseus  in  like  peril 
exclaims  TpKTixdKapes  Aavaol  Kot  TerpaKii  ol  tot  oKovto  TpotT/  ev 
(vpdrf,  etc. 

96.  oppetere,  used  absolutely  (sc.  mo/icmj  —  odire,  'to  die.' 

97.  Tydide,  Diomedes,  son  of  Tydeus,  whose  exploits  are  the  main 
bubject  of  the  ^th  book  of  the  Iliad.    mene,  etc.    Cp.  1.  37  n. 

99.  Aeacidae,  Achilles,  the  grandson  of  Aeacus.  iacet,  said  to 
be  the  historic  pres.  [Karai;  =  '  fell.'  Rather  perhaps  a  graphic 
present,  representing  in  imagination  the  actual  scene  on  the  plains  of 
Troy.  Hector's  body  (//.  22.  395,  was  dragged  off  to  the  ships, 
Sarpedon's  ib.  16.  678.  was  carried  into  Lycia,  but  Virgil  might 
have  forgotten,  or,  as  a  poet,  have  disregarded  the  facts. 

102.  iactanti,  the  dat.  ethicus,  '  as  he  flung  wildly  forth'  ^C,  ; 
hence  our  •  ejaculate,'  of  excited  utterance. 

103.  adversa,  '  in  front.'     Cp.  1.  166. 

104.  105.  avertit,  intrans.  '  swings  round.'  cumulo,  as  in  2. 
498,  'in  a  mass,'  i.  e.  '  a  massive  towering  billow.'  Note  the  ex- 
pressive  ruggedness  of  the  line. 

107.  harenis,  according  to  W.  'on  the  sandybottom  ; '  butbetter 
'   irfingled   with  sands.'     Cp.  '  aestu  miscentur  harenae'  3.  557. 

109,  110.  aras,  described  by  Plmy,  N.  H.  5.  7,  as  rocky  islands, 
called  the  Aegimori,  between  Sicily  and  Sardinia.  These  show  a 
'ridge'  (dorsum  above  the  surface,  but  are  invisible  Jatentia) 
duriiig  a  storm. 

111.  brevia  et  syrtes,  '  shoals  and  quicksands.'  syrtes  from 
o^vpeiv,  '  to  drag,' as  explained  bySallust.y}/'^.  80  '  limum  arenamque 
.  .  .  iluctus  trahunt  .  .  .  Syrtes  ab  tractu  nominatae.' 

114.  ipsius,  i.  e.  Aeneas.  a  vertice,  'from  above.'  ingens 
pontus,  'a  heavy  sea.'  Imitated  from  Hom.  Od.  5.  313  eKaacv 
fieya  Kvfia  Kar'  dKprjs. 

115,  116.  raagister,  '  the  helmsman.'  Orontes.  in  caput,  '  head- 
long.'  The  metre  two  dactyls  without  caesura  ,  as  in  1.  82, 
expresses  a  violent  shock. 

117.  vertex,  •  the  w  hirlpool,'  or  •  eddy,'  made  by  the  revolving 
ship. 
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118,  119.  rari,  '  here  and  there.'  arma,  probably  wicker  shields 
and  leathern  helmets  .W.'',  which  would  lloat.  gaza,  '  treastires' 
/em.  sing.\  a  Persian  word.     It  recurs  in  5.  40. 

120.  Ilioneus  plays  the  part  of  spokesman,  1.  5.;i.  Achates  is 
Aeneas'  trusty  comrade,  1.  188.     For  gen.  Achati,  cp.  1.  120  n. 

123.  imbrem, '  water,'  as  in  Lucr.  i.  715,  784.  rimis  fatisctmt, 
'  gape  in  chinks,'  or  'splitopen'  ;K.\ 

125,  126.  stagna,  etc,  *  the  still  waters  poured  back  (or  '  up- 
heaved'^  from  the  depths'  of  the  sea.  alto,  '  over  the  deep.' 
placidum,  by  contrast  to  the  storm  he  was  about  to  calm  ;  hence 
there  is  no  discrepancy  with  commotus. 

129.  caeli  ruina,  lit.  *  downfall  of  the  sky.'  The  idea  as  in 
'ruit  arduus  aether'  G.  i.  324  is  that  of  the  solid  elemental  dome 
crashing  in  ruin  amid  the  torrents  of  rain. 

130.  fratrem,  Neptune  (Poseidon  ,  as  son  of  Cronos,  was  thc 
brother  of  Juno  (Hera\     See  on  1.  47. 

132.  generis,  in  alhision  to  the  fabled  descent  of  the  winds  from 
Eos    Aurora    and  the  Titan  Astraeus,  Hes.  Theog.  378. 

133.  iam  =  '  is  it  cometo  thislhat '  C.  .  numine, 'authority' or 
•  sanction.'  Cp.  2.  777  '  non  haec  sine  numine  divum  Eveniunt.' 
caelum,  etc,  so  in  a  once  popular  hymn  by  Doddridge,  '  And 
tempests  mingle  seas  and  skies.' 

135.  quos  ego — ,  an  aposiopesis  leaving  a  threat  understood. 

136.  post,  •  another  time,'  non  simili  —  '  far  different,'  i.  e. 
something  more  severe  than  a  mere  reprimand. 

138,  139.  saevum,  '  stern'  (C.\  sorte,  according  to  the  di^ision 
by  lot  between  Zeus,  Poseidon,  and  Hades,  related  in  //.  15.  187,  etc, 
where  Poseidon  says  of  himself  tJtoi  (yuv  ekaxov  ttoXitjv  dka  vaU^iv 
aUl. 

140.  vestras,  '  of  thee  and  thy  fellows.'  Cp.  1.  375.  Eurus  is 
made  to  represent  the  rest.  Cp.  9.  525  •  Vos,  o  Calliope,  precor 
aspirate  canenti.' 

141.  clauso,  'when  barred,'  the  sole  condition  upon  which  he  is 
to  be  allowed  to  rule  the  winds. 

144,  145.  Cymothoe  ^Kv^ia,  9oti^ ,  one  of  the  Xereids.  ipse, 
Xeptune,  '  with  his  own  hands.'     Cp.  1.  42  n. 

146.  aperit,  '  clears'  a  pas^age  for  the  ships  through  the  bank  of 
sand    1.  113  .     temperat,  'moderates'  or  'lulls.' 

148.  ac  veluti  cum,  like  cls  5'  oTi  in  Homer,  introducing  a 
simile.  veluti  is  answered  by  sic  in  1.  i-;^.  saepe  ==  ut  sacpefit. 
The  image  of  a  grave  man  stilling  a  tumult  was  doubtless  (as  C. 
observes(  suggested  by  scenes  of  riot  in  Rome  during  the  late  civil 
wars. 

II 
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150.  faces,  'firebrands.'  Cp.  Tac.  Ann,  14.  45  '  raultitudine 
saxa  ac  faces  minitante.'  Roman  citizens  were  forbidden  to  wear 
arms  within  the  city  AV.\ 

151.  For  pietate  cp.  1.  10  n.  gravem.  •'  revered,'  lit.  a  inan  of 
weight  and  inliuence. 

154.  cecidit,  *fell,'  i.  e.  was  hushed;  so  we  speak  of  the  wind 
'falling.'     Cp.  G.  i.  354  'quo  signo  caderent  austri." 

155.  genitor,  an  honorary  title  of  deity  applied  to  Xeptunc,  also 
in  S.  817. 

156.  secuudo,  'speeding,'  lit.  '  following  the  progress  of  the 
sleeds'  ,W.  .  curru,  the  usual  dat.  of  the  fourth  dcclension  in 
Virgil.     Cp.  •  metu  "  1.  257. 

157.  quae  proxima.  sc.  sunt,  and  cp.  1.  72. 

159-161.  secessu  longo  also  in  3.  229  ,  i.e.  '  in  deep  seclusion,' 
i.  e.  retiring  far  inland,  obiectu  laterum,  '  by  its  jutting  sides,' 
presenting  a  barrier  to  the  waves.  ab  alto  with  unda^ ,  '  coming 
in  from  the  sea.'  sinus  reductos,  *'  the  deep  (lit.  '  retired') 
hollows '  of  the  coast.  [Others,  with  less  probability,  explain  it  of 
the  curves  of  the  retiring  wave.]  Of  the  whole  description  (to  1. 169 
part  is  imaginary.  The  rest  is  taken  chiefly  from  Homer's  account 
of  the  harbour  of  Phorcys,  Od.  13.  96,  etc. 

162-164.  minanttir,  '  rise  menacing,'  as  it  were,  from  their  height. 
Cp.  'minae  murorum  '  4.  8S.  scopuli,  '  peaks  '  at  either  end  of  the 
cliff.  Cp.  Hom.  Od.  13.  97  Ivo  h\  Trpol3k7JT(s  Iv  avTw  'Aktoi  dirop- 
pStyes.  quorum,  etc,  '  under  vvhose  summits  there  is  a  wide  expanse 
of  quiet  sheltered  water.'  tuta,  '  sheltered'  from  the  wind;  cp.  Od. 
1.  c.  ai  T   6.v€p.wv  aKfnoajai  bvaarjojv  fxiya  Kvpa. 

164,  165.  scaena,  '  background,'  as  in  a  theatre.  coruscis, 
'  waving,'  e.xpressive  of  the  tremulous  light  through  the  leaves  when 
stirred  by  the  breeze.  horrenti  umbra,  '  the  shade  of  bristling 
boughs.'     Cp.  1.  311,  also  3.  23  •'  densis  hastilibus  horrida  myrtus.' 

166.  fronte  adversa,  'the  brow  (of  the  cliff)  facing  the 
entrance '  (C). 

167,  168.  Cf.  Hom.  Od.  12.  318  evOa  5'  eaav  NvjMpeccv  Ka\ol  X^P^'- 
i)dk  OuQjKoi,  also  9.  136  ev  de  Xipurjv  (vopfios,  tv'  ov  XP^^  iruapLaTos 
haTLV,  Ovt'  €vvds  ^aXUiv.  dulces.  '  fresh.'  vivo  saxo,  ''  in  the 
natural  rock.'     Cp.  3.  688. 

169.  unco  morsu,  'crooked  fang.'  But  anchors  were  unknown 
in  Homer's  time. 

171.  amore.  •\oi\g\ng''  =  desiderio. 

173.  sale  tabentes,  '  dripping'  or  '  soaked  with  brine.'  7\ibcre 
properly  denotes  the  foulness  of  decomposing  matter. 

175.  176.  suscepit,  ctc.  Hc  first  '  caught  '  thc  spark  in  the  dry 
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leavcs.  and  then  piled  chips  all  aronnd  to  feed  the  flame.  nutri- 
raenta  and  fomite  seem  to  be  diflerent  names  for  the  latter. 
rapuit  =*  fanned/ from  the  notion  of  quick  moving.  to  keep  the 
rtame  alive. 

176.  For  Cererem  = '  corn '  ^also  in  712)  cp.  Bacchi,  'wine,' 
1.  215,  Vtilcano,  Mire/  G.  i.  295.  Cerealia  arma,  'implements' 
used  in  grinding  and  baking. 

378.  fessi  rerum,  either  '  weary  of  fortune,'  or  'of  their  troubles  ' 
'^TrpayfidTcuv),  probably  the  lattcr  (K.).  receptas,  '  recovered  '  from 
the  sea. 

179.  Cp.  G.  I.  267  'nunctorrete  igni  fruges,  nunc  frangite  saxo.' 
The  corn  Avas  first  parched,  to  make  it  easier  for  grinding  (W.). 

181.  petit,  '  tries  for,'  i.  e.  to  get  a  good  view.  si,  '  if  haply,'  as 
in  Z".  6.  57  '  si  qna  forte  ferant,'  etc.  quem  = '  anywhere,'  adverbial, 
mnch  like  '  quo '  in  1.  8. 

182.  biremes,  as  K.  observes,  is  an  anachronism,  two-oared 
galleys  being  unknowm  in  the  heroic  age. 

183.  The  ships  of  the  several  captains  could  be  recognised  by  the 
armour  hung  up  at  their  sterns  (W.). 

184.  cervos,  possibly  a  fiction  as  regards  Libya ;  some  translate 
•'  antelopes.' 

190,  191.  arboreis,  'branching.'  Cp.  'ramosa  cornua '  E.  7.  30 
vulgus,  '  the  meaner  sort '  (C).  miscet,  '  routs,'  making  a  '  turba,' 
out  ofwhat  was  originally  an  'agmen  '  (1.  186). 

193.  The  subj.  fundat,  implies  purpose.  Aeneas  7/;'z7/not  stop  till 
'  he  has  laid,'  or  '  can  lay  low,'  etc.  h.umo  (the  best  MSS.  reading 
here)  is  the  local  ablative  for  the  xisual  locative  humi,  '  on  the 
groimd.'  [Biit  hnvii  may  after  all  be  right,  as  in  2.  380,  5.  78,  and 
elsewhere.] 

194.  hinc,  '  then,'  like  Ivt^vO^v.     Cp.  '  hic '  1.  728. 

195.  deinde  with  dividit.  Cp.  3.  609  '  quae  deinde  agitet 
fortuna  fateri,"  but  the  present  instance  of  transposition  is  far  more 
remarkable.  cadis  onerarat,  '  had  stowed  in  casks.'  Acestes 
was  the  king  and  founder  of  Segesta,  in  the  north-west  corner  of 
Sicily,  not  far  from  Drepanum,  where  Aeneas  had  landed  (3.  707). 
He  makes  no  mention  of  Acestes  in  that  part  of  his  narrative,  but 
alludes  to  him  here  and  in  1.  558,  as  well  as  in  5.  30,  where  the 
return  to  Sicily  is  related. 

196.  h.eros,  'like  a  prince,'  in  apposition  with  Acestes. 

198.  From  Hom.  Od.  12.  208  w  (pi\oi.  ov  ydp  vw  ri  KaKwv  ddaTj- 
fiovis  flfxfv.  ante  sumus, '  we  have  been  before '  = '  we  are  already ' 
{vd\ai  (<TH€v).  Cp.  the  use  of  iam,  duduvi,  etc.  with  the  pres.  and 
imperf.  =  '  I  have  already  been,'  etc,  1,  580  n. 
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199.  Cp.  Hor.  Od.  i.  7,  30  '  o  fortes  peioraque  passi.' 

200,  201.  Scyllaeara  rabiem  = '  the  raging  Scylla,'  in  reference 
to  the  fierce  dogs  which  girded  her  waist.  Cp.  3.  432  '  Scyllam 
et  caeruleis  canibus  resonantia  saxa,'  also  E.  6.  75.  Homer  does  not 
mention  this.  accestis,  spicopated  from  cucessistis,  Cp.  extiiixe^n 
4.  606,  extinxti  4.  682,  t7-axe  5.  786.  For  the  '  Cyclops'  rocky 
shore  '  see  3.  569-693,  and  the  original  in  Hom.  Od.  9.  116-542. 

203,  204.  olim,  cp.  1.  20  n.  discrimina  rerTim  = '  perilotis 
fortunes.'     So  in  G.  4.  441  'miracula  rerum  ^  —  res  miyabiles. 

206.  ostendunt,  '  hold  out'  to  us.  Cp.  1.  2.  n.,  also  ^ promissa 
Lavini  moenia '  1.  258. 

209.  premit,  etc,  'keeps  deep  hidden.'     Cp.  1.  26. 

210.  praedae  dapibusque,  a  sort  of  hendiadys  (cp.  1.  61  n.), 
'  the  game,  which  is  to  be  their  banquet '  (C). 

211.  212.  tergora,  *hide,'  like  'tergo,'  1.  368,  tergtis  and  tergiim 
being  variant  forms.  viscera,  '  flesh,'  underneath  the  skin.  tre- 
mentia,  '  all  quivering,'  showing  their  haste  and  eagerness. 

213.  aena,  probably  to  heat  water  for  washing  before  the  meal, 
as  in  6.  218,  since  the  Homeric  heroes  did  not  boil  their  meat. 
ministrant,  '  put  fire  under '  the  cauldron. 

215.  implentur,  middle,  '  regale  themselves.'  Bacchi,  'wine;* 
cp.  '  Cererem  '  1.  177.  The  genitive  for  usual  ablative  is  in  imitation 
of  the  Greek  construction.  ferinae,  sc.  carnis,  '  venison.'  So  agnina, 
'  lamb,'  vitulijm,  '  veal,'  pojrina,  '  pork,'  etc. 

216,  217.  From  Hom.  Od.  12.  308  avTcip  enei  iroaios  Kal  kdrjTvoi 
(^  (pov  iVTO,  fivr](jdfj.(voi  dr)  (TreiTa  (pi\ovs  'dfcXaiov  kTaipovi.  mensae 
remotae,  a  phrase  borrowed  from  the  Roman  custom.  Here,  as 
they  hadno  tables  '1.  214),  it  simply  means  that  the  reniains  of  the 
feast  were  cleared  away.     requirunt,  '  vent  their  regret  for,'  etc. 

218,  219.  seu  .  .  .  sive  for  7itrum  .  ,  .  an  after  dubii.  Cp. 
2.  739  '  erravitne  via  sm  lassa  resedit  Incertum.'  credant,  'whether 
to  believe.'  extrema  pati  ='that  they  are  lost.'  The  pres.  inf 
implies  a  continuing  state,  not  the  actual  moment  of  death. 
vocatos  =  si  vocentur  (W.). 

220.  Oronti,  gen.  The  -i  representing  -ov  in  the  Greek  first  or 
A  declension,  by  confusion  with  the  -ov  of  the  second  or  O  declen- 
sion.  The  process  in  Achilli  ^-ei),  etc.  from  -eus  ^-cvy)  is  different. 
Cp.  1.  30  n. 

221.  secum,  'in  spirit,'  with  gemit. 

223.  finis,  i.  e.  of  their  discussion  (1.  217). 

224.  velivolum,  '  with  its  fluttering  sails'  ^C.\  Lucr.  5.  1442 
has  '  iam  mare  velivolis  florebat  puppibus.'  iacentes,  '  outstretcbed ' 
beneath  him. 


lYOTES. 

225.  sic  (like  outcuj^  completes  the  pictnre,  bringing  the  scene 
vividly  before  one's  eyes.  vertice,  from  Homers  Hopvcp-f],  originally 
said  of  Mt,  Olympus,  but  here  with  a  vague  notion  of  '  height.' 

227.  tales  curas,  in  reference  to  the  misfortunes  of  the  Trojans, 
which  he  was  contemplating. 

228.  tristior,  '  sadder  than  her  wont,' the  goddess  being  habit- 
ually  cheerful,  (pi\ofxf^fi5-fjs  ,C.\  suflfusa,  the  middle  or  quasi-passive 
voice  = '  having  her  eyes  suffused,'  a  construction  borrowed  from  the 
Greek.  It  is  very  common  with  the  accus.  of  the  '  part  affected ' 
(cp.  11.  320,  481} ;  more  rarely  the  accus.  represents  an  instrumental 
ablative,  as  *per  pedes  traiectus  lora'  2.  273,  'inscripti  nomina  regum' 
£.  3.  106. 

233.  ob  Italiam,  i.  e.  to  prevent  their  reaching  Italy. 

234.  volventibus,  intrans.  as  in  G.  i.  163  'volventia  plaustra.' 
volventibus  annis  is  Homer's  TrfpnrXofjievcuv  eviavruv.  For  olim 
see  1.  20  n. 

234.  235.  hinc.  '  from  this  (the  Trojan'  stock.'  The  nexthinc  is 
explained  by  sanguine  Teucri.  Cp.  £.  i.  54  'hinc  .  .  .  vicino  ab 
limite.'     revocato,  '  revived  '  from  the  ashes  of  Troy. 

236.  omni  dicione,  'with  absolute  sway '  (C). 

237.  Some  take  pollicitus  as  an  anacoluthon  for  '  pollicitum,'  ex- 
pressing  strong  emotion  (W.),  but  it  is  more  likely  the  ind.  with  es 
imderstood.  The  omission  of  est  is  more  common  than  that  of  es, 
estis,  SUJ72US.  Cp.  2.  25  *  nos  abiisse  rati,'  10.  827'arma  quibus 
laetatus  habe  tua.'  quae  sententia,  etc,  *  what  new  purpose  hath 
changed  thy  mind  ? ' 

238.  239,  hoc,  etc,  '  with  this  'promise)  I  would  console  myself 
for,'etc.  rependens, '  balancing  [dvTicrT^Kovca]  contrary  i.  e.  better_ 
destinies  against  the  present  evil  ones.' 

242-244.  Antenor  is  said  by  Livy  i.  i  to  have  led  a  colony  of 
Trojans  and  Heneti,  exiles  from  Paphlagonia,  to  the  head  of  the 
Adriatic,  where  they  settled  under  the  name  of  Yeneti,  and  called 
the  place  Troia.  Sailing  along  the  coast  of  the  Illyrian  Libumi 
they  would  pass  the  Timavus,  which  empties  itself  into  the  Sinus 
Tergestinus.  tutus  in  contrast  with  the  hardships  suffered  by 
Aeneas  and  his  men.  intima :  cp.  Livy,  1.  c.  '  venisse  in  intimum 
Adriatici  maris  sinum.'  superare,  prob.  =  '  pass '  with  difficulty,  as 
in  £.  8.  6  '  seu  magni  superas  iam  saxa  Timavi.'  [Some  refer  it  to 
an  expedition  up  the  country  to  the  source  (/ontem)  of  the  river, 
but  the  place  where  Antenor  landed  is  some  way  further  west- 
ward.] 

245,  246.  ora,  not  the  'mouths'  of  the  river,  but  holes  in  the 
limestone   rock,  through   which  the  sea,   rushing  up  underground 
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sometimes  biirsts  forth   ' pyorHptuni)  and  deluges  the  snrrounding 
country    C.  .     cum  murmure,  etc.  cp,  1.  55. 

247.  Patavi,  Padua.  Livy  does  not  mention  this  see  ahove", 
which  is  remarkable,  as  Pata^-ium  was  his  birthplace.  Rut  the 
legend  was  variously  told. 

248,  249.  arma  fixit,  'hung  up  his  arms,'  as  a  sign  of  peace. 
Cp.  Eur.  Hec.  920  ^vayov  V  Irri  ■naaaaXw,  '  the  spear  is  on  its  peg.' 
compostus,  '  settled '  in  his  govemment. 

250,  251.  nos,  '  identifying  herself  with  Aeneas.'  annuis  =  'hast 
promised,'  by  the  assenting  nod.  The  allusion  is  to  the  promised 
deification  of  Aeneas  after  death  (1.  2,^9^  For  arcem=  'sovereignty,' 
cp.  1.  56  n.     unius  ob  iram,  see  1.  4. 

253.  in  sceptra  reponis,  '  restore  us  to  our  promised  throne'  in 
Italy  instead  of  Troy. 

254.  For  the  form  olli  see  note  on  •'olim'  1.  20.  liominum 
sator,  etc,  -narTip  dvSpu>v  t(   6ewv  re, 

256.  osciila  libavit,  '  touched  with  a  kiss  the  lips,'  etc.  Oscidnm 
is  a  diminutive  oios  ;  Hbare  is  used  in  G.  4.  54  of  bees  sipping  water 
from  a  stream.    Cp.  5.  52  'libavit  dapes,'  i.  e.  "  tasted  the  food.' 

257,258.  metu,  dative,  like  'curm'  1.  156.  For  Cytherea 
'from  Cythera)  and  Lavini  see  note  on  1.  2. 

261.  tibi,  the  dat.  ethicus^^  this  hero  of  thine  '  or  '  thou  shalt  see 
him,' etc.  'C.\  quando  =  (^//wm;^  ;  alsoin  prose  writers,  especially 
Livy. 

262.  volvens,  etc,  '  unrolling'  as  it  were  the  distant  pages  of  the 
book  of  Fate.  and  disclosing  their  secrets. 

264.  ponet  makes  a  kind  of  zeugma  '\.  355)  with  mores  and 
moenia,  '  establish  laws  and  build  cities.'  Lcges  p07iere  =  voixovi 
Qiivai  and  vofiod€T€iv.  Aeneas  is  to  civilise  after  conquest  the  semi- 
barbarous  tribes  of  Italy. 

266.  ternei^ trza,  as  in  E.  8.  78  '  ternos  colores'  and  elsewhere. 
But  distributives  are  regularly  put  for  cardinal  numbers  with  a  sub- 
stantive  used  only  in  the  plural,  as  liiberna,  sc.  castra  (K.\ 
Rutulis,  dative,  '  over  the  Rutuli.'  The  war  with  Tumus,  king  of 
the  Rutuli,  forms  the  subject  of  the  later  books  of  the  Aeneid,  and 
his  death  by  the  sword  of  Aeneas  concludes  the  poem. 

267.  lulo,  dative  by  attraction  to  cui.  Cp.  *cni  nomen  asilo'  G. 
3.  347.  The  identification  of  Ascanius,  as  lulus,  with  the  Dardan 
Ilus  and  the  descent  from  him  of  the  Gens  lulia  '1.  28S)  was  a 
favourite  Roman  fiction,  supported  of  course  by  the  Julian  family 
and  its  adherents.  Julius  Caesar  is  said  to  have  originated  this 
claim.  regno,  '  in  its  royal  power.'  Cp.  2.  88  '  dum  stabat  regno 
incohimis,'  and  for  dum  with  perfect  3.  16  '  dum  fortuna  fuit.' 
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269,  270.  volvendis  mensibus.  •'  as  ihe  months  roU  on/  possibly 
a  remnant  of  ihe  older  usage  of  the  part.  in  -ilus  as  a  present  par- 
ticiple,  though  here  (as  C.  oLser^-es)  the  notion  of  destiny  may  justify 
its  ordinary  gerundive  force.  Cp.  *  volvenda  dies  '  9.  7.  orbes, 
'  annual  rounds  '  ^  *  years.'     imperio,  abl.  '  in  his  sovereignty.' 

272.  iam,  etc,  '  from  this  time  there  shall  he  a  line  of  kings.* 

273.  Hectorea,  =  Troiana  ;  so  '  Hectorei  socii '  5.  190.  regina 
sacerdos.  i.e.  Rhea  Silvia,  daughter  of  Amulius,  hence  called  Ilia 
from  her  Trojan  descent.  For  the  well-known  story  see  Livy 
I.  4. 

275,  276,  tegmine.  etc,  'a  mantlc  '  of  wolf-skin,  in  memor}'  of 
his  '  wolf-nurse.'  laetus  =  '  proudly  wearing.'  excipiet,  '  shall 
take  up,'  as  successor  from  the  Alban  line. 

278.  metas  rerxim,  Mimil  ofempire'  in  space  ortime.  tempora 
^ '  date.' 

280.  fatigat,  'keeps  astir'  (C.)  by  perpetual  agitation.  metuis 
best  referred  to  the  elements  ^mare,  etc.)  = '  with  terror,'  but  it  may 
mean  '  in  her  fear,'  lest  the  Trojans  should  prevail. 

281.  in  melius  referet,  '  change  for  the  better;'  also  in  11. 
426. 

282.  gentem  togatam,  'thenationot  the  gown '  (Dryden  ,  the 
tO£[a  being  the  distinctive  dress  of  a  Roman. 

284,  285.  Assaracus  was  the  grandsire  of  Anchises  ;  Phthia,  in 
Thessaly,  the  birthplace  of  Achilles;  Mycenae  and  Argos.  the 
cities  of  Agamemnon  and  Diomedes.  The  conquest  of  Greece  by  the 
Romans  under  L.  Mummius  and  the  establishment  of  the  Roman 
province  of  Achaia  took  place  in  146  B.  c. 

286,  287.  Caesar,  i.  e.  Augustus,  who  came  into  the  Gens  lulia 
by  adoption.  Cp.  6.  793  '  Augustus  Caes.-ir,  divi  genus.'  terminet 
;subj.\  '  destined  to  bound.' 

288.  a  magno,  etc.     Seenote  on  L  267. 

289.  spoliis  Orientis.  Cp.  S.681  •' ^-ictor  ab  Aurorae  populis,' 
G.  2.  171  •' extremis  Asiae  iam  victor  in  oris.'  After  the  battle  of 
Actium,  B.  c.  31,  Augustus  reduced  Egypt  to  a  province  and  made  a 
triumphal  progress  in  Syria  and  Asia  Minor,  His  retnrn  to  Rome 
in  29  was  celebrated  by  a  grand  triumph,  and  di\-ine  honours  were 
decreed  to  him  tsvo  years  later. 

290.  secura,  *  safe '  from  Juno'3  enmit)-  (1.  281".  vocabitur 
votis.  i.  e.  as  a  god.  Cp.  E.  5.  80  *  damnabis  tu  quoque  votis.' 
hic  quoque,  i.e.  like  Aeneas  ^l.  259). 

201.  The  allusion  is  to  the  expected  reign  of  peace  and  restora- 
tion  of  the  '  golden  age,'  described  in  the  Fourth  Eclogue. 

292.  The  epithet  cana  refers  to  the  primitive  worship  of  Fides, 
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said  to  have  been  establishc'!  by  Xuma.  Vesta  represented  the 
hearth  {}ar'ia\  and  home  of  the  Roman  people,  and  was  closely 
associated  %\-ith  the  Penates  (K.),  The  restoration  of  this  old 
national  religion  was  among  the  principal  acts  of  Augtistus.  Remo 
cum  fratre.  This  union  of  the  two  brothers  in  the  government  is  at 
variance  with  the  common  story  One  version  however  ascribes 
the  murder  of  Remus  to  another  man,  whom  Ovid  calls  Celer 
{Fasti  4.  835).  Quirinus  was  the  deified  name  of  Romulus.  said  to 
mean  '  spearman,'  1.  e.  '  warrior,'  in  the  Sibine  language. 

293.  ferro  with  dirae,  '  grim  with  closely-welded  plates  of  iron' 
(C.)  ;  ferro  and  compagibus  forming  a  hendiadys  =ycr;va//i-.  Cp. 
11.  61,  2ion, 

294.  belli  portae,  the  gates  of  the  temple  of  Janus,  which  were 
closed  ia  29  B.  c.  after  the  completion  of  the  war  (see  1,  289  n). 
Furor  impius  refers  to  the  wickedness  and  madness  of  the  civil 
wars  ;  hence  Furor  is  represented  as  a  prisoner  within  the  temple. 

295.  vinctus.  sc.  mamis.  Cp.  2.  57  '  manus  post  terga  re- 
vinctum.' 

297.  Maia  genitum.  Cp.  8.  138  'Mercurius.  .  .  .  quem  candida 
Maia  Cyllenae  gtlido  conceptum  vertice  fudit.' 

298-300.  pateant,  the  regular  pres.  after  demittit,  expresses 
Jove's  commands  to  the  Carthaginians  by  Mercury  ;  arceret  his 
ulterior  motive  in  issuing  them.  novae  with  Carthaginis  1.  366  . 
hospitio  =  'to  welcome,'  dat.  of  design.  fati  nescia,  because  Dido 
like  Juno  1.  39  n,';  might  delay  the  progress  of  destiny,  though  she 
could  not  prevent  its  fulfilment,  She  was  forced  to  guard  the  coast 
against  all  comers,  in  the  probable  event  of  an  invasion  by  Pygma- 
lion  ;  hence  the  Trojans  stood  in  danger  of  being  treated  as  enemies  ; 
cp.  1.  563. 

301.  remigio  alarum  also  in  6.  19  ,  •  the  oarage  of  his  wings." 
Cp.  Eur,  I^h.  T.  289  TTTepois  kpeaau.     adstitit,  '  alighted  '    C.\ 

303.  deo,  i.  e,  Mercury  ;  or  like  9iov  9eXoi'Tos  of  the  •  divine 
will '  generally. 

304.  animum  mentamoLue,  '  heart  and  mind,'  like  Homers 
«ara  ippeva  /eal  Kara.  6v)j.uv.  Anvmcs  9vfj.6s  strictlv  denotes  the 
emolional,  viens  .<ppT)v'  the  perceptive  faculties. 

305.  volvens  must  here  =  cum  volvisset.  The  pres.  part.  in- 
volves  the  idea  of  duration  with  per  noctem ;  it  may  also  have 
been  suggested  by  oppiaivovTa  in  the  parallel  passage  of  Homer  //. 
10.  4. 

306-309.  The  dependent  subjunciivcs  accesserit,  teneant  may 
follow  either  explorare  or  quaerere.  In  the  formcr  case  quaerere 
is  a  repetition  for  thc  sake  of  cleamess.    exacta. '  the  result.'    For  the 
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lengtheninj  of  teuet  before  homines  cp.  1.651,  E.  7,  23  'facTt,  aut' 
and  other  instances.  This  is  done  only  in  the  arsis  accented 
syllable'  and  generally  in  the  third  foot  of  the  verse. 

310.  convexo  nemorum  =  couvcxis  nanorihus,  '  overarching 
woods.'  Cp.  '  strata  viarum  '  1.  422.  *  Caeli  convexa'  occurs  in  4. 
451.  It  is  what,  looking  up  from  underneath,  we  should  call  •  con- 
cave,'  but  the  Romans  made  no  such  distinction  ,K.\ 

311.  horrentibus ;  cp.  1.  165  n.  clausam  is  proleptic,  ex- 
pressing  the  effect  of  occulit.      Cp.    'scuta   latentia   condunt '  3. 

237. 

312.  Achate,  abl.  of  person  without  ah,  as  in  Hor.  OJ.  i.  6.  i 
'  scriberis  Vario'  and  elsewhere.  comitatus  is  a  deponent  part. 
with  a  passive  sense.  So  cniensus,  oblitus,  etc.  in  Virgil.  Cp. 
'  Phr}-giis  comitata  ministris'  2.  580. 

313.  bina,  a  real  instance  of  a  distributive  for  a  cardinal  numeral. 
Cp.  •'  denis'  1.  381,  and  see  note  on  1.  266.  crispans,  '  swaying'  to 
and  fro  as  he  walked  along. 

316,  317.  Threissa.  a  Greek  form,  QpTjiaoa  Attic  Qpaaaa  the 
fem.  of  ep77t^  Qpaf.  fatigat, 'tires' by  outrunning.  praevertitur, 
'  outstrips.'  used  reflexively,  hence  foUowed  by  accus.  [For  Hebriim 
some  read  Eurum,  but  the  Tliraciau  river  suifs  the  Thracian 
maiden,  Harpalycc.] 

318.  habilera.  'shapely'  and  light  to  carry.  Cp.  •  enseni  .  .  . 
habilem  '  9.  305. 

319.  diffundere,  a  Greek  use  of  the  infin.  Scv«-e  (f}ipea6ai  =  aJ 
iUffundcnduvi.  Cp.  1.  527,  also  Hor.  Od.  i.  26.  2  •  traclam  .  .  . 
portare  ventis.' 

320.  nodo,  the  •  knot '  or  '  bunch '  into  which  the  'folds' 
sinus'  of  the  flowing  robe  were  gathered  at  the  waist,  and  fastene»! 

with  a  brooch  Jibula  .  For  the  accus.  sinu^  see  '  oculos  suffusa ' 
1.  228. 

322.  vidistis  si,  etc,  not  ■  whether  you  have  seen  '  [=  iniin 
vidcritis  ,  but  •  if  you  have  seen  anyone,  etc,  point  hei  out  to 
me.' 

323.  succinctam,  i.e.  having  a  quiver,  etc,  fastened  by  a  belt, 
or    as  W.  takes  it    simply  =  instructain,  'equipped.' 

324.  claraore,  '  the  cry  of  hounds'  as  in  (7.  3.  413  •  ingentem 
clamore  premes  ad  retia  cerAiim.' 

327,  328.  Cp.  Dem.  dc  Corona,  ch.  9  dT  w  .  . .  tl  av  elirwv  ae  th 
opOuii  vpoaiivGi  ;  hominem,  an  adverbial  accus.  '  in  human  tones.' 
So  Persius  3.  21  says  of  a  cracked  jar  '  sonat  vitium  '  -  z'zV/Wt'. 

330.  felix,  'gracious'  or  *kind.'  Cp.  E.  5.  65  '  sis  bonus  o 
felixque  tnis.' 
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331.  tandem,  S77.  a>  in  1.  369,  empha>ise>^  the  question,  '  pray.  tell 
U5.'  etc. 

332.  For  the  final  que  elided  before  erramus  in  next  line  cp.  1. 
448,  2.  745,  5.  422.  and  several  other  examples.  In  7.  160  we  have 
•  tecta  Latinor  um  ,'  and  in  G.  i.  195  '  decoquit  umor  em  .'  More 
striking  instances  are  '  arbutus  horrida' '  G.  2.  69  and  '  vivaque 
sulfur  a    '  G.  3.  449,  which  some  editors  have  altered. 

337.  cothurno,  the  hunter's  '  buskin.'  laced  high  up  the  leg.  Cp. 
E.  7.  32  •' suras  e^incta  cothurno.' 

338.  Punica,  '  Phoenician.'  a  variant  form  from  Pocni.  Cp. 
piinirc  a.nd  focna,  viunirc  and  mocnia,  etc. 

Agenor  was  a  mythical  king  of  Tyre.  an  ancestor,  or,  accordingto 
one  legend,  the  father  of  Dido. 

339.  fines,  'confines  '  or  '  district,'  put  for  the  inhabitants  ;  hence 
genus  is  in  apposition.  Cp.  4.  40  '  Gaetulae  urbes,  genus  insuper- 
abile  bello.' 

340.  imperium.  cognate  accus.  with  regit  —  '  holds  sway." 

341.  342.  longa  est.  etc,  'it  is  a  long  and  intricate  tale  of 
wrong"  X.).  ambages  in  6.  29  is  used  of  the  mazy  windings  of  a 
labyrinth.     fa.stigia.  'the  main  points  '  of  the  story. 

343.  For  the  quantity  of  .Sychaeus  and  .Sychaeum  '34S  see  note 
on  Lavina  1.  1.     ditissimus  agri ;  cp.  1.  14  n. 

345.  intaetam.  'a  maiden."     Cp.  '  intactae  Palladis  '  Ilor.  OJ.  i. 

/  •  "• 

346.  ominibus  =  marriage  rites,  in  reference  to  the  Roman  cus- 
tom  of  taking  the  auguries  on  these  occasions. 

347.  348.  ante  alios  omnes,  a  pleonasm  with  the  comparative 
immanior,  instead  of  oninihiis  aliis.  So  with  a  superlative  '  ante 
alios  pulcherrimus  omnes  '  7.  55.  In  next  line  medius  is  a  repe- 
tition  of  inter,  •'  betwixt  whom  mad  wrath  intervened.' 

349.  impius  goes  closely  with  ante  aras,  'godless  before  the 
very  altars  he  surprises  and  lays  low,"  etc. 

350.  securus.  etc.  '  regardless  of  his  si5ter's  love'  for  Sychaeus. 

352.  multa  malus  simulans,  'witli  many  a  tale  wickedly 
feigned.' 

353.  inhumati,  'unburied'  and  therefore,  according  to  popular 
belief,  doomed  to  restless  wanderings.     Cp.  3.  6S,  6.  325-328. 

354.  modis  miris,  from  Lucretius  i.  123  '  simulacra  modis 
pallentia  miris  '  (copied  also  in  G.  i.  477%  'in  wondrous  wise.' 

355.  356.  crudeles,  as  the  witness  of  the  crime,  and  hence 
regarded  as  participating  in  it.  nudavit  forms  a  zeugma  with  aras 
and  pectora ;  •'  he  bared  his  breast  and  revealed  the  ruthless  altar.' 
domus  scehis,  '  domestic  crime'  X^.),  as  Pygmalion  vas  near  of  kin. 
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357.  celerare,  the  infin.  for  thc  regular  ///  with  siibj.  after 
siiadet.     Virgil   is   fond  of    this    construction ;    cp.   1.    ii,    3.    134 

•  hortor  amare,'  3.  465  'imperat  ferri/  E.  2.  43  '  abducere  orat/  etc. 
Instances  occur  also  in  prose,  especially  with  hortor,  iiioneo,  and 
similar  verbs. 

358,  359.  tellure.  '  from  the  carth'  whcre  it  lay  buried.  ignotum, 
i.  e.  a  secret  hoard. 

360-62.  his,  sc.  <//<7/V,  "  revelations ;'  crudele,   -dcadly;'  acer. 

•  lively.'     paratae,  sc.  sunt;  cp.  11.  157,  237. 

364.  opes,  the  treasure,  which  Pygmalion  had  for  a  timc  madc 
his  own. 

365.  ceruis,  said  by  anticipation,  as  they  had  not  yet  ascendcd 
the  hill  v,l.  419).  [Another  reading  is  cernes,  which  is  accurate  as  to 
facts,  but  cannot  go  a\  ith  nuuc  in  the  sense  of  /no.v ;  '  you  will  soon 
see.'  Whenever  nunc  is  put  with  a  future  tense,  it  involves  the  idea 
of  continuance  =  *' from  this  time  forward,'  as  in  E.  5.  49  '  tu  nunc 
cris  alter  ab  illo.'] 

367,  368.  Byrsam,  really  a  corruption  of  Bosra,  but  as  ^vpaa 
means  a  hide,  the  story  arose  of  the  buirs  hide  cut  into  strips  to 
enclose  a  site  for  the  city.     P'or  tergo  = '  hide '  cp.  '  tergora '  1.  211. 

369,  370.  qui  tandem,  '  who  on  earth,'  or  '  pray  who  ;'  cp.  1.  331 
note.     talibus,  probably  with  ille,  sc.  respondit.     Cp.  1.  559. 

372.  dea,  perhaps^-maid  divine,'  as  if  he  were  half  in  doubt, 
notwithstanding  her  disclaimer  in  1.  335.     But  see  note  6n  vestras 

1-  375- 

374.  compouat,  '  lay  to  rest,'  as  it  were  after  its  toils.  [Another 
reading  is  componet,  but  the  subjunctivc  is  better,  the  condition  in 
si  pergam  etc.  being  merely  hypothetical.]  Olympo,  i.  c.  the  western 
gate  of  heaven,  through  which  the  day  is  supposed  to  pass  out  when 
its  course  is  nm  AY.\ 

375,  376.  Troia,  '  from  Troy,'  with  vectos.  vestras,  meaning 
herself  and  the  other  Tyrians.  Cp.  1.  140  n.  diversa,  i.e.  in  divers 
parts  of  the  world.  Cp.  'diversa  exsilia '  3.  4,  also  '  maria  omnia 
circum  '1.  32. 

377.  forte  sua,  'its  capricc"  or  'wild  will'    C.  . 

378.  For  the  epithet  pius,  regularly  applied  to  Aeneas,  see  on  1.  lo. 
The  form  of  the  sentence  is  from  Hom.  Od.  9.  19  eiy  '05i;aei;s  AaepTi- 
adrjs  .  .  .  Kai  /iev  kKcos  ovpavuv  'ikh.  For  raptos  Penates  cp. 
1.  68n. 

380.  patriam  et  geuus  =  'thc  land  of  my  ancestors,'  in  referencc 
to  Dardanus  the  son  of  Jove,  who  is  said  to  ha\  c  passed  from  Italy 
into  the  Troad.     See  3.  163-168,  7.  240. 

381.  Fur  deuis  -^  dc':f//i  sce  uu  11.  26O,  313.     Thc    phrasc    con- 
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scendi  aeqvior combines  the  common  notion  of embarking  coiisccndcrc 
iiaves  with  that  of  climbing  the  sea  waves  .  C.  translates  'I  climbed 
the  Phrygian  main.' 

382.  data  fata  the  oracles  given  him  by  the  gods.  Cp.  4.  346 
'  Italiam  Lyciae  iussere  capessere  sortes.' 

385.  querentem,  with  passa,  =  ^///tv-?',  bnt  implying  the  continu- 
ance  of  his  plaint  till  interrupted  by  Veni;s. 

387.  Cp.  Hom.  Od.  3.  27  ov  yap  bioj.  Ov  cre  Biwv  cU/crjTL  yiveaOai 
re  rpacpffxev  re. 

388.  qvii  =-<]inf>pc  qiii ,  '  seeing  thou  art  come.'  ('p.  J.  345 
'  infelix,  qui  non  sponsae  praecepta  furentis  Audierit." 

389.  For  raodo  in  xirgent  commands  cp.  1.  401,  E.  IS.  79  'neclc 
modo,'  also  "  i  modo'  in  riautus.     So  uur  in  German. 

392.  ni  frustra  etc,  'imless  my  parents  have  decL-ivtd  me  and 
their  teaching  of  augury  be  vain.'  vani,  lit. '  empty  pretenders,'  from 
the  same  root  as  vac-tius,  vac-arc. 

393-395.  The  twelve  swans  represent  the  missing  ships :  as  the 
storrn  had  dispersed  these,  so  the  birds  were  scattered  by  an  eagle  in 
the  air  (aperto  caelo).  For  senos=^5^.r  cp.  11.  266,  313,  381. 
laetantes  agmine,  '  in  jubilant  array;'  cp.  1.  186.  aetheria  plaga, 
i.e.  the  upper  region  of  air.     lapsa,  '  swooping  down.' 

396.  The  foremost  birds  have  already  alighted  ;  thc  others  are 
looking  down  upon  the  ground  occupied  by  their  companions. 
|_Others  understand  capere,  captas  of  '  marking  out '  a  spot  for 
settling,  as  in  the  phrase  caperc  locmn  [^castris,  etc),  because  in  11.  397, 
398,  all  the  birds  seem  to  be  regarded  as  still  on  the  wing.  But 
these  minute  details  of  time  need  not  be  pressed,  and  1.  400  clearly 
corresponds  with  1.  396,  indicating  that  some  have  already  reached, 
while  the  others  are  just  reaching  their  destination.] 

397.  reduces,  '  rallied'  after  their  dispersion. 

398.  coetu,  ctc,  *  make  circuit  of  the  sky'  i.  c.  wheel  round  and 
round  in  the  air. 

401.  perge  modo,  cp.  1.  389  n. 

402.  avertens,  intransitive,  like  '  volventibus '  1.  234,  where  sec 
note.     refulsit,  '  flashed  radiant ;'  cp.  1.  588. 

403.  vertice,  '  from  her  head.'  cdorem,  '  fi  agrance  : '  this  was  a 
special  sign  of  deity.  C.  quotes  Ov.  East.  5.  375,  also  Ouov  udfxrjs 
vvevixa  Etir.  HipA  1391-  So  Milton,  F.  L.  5.  286  says  that  Raphael 
descending  '  shook  his  plumes  that  heavenly  fragrance  fiUed  thc 
circuit  wide.' 

404.  defiuxit.  etj.  Cp.  1.  320.  Thc  ilo\\ing  robc  was  the  distinc- 
tive  dress  of  a  goddess. 

405.  For  incessu  cp.  1.  46  n.,  and  lur  tlic  hialus  aflcr  dea  E.  2. 


XOTES. 

53  '  pruna  :  honos,'  etc.  where,  as  here,  there  is  a  pause  in  the  sense. 
These  are  the  only  two  instances  in  which  Virj^nl  has  kept  a  s/io}'i 
vowel  unelided. 

407.  totiens.  Virgil  records  only  one  appearance,  2.  590,  and 
then  Venus  came  without  disguise.  Aeneas  therefore  exaggerates  in 
the  bitterness  of  his  disappointment.  tu  quoque.  i.  e.  '  you  like  the 
rest,'  in  reference  to  his  persistent  ill-fortune. 

409.  veras,  i.  e.  without  restraint,  as  a  sou  should  talk  with  his 
mother. 

411.  aere,  '  misi.."  Ci'.  Hom.  Oa.  7.  14  dixtpl  5'  'AOrjwr]  ttoWtji'  7](pa 
Xfve  .  .  .  ^Tj  Tis,  etc. 

414.  moliri,  in  its  secondary  sense  of  •conlrive;'  cp.  '  fugam 
moliri '  2.  109.  The  verb  implies  labour  and  difficulty  ;  here  the 
idea  is  that  of  a  heavy  obstacle    iitoUs    placed  in  their  path. 

415.  sublimis,  '  high  in  air,'  '  aloft,'  as  in  1.  259.  At  Paphos, 
in  Cyprus,  was  a  celebrated  temple  of  Venus,  hence  she  is  often 
called  Paphia.  The  whole  island  was  sacred  to  her.  See  on 
'  Idalium'  1.  681. 

416.  laeta  may  be  contrasted  with  'tiistior'  1.  28S,  since  Venus 
had  now  gained  her  point.  But  it  also  adds  force  to  suas  =  '  her 
loved  abode.' 

417.  centum  arae,  an  exaggeration,  as  Homer  Od.  8.  363  mentions 
only  one  re^evos  ^cufius  re  Ovrjiis  whence  ture  calent,  etc.  .  There 
is  a  similar  exaggeration  in  4.  199,  where  Juppiter  Ammoh  is  said  to 
have  a  hundred  temples  and  altars. 

418.  corripuere  viam,  •  pushed  on  iheir  way.'  So  raptiin, 
•  with  speed.' 

419.  plurimus.  adverbial,  •  hangs  massive  over.'  Cp.  E.  7.  60 
'  luppiter  ,  .  .  descendet  plurimus  imbri,'  i.  e.  "  will  descend  in 
copious  rain.' 

421.  magalia,  '  huts,'  a  Carthaginian  word  also  iu  4.  259  , 
probably  the  same  as  '  mapalia'  G.  3.  340. 

422.  strepitum,  •'  din  of  the  busy  crowd.'  strata  viarum  =^ 
stratas  vias,  cp.  1.  310  n.  The  phrase  is  from  Lucretius  4.  415. 
So  '  angusta  viarum'  2.  332,  •' opaca  locorum'  2,  725,  etc. 

423.  424.  ducere  muros,  '  build  the  line  of  walls.'  moliri, 
' '  upraise  ; '  see  on  1.  414. 

subvolvere,  'roU  up'  from  the  level  ground. 

425.  optare,  '  choose.'  Cp.  3.  109  '  optavitque  locum  regno.' 
sulco,  probablv  the  'trench'  in  which  the  foimdations  were  to  be 
laid. 

426.  This  Ime  mterrupts  the  description,  aud  is  rather  incon- 
sistent  with  1.  507.  where  Dido  herself  is  said  to  administer  justice. 
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But  there  is  no  sign  of  interpolation,  and  Virgil  doubtless  ;as  the 
epithet  sanctuxa  shows;  borrowed  this  part  of  his  description  from 
the  institutions  of  the  Roman  republic.  iura  .  .  .  legunt,  a  zeugma 
^cp.  1.  355  .  the  proper  word  with  izira  or  leges  being  constitutmt. 

429.  theatri,  etc.  This  description  again  is  transferred  to 
ancient  Carthage  from  Rome,  as  it  was  in  VirgiVs  own  time.  For 
similar  anachronisms  see  11.  182,  469,  505. 

430.  qualis,  etc,  i.e.  '  like  bees  that  labour  busily,'  etc.  exercet, 
'  keeps  employed ; '  cp.  1.  499.  The  rest  is  but  slightly  varied  from 
the  description  of  actual  bees  in  G.  4.  162,  etc.  It  is  partly  imi- 
tated  by  Milton  in  P.  L.  i.  769,  etc...  '  asbees  in  springtime,  when 
the  sun  ^snth  Taurus  rides,  pour  forth  their  populous  youths.' 

4S2.  liquentia  from  the  deponsnt  liqiii,  but  'liquenlia'  5.  238 
is  from  Iiqtiere.  The  old  doubtful  quantity  of  the  i  is  shown  in 
Lucr  4.  1259  '  crassaque  conveniunt  liquidis  et  liquida  crassis.' 

433.  stipant,  '  mass  together.'  Cp.  aTeifieiv,  '  to  tread.'  CTifios, 
'  path,'  oTLcpos.  '  crowd.' 

434,  4.25.  agmine  facto.  cp.  1.  82  n.  For  the  order  of  words 
ignavum  fucos  pecus  cp.  E.  3.  3  'infelix  .  .  .  oves  pecus.' 

438.  Aeneas  has  now  descended  the  hill  and  is  about  to  enter  the 
city    W... 

440.  miscet  is  possibly  intransitive,  but  se  may  be  supplied 
from  the  preceding  line.  Cp.  1.  587.  ulli,  a  tolerably  common 
poetic  use  of  the  dat.  of  the  agent  after  passive  verbs  when  not  in 
the  gerundive.  Cp.  11.  326,  494,  7.  507  '  cuique  repertum,'  Ov. 
Trist,  5.  10.  37  'non  intellegor  ulli,'  Juv.  6.  =.^C)  '  formidatus 
Othoni,'  etc. 

441.  umbra  is  the  best  attested  reading,  but  some  MSS.  have 
umbrae,  which  is  more  euphonious  after  media.  So  we  may  say 
cither  'luxuriant  ?'«'  or  '  ^shade.' 

442.  443.  primum  adv.),  may  mean  either  on  their  arrival, 
or  when  the  excavations  began  ,  W.;.     signum  =  '  omen.' 

444,  445.  acris  equi.  i.  e.  a  war  horse.  With  fore  supply  a  verb 
from  monstrarat,  '  for  by  this  she  portended,'  etc.  facilem  victu, 
abl.  of  respect  =  '  wealthy.'  Facilis  victiis,  *easy,'  or  '  luxunous 
living,'  is  the  usual  form  of  expression. 

446,  447.  Sidonia,  but  'Sidoniam'  in  1.  678:  see  on  11.  2,  257, 
343,  also  533.  niimine,  '  presence,'  from  the  idea  of  the  gods 
«'ic'^///;?^  in  their  shrines.     Cp.  1.  16. 

448,  449.  nexae  asre,  '  clamped'  or  '  overlaid  with  bronze '  = 
acratae,  the  trabes  being  probably  '  door-posts.'  [\Vith  the  other 
reading  nixae,  trabes  is  the  '  architrave '  which  rests  on  ^pillars.'] 
ThcxaX«€os  ouSoj  ia  a  fealurc  in  Ilomeric  palaccs,  but  whctlicr  Virgil 
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means  that  the  steps  also  are  of  bronze  is  doubtfiil.     For  thc  que 
clided  bcfore  aere  in  thc  next  line  ^hypermctcr    cp.  1.  332  n. 

452.  afQ.ictis.  ctc,  i.c.  to  trust  to  foriune,  though  adverse 
hitherto. 

453.  C.  supposes  Aeneas  to  be  '  looking  up '  jub  at  the  sculp- 
tures  on  the  outside  walls.  But  sub  templo  would  naturally  mean 
under  the  roof  or  dome  of  the  templc  \.  505),  and  therc  is  nothing 
to  show  that  Aeneas  had  not  alrcady  entered  it. 

454.  quae,  etc.  after  miratur,  i.  c.  marvels  to  think  how  pros- 
perous  the  city  must  be,  when  everything  is  so  magnificent. 

455.  manus  inter  se,  '  rival  handiwork  '  of  the  sculptors  and 
painters. 

458.  ambobus.  i.  e.  to  Priam  and  the  Atridae,  '  both  parties  "  in 
the  war ;  in  reference  to  the  quarrel  of  Achilles  Avith  Agamenmon, 
and  indirectly  Avith  his  brother  Menelaus. 

461,  462.  svint  hic,  ctc.  '' hcre  too  worth  finds  its  due  reward' 
^C),  rerum,  objective  gen.  =  *  for  our  misfortunes.'  Cp.  '  lacrimas 
Creusae  '  2.  784.  Imitated  by  \Vordsworth  in  Laodamia,  '  yet  tears 
to  human  sufiering  are  due.'  For  laudi  = '' worth  '  meriting  praise) 
cp-  5-  3.^5  '  merui  qui  laude  coronam;'  oftenest  in  pl.  as  in  9.  252, 
and  many  other  passages. 

464.  inani,  not  only  as  void  of  comfort  to  the  bchuldcr,  bul  i;i 
contrast  to  thc  realities  which  arc  lost  and  gonc. 

466.  uti,  '  how,'  introducing  a  fact  by  a  dependcnt  clause.  Cp. 
1.  677,  E.  6.  31  'namque  canebat  uti  .  .  .  fuissent.' 

468.  cristatus,  emphatic, '  with  his  awful  crest.'  Cp.  Hom.  //. 
22.  314  where  Achilles  rushes  upun  Hector  KopvQi  5'  iTreVeuf 
if>a€ivfi  leTpa^pd^cy,  naXal  5e  ■mpiCFauovTo  iOeipai. 

469-471.  Homer,  //.  10.  469,  etc.  relatcs  the  raid  of  Diomedes 
and  Odysseus  upon  the  encampment  of  Rhesus,.  a  Thracian  prince. 
who  had  come  to  help  the  Trojans.  They  slay  him  and  twelve  of 
his  men,  and  drive  away  his  snow-white  steeds.  niveis  velis  is 
another  anachronism  J.  426  n.) ;  the  Homeric  heroes  had  only 
thatched  huts  of  wood  (KXicriai].  primo  somno,  not  ^as  some  take  it 
on  the  first  night  of  their  arrival,  but  'in  their  first  sleep,'  which  is 
soundest.  [W.  in  support  of  the  former  view  quotes  Homer's  fxaXa 
ydp  vv^  dverai,  '  the  night  is  far  spent,'  but  Virgil  does  not  foUow  thc 
original  stor)-  in  all  its  details.]  prodita,  eilher  '  surprised  tn ' 
or  '  betraycd  df  slumber,'  this  being  the  cause  of  their  destruction. 

473.  gustassent  and  bibissent  arc  subjunctivcs,  dcnotiug  thc 
purpose  cp.  1.  ■;  n.  of  Diomedes,  'erc  they  should  have  time  to 
taste,'  etc.  C.  .  There  was  a  prophecy  ^not  mentioned  by  Homer) 
that   thc  Grccks    should   fail  iu    their  cxpcdition  if  thc   horses  of 
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Rhesus   tasted    the    grass    of   Troy    or   the  water   of  the    Xanthus 
^Scamander' . 

474.  The  death  of  Troilus  is  alluded  to  by  Priam  //.  24.  257  as 
having  occurred  some  time  before.  He  does  not  say  who  slew  him, 
but  in  //.  24.  479  Achilles  is  said  to  have  killed  '  many  sons  '  of 
Priam. 

475.  puer.  So  Horace,  Od.  2.  9.  15,  calls  him  -impubem.' 
Achilli  is  here  the  regular  Latin  dative  ;  but  see  note  on  1.  30. 
rroilub  has  fallen  backwards  from  the  car  on  to  the  ground.  '  still 

cUitching  the  reins.' 

478.  versa,  '  reversed,'  with  its  point  tumed  backward,  so  as  to 
draw  lines  in  the  dust  as  the  car  is  dragged  along.  For  pulvis 
before  a  vowel  in  the  caesura  cp.  1,  308  n.,  also  10.  487  'sanguis 
animusque.'  Eut  sanguTs  was  originally  long,  as  in  Lucretius ;  E^nnius 
has  '  pul  vls  ad  caelum,'  in  the  a?-sis,  as  here. 

479.  This  scene  represents  the  supplication  of  the  Trojan  women 
at  the  temple  of  Pallas  Athene,  by  Hector's  advice,  to  restore  the 
fortunes  of  war,  described  in  Hom. //.  6.  297-311.  non  aequae, 
•  unpropitious  ;'  cp.  '  aequus  luppiter'  6.  129. 

480.  481.  peplum,  the  sacred  robe  of  Pallas ;  TTeirXuu  5'  os  ris 
Toi  xapt^o^Taroy  1)86  fLeyiGTos  .  .  .  tov  6is  'AOTjvairjs  «m  yovvacriv 
Tjvitofxoio  Hom.  l.c.  271.  suppliciter,  'in  suppliant  guise,'  not  to 
be  taken  with  tristes,  but  as  a  separate  item  in  the  description  (C. '. 
t\xix&Sie  =  titiidcntcs.  to  supply  the  absence  of  a  pres.  passive  participle 
in  Latin.     For  the  accus.  pectora  cp.  1.  228  n. 

482.  aversa  corresponds  to  Homer's  aviv^vf:  l.c.  311. 

483,  484.  According  to  Homer  //.  22.  465  Hector's  body  is 
driven  off  to  the  ships  (not  round  the  walls  of  Troy)  ;  afterwards 
(2^.  16'  it  is  dragged  thrice  every  morning  round  the  tomb  of 
Patrochis.  The  picture  represents  the  moment  of  ils  ransom  by 
Priam  (//.  24.  480,  etc.  ;  the  mangled  state  of  the  corpse  would 
show  its  previous  treatment  by  Achilles  raptaverat  .  Eut  Homer 
J.b.  18)  says  that  ApoUo  intervened  to  preserve  the  body  from 
disfigurement. 

483.  currus,  standing  between  spolia  and  corpus,  must  surely  be 
Hectors  chariot.  This  would  go  with  the  rest  of  the  spoil  to  the 
victor.  The  car  of  Achilles  would  not  be  represented  in  this  scene 
see  above),  and  Homer  //.  24.  472^  expressly  says  that  Priam 
'  found  Achilles  indoors'  J^v  5e  /iii/  avTov  €vp€\  when  he  went  to  ask 
for  the  body  of  Hector. 

488.  permixtum.  i.  e.  in  conflict.  ("p.  TTpofidxoian'  efxixOr],  said 
of  Diomede.  //.  5.  134. 

489.  Memuon  was  an  Aethiopian,  ihc  fablcd  son  of  Tithonus 
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ancl  Aurora,  'Hovs  d^Xaoj  vl6%  Hom.  Od.  4.  187.  He  is  nol  mcii- 
tioned  in  the  Iliad,  but  Virgil  probably  got  his  account  froni  the 
Acthiopis,  a  continuation  of  the  Uiad  by  Arctinus,  one  of  the  poets 
t)f  the  so-called  Epic  cycle.  The  arms  of  Memnon  are  said  to  have 
been  forged  by  Vulcan,  8.  384.     Cp.  also  1.  751  of  this  Book. 

490.  The  Aniazons  are  also  mentioncd  in  the  Acthiopis  as  allies 
of  Priam.  Their  queen,  Penthesilea,  is  said,  like  Memnon,  to  have 
been  slain  by  Achilles.  lunatis,  '  moony/  i.  e.  crescent-shaped,  or 
rather  perhaps  round  shields  Avith  a  piece  cut  out  so  as  to  fit  the  arm. 

492.  svibnectens,  etc,  i.e.  having  her  belt  fashioned  ,'slantwise 
luider    one   breast    i^rotruding.      The    Amazons'    right    breast  was 
bared  in  battle. 

493.  virgo,  etc.  '  though  a  maiden,  she  dares  to  combal  witli 
men,'  Homer  11.  3.  188  calls  the  Amazons  avTiavu^iai. 

494.  Aeneae,  dat.  of  the  agent  after  videntur  cp.  1.  440  n.; ; 
'are  seen  by  Aeneas'  or  '  meet  Aeneas'  wondering  cyes  '    C.  . 

497.  For  incessit.  of  queenly  movement,  cp.  11.  46,  405. 

498.  Eurotas  was  the  river  of  Sparta,  Cyntlius,  a  mountain  m 
Delos,  whence  the  epithets  Cyiithius,  Cynthia  were  applied  to 
Apollo  and  Diana. 

499.  exercet  choros,  '  is  footing  the  dance.'  Cp.  'exercent 
l-)alaestras '  3.  281.  The  /  in  Diana  is  short  elsewhere  in  Virgil. 
Cp.  11.  2,  533  n. 

501.  Cp.  Hom  Od.  6.  107  vaaaojv  5'  v-rrlp  7/  76  Kaprj  ix^i-  '/St  fJiiTojna, 
in  the  description  of  Nausicaa  daucing  amid  her  maidens,  whence 
this  passage  is  borrowed.  The  only  real  point  of  comparison  here 
is  the  stateliness  of  Dido  as  she  moves  among  her  attendant  train  ; 
the  details  are  irrelevant  and  barely  appropiiate. 

502.  An  amplification  of  Homer's  yiyrjde  bi  re  (ppiva  I^-qrw. 

504.  operi  regnisque,  like  '  praedae  dapibusque  '  1.  210  =^'the 
work  which  should  establish  her  kingdom  hereafter.' 

505.  foribus,  etc,  i.  e.  at  the  entrance  of  the  shrine,  which  stood 
under  the  '  vaulted  roof '  of  the  temple.  Here,  as  before  (427,  469^, 
later  inventions  are  ascribed  to  the  heroic  age  ;  the  art  of  building 
domes  'concamcratio  ,  and  the  custom  of  holding  meetings  of  the 
senate  in  temples,  with  the  tribiinalia  placed  at  the  entrance  (W.). 
Dido's  throne  would  be  set  at  thc  top  of  a  flight  of  steps  ascending 
to  the  chapel  or  shrine. 

506.  armis  =  armatis,  but  is  more  picturesque.  Cp. '  feta  armis' 
of  the  wooden  horse  at  Trov.  2.  2 38.  So  o7rA.a  —  oTrKiTai  often  in 
Xenophon. 

subnixa, '  supported  by,'  i.  c.  '  scatcd  on  a  thronc,'  placcd  bcncath 
lier  ^sud\, 
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507.  iura  legesque  together  coiiiprise  the  whole  body  of  law. 
Leifcs  are  the  separate  enactments. 

508.  sorte  trahebat,  'assigned'  or'draughted  to  each  his  proper 
task  by  lot.' 

512.  penitus,  '  far  away,'  as  in  1.  536.  C.  cites  6.  59  '  penitusque 
repostas  Massylum  gentes.'  [Femtics  is  derived  from  penus  (1.  704  ,, 
the  innermost  chamber  or  storeroom,  whence  also  come  Penates, 
fcnetrare,  ete»] 

514.  avidi,  adverbial,  with  ardebant. 

515.  res  incognita,  i.  e.  the  mystery  of  their  conirades"  sudden 
appearance  in  the  throng. 

516.  dissimulant.  intransitive,  *'  they  dissemble/'  i.  e.  repress  their 
feelings,  not  ^asAV.  takes  it  conceal  the  fact  of  their  presence;  since 
they  could  not  help  remaining  invisible  J.  580  .  speculantur, 
'  keep  on  the  watch '  to  learn  what  fortune,  etc.     Cp.  1.  iSi  n. 

517.  linquant,  not  exactly  for  liquerint.  but  '  are  leaving '  all 
this  while. 

518.  cunctis  =  omnibus.  as  in  3.  97,  5.  380  and  elsewhere.  The 
neut.  pl.  ciincta  is  often  so  used.  [Others  read  cuncti,  with 
veniant,  '  in  a  body,'  the  strict  sense  of  the  word  ^from  coniuncti  , 
but  there  Avould  be  little,  if  any,  point  in  this.] 

519.  veniam,  '  favour,'  as  in  4.  435  '  extremam  hanc  oro  veniam.' 
clamore,  '  cries  '  for  protection    11.  525,  540  . 

520.  For  the  omission  of  sioit  with  introgressi  sce  note  on 
1.  -\37. 

521.  maxiraus,  '  eldest,'  sc.  jiatu.     Cp.  *  tu  maior '  E.  5.  4. 

523.  gentes,  the  surrounding  Libyan  tribes  ^l.  339,,  such  as  the 
-sumidae,  called  'infreni'  4.  41,  Gaetulians,  and  others.  Hence 
]>ido  herself  speaks  of  '  immanibus  oris '  1.  616,  which  she  would 
hardly  do  in  reference  to  her  own  people. 

524.  maria,  the  accus.  of  extension,  *over  all  seas'  1.  32  ,  or 
a  variety  of  the  cognate  accus.,  like  '  currimus  aequor'  3.  lyi, 
'  freta  .  .  .  ferimur'  5.  627. 

526.  propius  aspice,  'take  a  nearer  view,'  implying  attention 
and  interest.      C.  compares  the  scripltiral  phrase  '  incline  thine  ear.' 

527.  populare,  infin.  for  usual  supine  or  the  gerundive  with 
ad,  a  Greek  construction,  but  common  (especially  ia  Plautus  and 
Terence'  after  verbs  of  motion.  Cp.  Hor.  Od.  i.  2.  8  'pecus  egit 
altos  visere  montes.'  Forbiger  quotes  a  prose  instance  from  Livy, 
'legati  veniunt  spcculari.' 

529.  animo  =  'in  our  naturc;'  victis,  ttc.  implies  that  even 
if  they  \verc  so  disposed  thty  cuuld  do  nu  harm  in  their  vanquished 
condition. 
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530-533.  These  lines  are  repeated  in  3.  i6_',-i66.  Hesperiani, 
the  land  of  the  West  Avith  respect  to  Greece.  ubere  glaebae, 
ovdap  dpovpr]i  Honi.  //.6.  I4I.  The  Oenotri  originally  inhabited 
the  extreme  south  of  the  peninsula,  to  which  part  the  name  Italia 
was  of  old  confined.  As  a  Greek  name  it  should  mean  the  land 
of  wine  yohos)  or  the  vine.  Italia  is  said  to  be  from  vittihis 
(fiTaXoi),  Oscan  vitht,  meaning  the  land  of  cattle,  but  this  is 
doubtful.  It  is  at  all  events  the  same  word  as  Siculi  and  Siceli. 
As  usual,  the  name  of  a  mythical  king  Italus  was  invented  from 
the  name  of  the  countr}'.  The  i  \\\  Italia  is  really  short,  as  in 
Itali  1.  109  and  elsewhere,  but  T  is  freely  used  when  wanted,  as 
in  Itala  (P  3.  1S5  etc,  (but  Itala  (0  in  6.  757,  10.  780).  gentem  = 
'  the  country,'  like  5^/io?  in  Homer. 

534.  hic,  'this,'  instead  of  hitc^  '  hither  was  our  course,'  for 
the  sake  of  variety. — [Some  editions  have  huc,  the  easicr  but  less 
well  supported  reading.] 

We  have  here  the  first  of  those  unfinished  lines  of  which  over 
fifty  occur  in  the  whole  Aencid,  and  two  more  in  this  Book 
11.  560,  636.  Some  are  obviously  incomplete  the  present  line 
is  perhaps  one  of  them'  and  were  probably  left  in  this  state,  to 
be  fiUed  up  or  altered  at  a  final  revision,  which  was  prevented 
by  the  poet's  untimely  death.  Others  (like  1.  560}  make  a  telling 
pause  before  passing  to  a  fresh  subject ;  these  were  no  doubt  pur- 
posely  left  unfinished  for  the  sake  of  effect,  and  als6  to  vary  the 
monotony  of  a  continuous  succession  of  hexameters.  Later  attempts 
have  been  made  to  complete  some  of  these  lines — e.  g.  'huc  cunctis 
fuit  ire  voluptas'  here — but  they  had  better  have  been  left  alone. 

535.  assurgens  combines  the  two  ideas  of  the  star's  rising  and 
that  of  the  waves  C.\  Orion  is  called  'aquosus  '  4.  52.  In  7.  719 
his  setting,  not  his  rising,  is  said  to  be  stormy ;  this,  which  took 
place  in  autumn,  represents  the  fact,  but  Virgil  is  not  always 
particular  in  such  matters  as  these. 

536.  procacibus,  *'  wanton,'  hence  '  boisterous.'  So  '  proten,is 
ventis'  Hor.  Od.  i.  26,  2.     For  penitus  see  1.  512  n. 

537,538.  superante,  '  overpowering'  or  '  mastering  us.'  C'p. 
'  vicit  hiemps'  1.  122.     pauci,  '  a  poor  remnant'  {C.\ 

540.  hospitio,  'welcome'  1.  299  ,  i.  e.  the  bare  reception  which 
the  coast  niight  afford  us  on  landing, 

541.  prima  terra,  like  'primi  litoris  oram'  G.  2.  44,  '  the  margin 
of  the  land.' 

543,  at,  '  at  any  rate'  akXa)  cp.  1.  557.  sperate,  'expect,' 
•'  look  for,'  used  like  kKm^nv)  of  evil  as  well  as  good.  Cp,  'tantum 
sjierare  dolorem'  4.  419.     .So  in  older  English,  as  'I  hopc  he  will 
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be   dead'    Chaucer,    Rccvcs    Tale.     fandi    atque   nefandi,    •rlght 
and  wrong,'  virtually  the  gen.  oifas  and  ncfas    K.  . 

545.  For  pietate  see  on  1,  lo.  It  is  best  taken  with  maior, 
ncc  being  omitted  in  the  first  clause  before  iustior.  [W.,  joining 
iustior  with  pietate,  observes  that  the  ancients  placed  piety  by 
the  side  of  justice,  and  quotes  Cic.  dc  Nat.  Dcor.  i.  41  'est  enim 
pietas  iustitia  adversum  deos.'] 

546,  547.  vescitur  aura,  borrowed  from  Lucretius  5.  Sj;^  •  vesci 
vitalibus  auris.'  Cp.  Statius.  Thch.  i.  237  'nec  .  .  .  aethere  nostro 
vescitur.'  aetheria  (from  acther  as  distinguished  from  acr)  indicates 
the  pure  air  and  light  of  heaven,  whence  the  breath  of  life  is 
dra\\Ti.     umbris,  the  'shades  of  death.' 

548.  non  metus,  etc,  '  %i<c  have  no  cause  to  fear ;  nor  need 
yoii  be  sorry  to  have  set  the  example  of  rivalr}'  in  kindly  deeds.' 
[The  other  reading  ne  for  nec,  makes  a  neater  construction  with 
metus,  but  has  no  MS.  authority.  This  would  mean  ^ yoii  neednot 
fear  that  you  will  have  to  be  sorry,'  etc.]  Anyhow  Ilioneus  means 
ihat  Aeneas,  if  alive,  will  return  kindness  for  kindness. 

549.550.  et,  '  also,'  but  whether  he  means  besides  Carthage, 
or  besides  Italy  (1.  554^  is  not  clear.  In  either  case  he  wishes  to 
assure  Dido  that  the  Trojans  have  no  intention  of  settling  in  her 
dominions ;  they  desire  only  to  refit  their  ships  and  depart.  arma, 
in  reference  to  their  armed  allies  in  Sicily.  [The  other  reading, 
arva^  makes  good  sense,  but  is  not  so  well  supported.]  For  Acestes 
cp.  1.  195  n. 

551.  subducere.  '  to  draw  up  on  shore,'  the  opposite  oi  dediiccrc. 
silvis  aptare,  •  to  prepare  planks'  for  the  ships,  after  cutting  trees 
in  the  woods.  stringere  remos,  '  to  strip  branches  (of  their 
leaves"  for  oars.'  Cp.  4.  399,  where  the  Trojans,  in  hurrying  to 
depart.  •'  frandentesque  ferunt  remos,  et  robora  silvis  infabricata.' 

553.  The  preposition  is  omitted  before  Italiam,  as  it  often  is  in 
local  descriptions.  Cp.  '  Italiam  .  .  .  venit'  1.  2,  but  '  tendimus 
in  Latium'  1.  205. 

556.  spes  luli,  i.  e.  the  hope  of  our  race  centrcd  in  luhis.  For 
luhis  =  Ascanius  see  L  267  n. 

557,  558.  For  the  force  of  at  see  above  1.  543  n.  Sicaniae  here, 
but  'Sicani '  5.  293  and  elsew^here.  See  note  on  '  Italiam '  1.  533.  With 
petamus  sc.  nt  from  1,  554.  It  is  all  one  connected  sentence  from 
1.  551  onwards.     regem,  '  as  our    new)  king,'  if  Aeneas  be  lost. 

559.  talibus.     Cp.  1.  370  n.     fremebant,  "  murmured  assent;' 
€iTev(pT]/j.riaai'  'Axaioi  Hom.  //.  l.  22. 
561.  voltum  demissa,  see  on  1.  22S. 

563.  res   dura,   in  reference    to   her  position    among  barbarous 
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tribes    X.  523),  and   to  the  danger  of  invasion     1.   297  n.\     regni 
novitas,  'the  infancy  of  my  kingdom  '  ^C.\ 

564.  For  moliri  cp.  1.  414  n.  custode  in  a  collective  sense== 
'  guards.'  like  7iiilcs,  '  soldiery.' /^iT^t-x,  cqiies,  etc. 

565.  quis  nesciat,  '  who  can  be  ignorant  ? ' 

567,  568.  '  Xot  so  diiU  our  wits,  nor  so  far  removed  from  our 
Tyrian  town  does  the  sun  yoke  his  steeds,'  The  general  idea  is  that 
the  sun,  as  the  source  of  light  and  warmth,  enlightens  also  the  minds 
of  those  who  are  brought  under  his  influence;  hence  the  colder  and 
darker  regions  of  the  earth  were  regarded  as  the  abode  of  ignorance 
and  stupidity.  aversus,  besides  remoteness,  implies  the  turning 
away  of  the  sun's  face,  w-hile  equos  iungit  contrasts  the  regions  of 
sunrise  with  those  of  the  extreme  west,  plunged  'as  in  the  case  of  the 
fabled  Cimmerii'  in  perpetual  mist  and  gloom. 

569.  For  Hesperiam  cp.  1.  530  n.  Saturnus  was  said  to  have 
fled  thither  after  his  expulsion  from  heaven  by  Juppiter  (8.  319,  358  , 
hence  Italy  is  called  '  Satumia  tellus  '  G.  2.  173.  He  is  really  an 
old  Italian  deity  of  agriculture  from  screre,  satum^ ,  afterwards 
identified  with  the  Greek  Kporoj. 

570.  Eryx  was  a  mountain  in  the  north-west  of  Sicily,  not  far 
from  Drepanum,  where  the  Trojans  landed  ;3.  707  .  optatis, 
'  prefer,'  as  in  1.  423. 

571.  auxilio  with  tutos,  which  is  here  used  as  a  participle. 

572.  vultis  et  — 'or  would  you,'  etc,  not  that  et  is  in  itself  dis- 
junctive,  but  that  ive  should  use  a  disjunctive  particle  here.  The  et 
is  really  emphatic,  i.  e.  '  perhaps  you  would  evot  like,'  etc,  implying 
that  Dido  herself  desired  their  settling  at  Carthage,  but  hardly  ventured 
to  expect  it.  mecum,  '  along  with  me  ; '  pariter,  '  on  equal  terms ' 
wnth  my  people. 

573.  urbem,  for  the  nom.,  the  antecedent  being  atlractcd  into 
the  case  of  the  relative.  Similar  instances  occur  in  Plautus  and 
Terence;  the  one  generally  quoted  is  from  Ter.  Enn.  4.  3,  11 
'  Eimuchum,  quem  dedisti  nobis,  quas  turbas  dedit.'  In  this  sort 
of  attraction  tlie  relative  usually  stands  first  (' quam  urbem,'  etc.  . 
For  subducite  see  1.  551  n. 

574.  agetur,  'shall  be  treated.'  For  the  thought  and  expression 
cp.  10.  108  'Tros  Rutulusve  fuat,  nuUo  discrimine  habebo.' 

575.  Noto,  used  generally  for  '  wind '  or  '  gale,'  like  'Austris' 
536.  A  south  or  south-west  wind  could  not  have  driven  the  ships 
on  the  African  coast. 

576.  certos,  'trusty/  'well  tried;'  lit.  '  sifted '  from  crciiim 
(ccruere  .    Cp.  cri-briim,  '  sieve,'  Greek  Kpl-vuv,  lit.  '  to  separate,'  etc. 

578.  si,  'to  see  if    1.  181  \     The  indicative  is  no  bar  to  thi;; 
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raeaning.  thoiigh  in  prose  the  subjunctive  would  be  used.  Cp.  Hor. 
Ep.  I.  7.  39  'inspice  si  possum '  = '  e.xamine  me  and  see  if  I  can.' 
In  1.  181  'videat'  implies  doubt  and  improbability,  'if  byanychance 
he  may  see.'  Here  Dido  expresses  an  assurance  of  hope  that  Aeneas 
may  be  alive. 

580.  iamdudum,  as  regularly  with  the  imperfect,  '  had  long  been 
eager.'  lamdtidtim  volo,  etc.  =  'I  have  long  been  wishing,'  etc. 
erumpere,  like  other  compounds  with  c  or  ex,  often  takes  the  accusa- 
tive.  Cp. '  tela  exit,'  *  he  eludes  the  blows,'  5.  438,  '  rectum  evaganti' 
Hor.  Od.  4.  15.  9.     With  evadere  this  is  the  regular  construction. 

583,  584.  With  receptos  and  perhaps  with  tuta%  sc.  essc. 
unus,  Orontes    1.  113  . 

585.  dictis,  etc,  cp.  1.  399. 

587    purgat,  'clears  off.'  sc.  se  from  scijidit.     Cp.  1.  440  n. 

588.  restitit,  '  stood  revealed.'     For  refulsit  cp.  1.  402  n. 

590,  591.  lumen  purpureum,  '  bright  flush.'  Cp.  'lumine  pur- 
pureo'  (of  the  Elysian  fields)  6.  641,  '  purpureos  flores '  i.e.  lilies^, 
il>.  884,  •  ver  purpureum  '  E.  9.  43.  The  adjective  denotes  any  bright 
colour  ;  originally  like  vop^pvpeos^,  any  dar^'  colour.  Hence  it  is 
used  of  various  hues,  from  dark  blue  to  dazzling  white.  English 
poets  have  rendered  it  literally,  e.  g.  '  purple  spring,'  '  purple  year,' 
•'  the  purple  light  of  love,'  all  in  Gray.  laetos  honores,  '  lustrous 
beauty.'  afflarat  with  honores  may  be  literally  translated  '  had 
))reathed  upon  him ; '  with  caesariem  and  lumen  we  require  another 
word,  such  as  '  shed.'  It  is  a  species  of  zeugma  1.  355  n.),  but  the 
idea  with  all  three  objects  is  that  Venus  bestowed  these  gifts  by  a 
divine  inspiration  ' afflahis  .     Cp.  6.  50. 

592,  593.  This  simile  is  imitated  and  enlarged  from  Hom.  Od.  6. 
229  wj  5'  oT€  Tis  XP^^*^^  TT€pixfv(Tai  dpyvpo;  dvr}p.  Virgil  has  added 
the  ivory  and  marble.  The  point  in  both  passages  is  that  the  beauty 
of  the  hero  is  enhanced  by  the  grace  which  the  goddess  bestows 
upon  him,  just  as  silver,  ivory,  or  marble  is  embellished  by  a 
setting  of  gold.  In  10.  13-;  ivory  is  said  to  be  'inclnsum  buxo  aut 
Oricia  terebintho,'  but  gold  is  doubtless  intended  here  as  the  ebori 
decus,  though  not  distinctly  expressed.  Wi^h  manus  sc.  artijicis 
(1.  455..  The  white  marble  of  Paros,  one  of  the  Cyclades,  has 
ahvays  been  famous.     Cp.  'Parii  lapides'  G.  3.  34. 

594.  cunctis,  dat.  -w-ith  improvisus,  '  lo  the  surprise  of  all.' 

597,598.  sola.     Aeneas  in  the  fulness  of  his  gratitude  overstates 
the  facts.     The  Trojans   had  been  hospitably  treated   by  Helenus 
3-  353^  ^^  ^'''^^  ^s  by  Acestes  already  mentioned.     For  reliquias 
Danaum  cp.  1.  30  n. 

599.   exhaustos,  '  spent  ;'   a  better  reading  than  cxiiaiistis. 
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eOO.  socias,  so.  tcciiDi,  '  niakest  us  partakers  of  thv  citv,'  etc. 
1.573). 

601,  602.  opis,  '  power.'  The  same  kind  of  genitivo  as  'molis  ' 
1.  3,?,.  Only  tl)e  accusative  opc))i  and  the  ablative  opc  are  regularly 
used.  nec  quicquid,  etc,  'nor  is  it  iu  ihe  pcwer'  of  all  the 
]  )ardan  race,  wherever  they  may  be  found.'  With  sparsa  supph 
siDif.  Cp.  11.  237,  5_'o,  but  in  relative  clauses  this  omission  is  rarc 
1.  362). 

603.  si  quid  usquam,  .etc,  "  if  justice  and  conscious  virtue  are 
held  in  repute  anywhcrc'  Cp.  the  similar  appeal  in  2.  142,  also  'si 
qua  est  caelo  pietas '  ib.  536. 

605,  606.  quae  tam,  etc,  cp.  1.  539.  Our  corresponding  fonn 
of  expression  is  '  what  age  is  so  happy  as  to  have  produced  you?'  i.e. 
'  had  the  good  fortune  to,'  etc.  Similarly  qui  tanti,  etc,  'how 
great  ^\ere  the  parents  that  brought  forth  so  noble  an  offspring !  ' 

607,  608.  dum  moutibus,  etc,  '  as  long  as  the  shadows  in  the 
hills  move  along  the  slopes  of  the  valleys,'  i.  e.  as  day  advances. 
With  convexa  sc.  vaUitwi,  and  cp.  1.  310  n.  polus  =  caelu))i. 
There  was  an  old  belief  that  the  stars  were  nourished  in  the  sky  by 
the  e.xhalations  from  the  earth  '  aquarum  vaporibus,'  Cic.  cfe  Nat. 
Deo)-.  2.  46).  Lucretius  i.  231  asks  '  unde  aether  sidera  pascit?' 
The  general  sense  of  the  passage  is  '  as  long  as  nature  shall  hold  on 
her  course.'  On  the  other  haiid  the  reversal  of  nature's  laws  as 
rivers  running  backward,  etc,  cp.  Eur.  Medca  410)  is  a  type  of  im- 
possibility,  as  in  .£".  i.  59. 

609.  This  line  is  repeated  from  E.  5.  78,  where  Daphnis  is 
assured  everlasting  fame  after  death. 

610.  quae  me  cumque,  etc,  i.  e.  '  in  the  land  to  which  destiny 
calls  me,  whatever  it  may  be.'  quae  and  cumque  are  separated  by 
tmesis,  as  in  2.  709  '  quo  res  cumque  cadent,'  and  elsewhere. 
Horace,  Od.  i.  32.  15,  uses  cuniqtie  as  a  separate  word  altogether, 
'  mihi  cumque  salve '  == '  in  any  way  soever.' 

611.  Ilionea,  from  the  Epic  of  the  accus.  ia -7ja.  So  'Idornenea' 
3.  122.  [In  1.  181  '  Anthea  is  not  strictly  correct,  as  the  a  in  fiaackia, 
etc  (.\ttij)  is  always  long.] 

612.  fortemque  Gyan,  etc.  repeated  from  1.  220. 

616.  immanibus,  '  savage.'     See  note  on  1.  523. 

617.  Dardanio  Anchisae  recurs  in  9.  647.  Cp.  '  Parrhasio 
Euandro'  11.  31,  '  Actaeo  Aracyntho'  E.  2.  24.  The  hiatus  of  a 
long  vowel  /;;  arsi  is  common  (1.  16),  but  this  peculiar  rh)lhm  at 
the  close  of  the  verse  is  imitated  from  Homeric  endings  like 
n7;A.77m5€ct;  "AxiA^o?,  etc,  only  in  Homer  the  fifth  foot  in  such  cases 
is  seldom  a  spondee. 
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619-621.  Teucrum,  the  son  of  Telamon  and  brother  of  Ajax. 
not  the  Trojan  Teucer.  On  his  retum  from  Troy  to  Salamis  his 
father  refused  to  receive  him  :  whereupon  he  fled  to  Belus,  and  by 
his  aid  settled  himself  in  Cyprus.  Cp.  Hor.  Od.  i.  7.  21  'Teucer 
.Salamina  patremque  cum  fugeret,'  etc.  The  name  Belus  (really 
identical  with  Bel  or  Baal  the  .Sun-god)  is  common  to  several  kings 
of  Tyre.  memini  venire,  *  I  remember  T  's  coming,"  the  pres. 
infin.  indicating  an  eye-\vitness  ;  the  perf  infin.  marks  the  recol- 
lection  of  a  thing  not  witnessed. 

624.  Pelasgi.  as  elsewhere  in  Virgil  =  Graeci.  Homer,  in  the 
Iliad,  twice  mentions  the  Pelasgi  as  allies  of  the  Trojans,  and  twice 
uses  the  epithet  IlfAGo-^t/foj.  The  name  was  given  to  the  earliest 
inhabitants  of  Greece  and  the  neighbouring  islands,  but  nothing  is 
certainly  knoNTO  about  them.     See  Class.  Dict.  s.  v.  Pelasgi. 

625.  laude  ferebat,  'used  to  extol'  ^to  the  skies).  Cp.  'ad 
astra  feremus'  E.  5.  52. 

626.  volebat,  '  professed  himself  to  be  '  lit.  '  would  have  it  that 
he  was '  .     It  represents  the  Homeric  evxofMi  eJvai. 

630.  disco  may  be  the  '  continuous  '  present.  =  '  I  have  leamt  and 
still  bear  in  mind,'  or  better  perhaps  =  '  no^c  that  I  have  heard  your 
sad  stor}-  I  am  taught  by  it,'  etc.  :  something  like  dpTi  fmvddvu 
Eur.  A/c.  940. 

632.  honorem.  'sacrifice'  1.  49  of  thanksgiving  for  the  preser- 
vation  of  Aeneas. 

634.  centum.  an  exaggeration.  as  in  1.  416.  The  sense  is  •■  a 
hundred  swine  %Wth  bristling  backs.' 

636.  dei  =  Bair/ii,  '  the  wine-god's  jovial  bounty  '  C.\  Cp. 
Aiovvaov  ydvos  Eur.  Cj'c/.  414.  In  1.  734  Bacchus  is  called  'laetitiae 
dator,'  wbich  explains  mixnera  laetitiamque,  a  sort  of  hendiadys 

11.  61,  210  . 
[Another  reading  of  less  MS.  authority.  but  ancient.  is  dii,  for  a'ici 

cp.  acii,  pyogcnii,  etc,  quoted  by  Gellius\  This  would  mean 
'  presents  to  make  a  joyous  day.'  It  would  be  strange  if  wine  were 
not  raentioned  on  such  an  occasion,  but  the  line  is  manifestly  im- 
perfect  as  it  stands.  See  note  on  1.  534.  [There  is  a  third  reading 
die,  another  form  of  diei,  found  in  G.  1.  201  '  Libra  die  somnique 
pares  ubi  fecerit  horas.'     So  ''  constantisyfo^t','  Hor.  Od.  3.  7.  4.] 

637.  splendida,  with  instruitux,  'with  all  the  pomp  of  royal 
luxury.' 

639.  laboratae,  sc.  siint.  vestes,  sc.  siragiilae  aTpwycard , 
'coverlets,'  as  in  G.  2.  464  '  illusasque  auro  vestes.'  ostro,  material 
abl.  '  of  gorgeous  purple." 

640.  ingens,    •  massive.'     SLTgeutMva.^  argenti  fondiis    1.  359, 
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'silver  jilate/  also  in  3.  466.  caelata  in  auro,  ■  enc^raved  ongolden 
cups.' 

644,645.  rapidum  will\  praemittit  1.  514,  •  sends  on  with 
speed.'  ferat.  the  jussive  subjunctive  •  bidding  him)  bear  the 
new?.' 

646.  stat.  'is  centred  in."  lit.  •  abides '  or  '  leniains  fast  in/  iVom 
the  ordinary  sense  of  starc  iii  /Wo. 

648.  pallam,  '  gown/  a  long  full-dress  robe  worn  by  Komaii 
ladies ;  also  the  state  robe  of  bards  and  especially  of  gods  and 
goddesses,  cp.  11.  576  •  longac  tegmine  pallae.'  sigiiis  auroque, 
another  hendiadys  ,1.  61 ;  —  anreis  signis,  '  figures  w(jrked  ia 
gold.'     So  •  pateris  et  auro'  =  'golden  goblets/  G.  2.  192. 

649.  velamen,  ]irobably  ■  veil '  or  '  kerchief  for  the  head, 
KpT]0€ixvov  in  Homer.  acantho,  a  species  of  '  bearsfoot.'  Cf.  /:'. 
^,.  45  '  molli  circum  est  amplexus  acantho.' 

650.  Argivae,  in  its  wider  sense ;  'Apyfiijf  'EAeVr/i/  //.  2.  161. 
Mycenae,  as  in  2.  577,  is  spoken  of  as  the  home  of  Helen,  being 
the  city  of  Agamemnon,  the  brother  of  her  husband  Menelaus  king 
of  Sparta. 

651.  For  peteret  before  a  vowel  ?ee  note  on  'tenet,'  1.  308. 
653.  654.  Ilione,   daughter  of  Priam  and  Hecuba,  and  wife  of 

Polymestor  king  of  Thrace,  whose  treachery  to  Polydorus,  Priam's 
youngest  son,  is  related  in  3.  49,  etc.     coUo,  dative. 

655.  bacatvmi,  '  beaded  '  with  pearls  or  other  gems.  duplicem, 
etc.  probably  means  made  of  gold  and  omamented  with  jewels ;  or 
a  twofold  circlet,  one  of  gold  and  the  other  of  jewels.  gemmis 
auroque  may  be  abl.  of  material  ;1.  639,  or  after  duplicem, 
'  doubly  wrought  with  jewels  and  gold,'  like  '  auro  trilicem  '  3.  467. 
hasc,  sc.  ii/ssa.     celerans,  '  executing  with  speed,'  '  despatching.' 

657.  For  Cytherea  see  1.  257  n. 

658.  faciem,  '  figure/  from  /ac-  in  facerc.  So  figura  is  from  the 
root  of  fiiigere  (fig-  ,  '  to  fashion.'  For  the  accus.  with  mutatus 
cp.  1.  228  n. 

659.  furentem  incendat,  "  fire  to  madness.'  The  adjective  is 
proleptic,  i.  e.  expresses  the  effect  of  the  verb.  So  in  3.  141  '  steriles 
exurere'  =  '  parch  to  barrenness.' 

660.  ossibus  ;  cp.  4.  loi  '  traxitque  per  ossa  furorem,'  and  many 
other  instances.  The  marro^v  in  the  bones  was  believed  to  be  the 
seat  of  vital  warmth,  and  therefore  of  the  feelings  and  passions  ^\V.\ 

661.  ambiguam  and  bilingues,  '  double-faced '  and  '  double- 
tongued,'  are  epithets  expressing  the  later  Roman  estimate  of  the 
Carthaginian  character.  '  Punica  fides  '  was,  as  we  know,  proverbial. 
This  sense  of  bilijiguis  is  doubtless  derived  from  the  forked  tongue  of 
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the  wily  serpent.  Forbiger  quotes  Plaut.  Fers.  2.  4,  28'tamquain 
proserpens  bestia  est  bilinguis  et  scelestus.'  [The  supposed  allusion 
10  Pygmalion  is  less  likely ;  avarice  and  cruelty,  rather  than  treacher}-, 
are  his  prominent  vices,  and  he  is  besides  an  exceptional  character 
among  ihe  Tyrians,  '  scelere  ante  alios  immanior'  1.  347.] 

662.  ivrit,  '  disquiets  lit.  'scorches',  hcr.'  atrox  refers  to  her 
fierce  jDcrsecution  of  Aeneas.     Cp.  11.  279,  280. 

664.  solus,  etc.  '  thou  who  alone  art  my  strength.'  Cp.  Ov.  Her. 
14.  73  'Belide,  de  tct  modo  fratribus  unus.'  The  vocative  forms 
o{  solus  and  unus  rarely,  if  ever,  occur. 

665.  Typhoia.  i.  e.  the  bolts  -with  which  Juppiter  slcw  the 
rnonster  Typhoeus.     (See  Class.  Dict.) 

667;  668.  ut,  '  how.'  like  uti  in  1.  466.  iactetur,  etc,  cp.  11. 
3.  4.  For  the  -?7r  before  a  vowel  see  on  11.  308,  651.  So  '  obrui- 
mur'  2.  411,  'alloquitur'  4.  222,  '  datur'  5.  284.  This  -?/r  was  not 
like  the  -or  of  the  first  person)  originally  long. 

669.  nota,  for  notuiii  {est)  a  rather  free  adaptation  of  the  Greek 
use  of  a  neut.  pl.  adj.  for  the  singular;  this  being  almost  confined  to 
the  verbal  adj.  impersonal,  as  voXffirjrea  Icttlv,  or  to  instances  in 
which  an  infinitive  clause  foUows,  as  aZvvaTa  ^v  kniarpaTeveiv  Thuc. 
3.  88.  Herodotus  however  has  SijXa  oti  Stf  era  ^aai^ea  yeviaOat, 
and  a  few  similar  instances. 

671.  lunonia  hospitia,  really  of  course  Dido's,  but  Carthage 
was  Juno's  town  1.  15),  and  Yenus  naturally  feared  /lej-  machi- 
nations. 

672.  cessabit,  sc.  /uno  from  lunonia.  cardine,  lit.  '  hinge,' 
i.e.  turning-point  or  '  crisis  of  afifairs.' 

674.  quo  numine,  'by  any  influence'  on  Juno's  part.  Or  'by 
any  power  above'  even  Juno's. 

675.  mecum,  '  on  my  side'  with  teneatur  ,  or  possibly  'with  a 
love  equal  to  mine.'  [The  objection  that  Dido's  love  for  Aeneas 
could  not  be  like  that  of  a  mother  has  little  force ;  the  sole  point 
of  comparison  is  the  intensity  of  her  affection.] 

676.  qua,  sc.  ratione,  as  in  1.  682.     Cp.  'quacimique'  E.  9.  I4. 

678.  Sidoniam ;  cp.  1.  446  n.  cura  is  the  object  of  love  = 
'darling.'  Cp.  '  Veneris  iustissima  cura'  10.  132,  '  tua  cura'  E. 
10.  22.     So  'noster  amor,'  '  meus  ignis,'  etc. 

679.  pelago  is  generally  taken  as  abl.  with  the  preposition  de 
omitted,  'remains  (saved^  from  the  sea,'  etc.  C.  however  thinks 
it  is  the  dative,  restare  \)€u\^  =  siiperesse.  This  is  probably  right, 
since  restare  de  seems  to  mean  '  to  remain '  as  a  part  out  of  a  whole, 
as  in  Ov.  Met.  3.  687  'de  modo  viginti  .  .  .  Restabam  solus.' 

680.  681.  super  is  properly  used  of  approaching  a  high  place, 
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as  '  super  ardua  veiiit  1'crgania'  (k  51;.  For  Cythtra  cp.  1.  257  n. 
The  '  Idalian  grovc'  1.  693  was  in  Cyprus.  8ce  notc  on  'Paphum  ' 
1.  415. 

682.  For  qua  sec  above  on  1.  676.       dolos,  i.  c.  thc  'tricks'  shc 
is  just  about  to  reveal.     medius  occurrere,    •intervenc'     1.  348 
and  so  spoil  the  plot. 

683.  non  amplius  unam  with  qiui/n  omitted,  as  is  usual  iii  such 
expressions.  Cp.  E.  3.  105  'trcs  .  .  .  non  amplius  uhias,'  G.  4.  207 
*  plus  septima  .  .  .  aestas.'  Tt  is  either  a  colloquial  abbreviation, 
or  a  relic  of  old  usage,  whcn  comparison  was  expressed  by  simplc 
juxtaposition. 

For  faciem,  *'  figurc,'  see  note  on  1.  65S. 

684.  falle  dolo,  'assume'  or  'counterfeit.'  notos,  •usual,'^^ 
solitos. 

685.  686.  laetissima,  '  iu  thc  height  of  her  joy'  at  the  banquet 
^C).      laticem    Lyaeum=^' wine.'     Lyaais,   is  properly    a   subst. 

S.vaLos),  '  the  releaser'  (Xteiv^  from  care,  hence  a  name  of  15acchus. 
Cp.  'patri  Lyaeo '  4.  58,  also  == '  wine,'  as  'uda  Lyaeo  tcmpora,' 
Hor.  0(L  I.  7.  22. 

688.  fallas  veneno,  '  poison  hcr  unawarcs.'  Cp.  '  fallit  .  .  . 
inspirans'  7.  350. 

690.  gaudens,  'pleased'  with  the  part  he  was  playing.  So 
'laetus'  1.  696.     Cp.  also  1.  275. 

691-694.  quietera  irrigat,  perhaps  a  remihiscence  of  Homer's 
yXvKvv  vTTvov  (^x^^^^y  t)ut  here  we  have  the  common  metaphor 
of  sleep  coining  down  like  dew.  Cp.  'Lethaeo  rore'  5.  854, 
Miltons  •  dewy-feathered  sleep'  II Penscroso  345.  In  all  four  lines 
the  liquid.  sounds  of  /  and  r  have  a  luUing  effect  on  the  ear. 
Cp.  E.  I.  55,  58  'saepe  levi  somnum  suadebit  inire  susurro,'  and 
'nec  gemere  aeria  cessabit  turtur  ab  ulmo.'  dea,  emphatic,  as 
in  1.  412  =  '  by  her  divine  power.'  amaracus,  according  to  Keightley, 
is  a  plant  akin  to  our  *  marjoram.'  aspirans, '  breathing  fragrance.' 
Cp.  'odorem  spiravere'  1.  403. 

696.  For  laetus  cp.  1.  690  n. 

697,  698.  venit,  historic  pres.  with  the  principal  verbs  in  perf., 
=  'when  he  arrives,  he  Jimh  the  queen  seated.'  aulaeis,  abl.  of 
circumstance,  'with,  i.  e.  beneath,  a  gorgeous  awning.'  aurea, 
slurred  by  synizesis,  cp.  1.  726,  aitrco  8.  372,  baltei  10.  496,  etc.  etc, 
Avherc  the  word  would  otherwise  make  a  'cretic'  foot  (-0-). 
mediam,  either  in  the  centre  of  the  hall,  or  the  middle  couch 
of  the  iricliniiini,  which  was  the  host's  proper  place.  The  de- 
scription  throughout  is  that  of  a  Koman  banquet  in  VirgiPs  own 
time.     See  11.  4^6,  505  n. 
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AENEID   I.      700-741. 

700.  discumbitur,  ihe  usual  term  of  sitting  at  meals ;  the  dis- 
implies  taking  their  several  places.  super  seems  naturally  to  go 
as  a  preposition  before  ostro,  but  some  make  it  an  adverb  ^vith 
strato,  '  on  purple    coverlets'  spread  over  ^the  couches  .' 

701,  702.  manibus.  dat.  after  lymphas,  'water  for  washing" 
their  hands.'  que  .  .  .  q\xe  =  alii  .  .  .  alii.  Cp.  6.  567  '  castigatque 
auditque  dolos  subigitque  fateri '  \V.  .  Cererem  expediunt, 
'deftly  serve  the  bread  '  C.  .  See  11.  177,.  17S  n.  mantelia.  Greek 
XiipofxaKTpa.  tonsis  villis,  '  close-shom,  i.  e.  soft'  nap,'  as  dis- 
tinguished  from  the  rougher  cloths  igausaj^a^  used  to  wipe  the  tables. 

703j  704.  intus,  the  inner  part  of  the  palace,  the  banquet  being 
held  in  the  hall  •atrium'  1.  726  .  ordine  longo  is  the  most 
natural  and  best  supported  reading,  but  there  is  another  one,  longam, 
which  C.  and  others  adopt.  This  with  penum  would  mean  a 
'  lasting  store '  of  provisions.  For  penus  and  Penates  see  note 
on  1.  512.  struere,  'arrange'  for  carviug;  hence  the  carver  was 
sometimes  called  stnictor  ,Iuv.  Sat.  5.  120  .  adolere  Penates, 
here  simply^' light  up  the  hearth,'  i.e.  keep  up  a  good  fire. 
Adokre,  from  the  root  ol-  ^cognate  with  al-  in  alere  .  originally 
meant  'increase,'  hence  to  aggrandise  or  honour  the  gods  by  bumt 
sacrifices,  as  in  3.  547  'lunoni  .  .  .  adolemus  honores.'  Here  then  the 
primary  idea  is  that  of  doing  honour  to  the  Penates,  the  guardians  of 
the  hearth. 

706.  Some  read  oiieraiit,  pomint,  but  the  subj.  of  purpose  or 
design  (•'  to  load,'  etc.)  corresponds  to  '  quibus  cura  ^est  ,'  etc. 
preceding. 

708.  iussi.  •  invited,'  Greck  «■€\f i'u/^ej'o(  W".  .  Fur  discumbere 
sce  above,  1.  700  n. 

710.  flasrantes.  'glowing;'  so  *  fiagrantes  genas '  12.65.  dei 
is  in  contrast  with  the  supposed  lulus    1.  709  . 

711.  For  pallam,  etc.  see  1.  649  n..  where  '  circumtextum'  explains 
pictum,  •  embroidered,'  here. 

712.  pesti  futvirae.  =  'the  passion  which  was  to  prove  her  ruin.' 
Cp.  '  tali  peste  teneri '  4.  90. 

713.  expleri,  reflexive.     For  the  accus.  mentem  see  1.  22S  n. 
716.  falsi.  '  feiqned,'  as  in  3.  302  •  falsi  Simoentis  ad  undam.'  C]i. 

1.  6S4. 

718,719.  haeret.  so.  iu  piiero,  •  hangs  upon  him.'  interdum. 
'  cver  and  anon  '  (C.  . 

720.  Acidaliae,  from  the  Acidalian  spring.  near  C)rchomenus  in 
Loeotia,  which  was  sacrcd  to  Venus.     The  epithet  occurs  only  here 
and  twice  in  Martial.     abolere  Sychaeum,  '  to  efface  the  memory 
uf  Sychaeus.' 
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NOTES. 

721,  722.  praevertere,  '  lo  occupy,'  '  possess/  prae  meaning 
'before'  the  remembrance  of  Sychaeus,  just  now  effaced,  could 
return.  Or  possibly  (with  C.  '  surprise,'  i,  e.  '  before  '  she  was  aware, 
while  unsuspecting.  vivo,  both  as  a  passion  active  in  itself,  and 
directed  towaids  a  living  object. 

723.  mensae  remotae,  cp.  1.  216  n.  At  the  nicnsac  sccnndac 
^or  altcrac]  the  drinking  and  libations  began.  Cp.  Hor.  Od.  4.  5.  30 
'  ad  vina  .  .  .  et  alteris  mensis,'  etc. 

724.  vina  coronant  (also  in  7.  146)  =  '' wreathe  the  bowl'  with 
llowers,  the  same  as  '  cratera  coronant '  G.  2.  528.  It  is  probably  a 
mistaken  attempt  to  reproduce  Homer's  Kprjrfjpas  eneaTeif/avTo 
TTOToio  II.  I.  470),  which  however  means  '  filled  the  goblets  to 
the  brim.' 

726,727.  For  aureis  cp.  1.  698  n.  funalia, 'candlcs' or  '  tapers' 
made  of  twisted  hbres  covercd  with  wax  (K.). 

728.  hic,  '  hereupon'    kvTavQa  ,  as  in  2.  199  and  elsewherc. 

730.  a  Belo,  *  since  Belus,'  the  mythical  progenitor  of  the  royal 
family  of  Tyre.  See  note  on  1.  621.  soliti,  '  were  wont  to  use/ 
imderstood  from  '  implevit  mero.' 

731.  loquuntur  =  flfzV/////,  with  the  accusative  and  inhnitive,  as  in 
E.  5.  28  'tuum  ingemuisse  leones  Interitum  montesque  feri  silvaeque 
loquuntur.'  hospitibus  dare  iura,  1.  e.  in  his  character  as  Zeuy 
HeVtoj. 

734.  735.  laetitiae,  etc.  See  note  on  •  ketitiam  dci '  1.  636. 
coetum,  '  our  gathering.'  faventes,  •  with  your  countenance  '  or 
•  good-wilL' 

736,  737.  laticum  honorem,  ''  oftering  of  wine.'  Cp,  1.  49  n. 
libato,  impersonal,  •  after  the  libation.'  Cp.  'exposito  quid  posset' 
Caes.  B.  G.  7.  52  ;   '  ibi  permisso  '  Livy,  34.  31   ;W.  . 

738.  Bitiae,  one  of  the  Carthaginian  lords.  increpitans, 
'  chiding '  .cp.  '  aestatem  increpitans  seram '  G.  4.  138%  i.e. 
'  rallying  him  '  as  being  too  slow  in  drinking.  The  word  merely 
indicates  the  high  spirits  and  good  humour  of  the  queen. 

739.  se  prbluit  ='drank  deep,'  lit.  '  drenched  himself.'  pleno 
auro,  '  the  brimming  cup.'  Cp.  Ov.  Mct.  6.  488  '  Bacchus  in  auro 
jionitur,'  also  a-rgcntuni  — '  silver  vessels,'  1.  640. 

740.  741.  crinitus,  like  Apollo  9.  638.  The  bard  is  introduced, 
like  Demodocus  in  the  8th  book  of  the  Odyssey,  at  the  banquet 
ofAlcinous.  docuit,  etc.  The  original  myth  represented  Atlas  as 
a  rebel  Titan,  condemned  by  Zeus  to  support  the  heavens  on  his 
shoulders  Hom.  Od.  1.52^  In  later  legends  he  was  reputed  as  an 
adept  in  astronomy  and  natural  science,  and  being  by  yet  another 
variation  of  the  story  identified  with  a  high  mountain,  or  mountain 
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range,  in  northein  Africa,  lie  is  here  intruduced  as  tlie  teacher  of  the 
Carthaginian  lopas. 

742,  743.  errantem  refers  to  the  moon's  revolutions  ;  labores 
to  the  eclipses  of  ihe  sun,  called  '  defectus  '  in  G.  2.  478.  imber  is 
'water'  (1.  123  n.  .  as  in  Liicret.  i.  714,  where  the  four  elements 
are  said  to  be  composed  "'  ex  igni  terra  atque  anima  .  .  .  et  imbri.' 

744.  Hyadas  (udSas  ^^  pluvias,'  since  their  spring  rising  marked 
the  beginning  of  the  rainy  season.  geminos  Triones,  the  Great 
and  Little  Bear,  lit.  '  ploughing  oxen '  {=Terio)ics  frora  tcrerc  ,  a 
name  given  to  the  seven  stars  of  the  Bear.  Hence  Scptcmtrio  in 
the  singular  =  the  North  {G.  3.  381  .  This  line  is  repeated  in 
3.  516. 

745,  746.  Repeated  from  G.  2.  48 1,  4S2.  These  passages  and 
the  song  of  Silenus  in  the  6th  Eclogue  remain  as  evidences  of 
Virgirs  yearning  for  philosophy  and  natural  science  in  his  younger 
days. 

747.  plausu.  a  variation  from  the  usual  accusative  constniction 
with  ingcininare.     Cp.  '  ingeminant  hastis  '  9.  811. 

748,.  749.  noctem  trabebat,  '  passed  the  whole  livelong  night.' 
infelix  cp.  1.  712  is  prospective  of  her  future  sorrow.  longum 
bibebat  .-imorem,  '  took  a  long  draught  of  love.' 

"750.  super  =  ^t',  as  in  G.  4.  559  'super  arvonim  cultu.'  This 
half-line  is  nearly  repeated  in  10.  839  '  multa  super  Lauso  rogi- 
tans.' 

751.  Aurorae  filius,.  Memnon.     See  note  on  1.  489. 

752.  Diomedis  equi,  called  wKvtrohis  in  Hom.  II.  10.  569.  Or 
the   alhision    may  be    lo  the  horses   Diomede    took    from    Rhesus 

1.  469  n.  ,  which  thus  became  his  omti  (cp.  'Pygmalionis  opes' 
1.  364'.  Either  explanation  would  get  rid  of  the  awkwardness  of 
supposing  that  Dido  referred  to  the  horses  which  Diomede  took 
from  Aeneas  himself  //.  5.  323,  etc.\  unless  we  can  imagine  Virgil 
to  have  been  ignorant  or  forgetful  of  a  story  so  well  known  from 
Homer. 

753.  immo  ' \i\v  ovv  ,  'nay  rather'  tell  us  the  whole  story,  instead 
of  answering  questions  in  detail  X. ). 

755.  For  Dido's  intimate  acquaintance  with  Trojan  afiairs,  and 
the  source  whence  she  may  have  derived  it,  see  11.  619-626. 


40 


I  N  D  E  X. 


\llic  referoiccs  arc  fo  tJic  Xotcs  oiily?\ 


Ablative  of  circumstancc,  69;. 
- —  instrument,  45. 

—  material,  639,  655. 

—  respect,  445. 

—  without  preposition,  312. 
Acanthus,  a  plant,  649. 
Accusative,  cognate,  340. 

—  ofextension,  524. 

—  respect,  228,  320,   481,   561, 

658,  71.^- 
Acestes,  nolices  of,  105,  558. 
Acidalia,     a     titlc     of     Venus, 

Adolerc,  meaninj^  and  derivation 

of,  704. 
Acthiopis  ot  Arctinus,  489,  490. 
Ajax,  son  of  Oileus,  story  of,  40, 

41- 
Aniaracus,  the  flo^ver,  693. 
Ainplius,    with    quani    omitted, 

6S3. 
Anachronisms    in     Virgil,     182, 

429,  469,  505,  6jS. 
Anacoluthon,  237. 
Aninius  and  ;//t7/j- distinguished, 

304- 
Ante,    iani,    etc,    with    present, 

198. 
Antenor,  legend  of,  242. 
Aposiopesis,  135,  327. 
At  =  'at  least,'  543,  557. 
Atlas,  legends  of,  741. 
Attraction,  of  case  in  ihc  ante- 

cedent,  573. 

—  into  case  of  relative  ])ronoun, 

—  of  dative  case,  267. 
Augustus,  triumphs  of.  2S9, 


Belus,  a  mythical  king  of  Tyrc, 

620,  730. 
Bilijigicis,  meaning  of,  661. 
Byrsa,  origin  of  the  name,  367. 

Caderc,  of  the  wiiid,  1  ,:;4. 
Ceres     and    Bacchus    =    '  coru ' 

and  '  wine,'  176,  215. 
Ccrius,  derivation  of,  .=  76. 
Convexus,  use  and  meanings  of, 

310,  60S, 
Coruscus,  meaning  of,  164. 
Cuncti  —  omncs,  518. 
Cvprus,  sacred  to    Venus.   41^, 

6S0. 

Da?'e,  periphrastic  iise  of,  63. 
Dative,  by  attraction,  267. 

—  ethical,  102,  261. 

—  of  agent,  440,  494. 

—  design,  299. 

—  in  the  fourth  declension,  156, 

257- 
Dc2ndc,      transposition      of     in 

sentence,  195. 
iJIana,  lengthening  of  i  in.  499. 
Dics,  genitive  of,  old  form,  636. 
Dissiniularc,  intransitive,  516. 
Distributive   for    cardinal    num- 

bers,  266,  313,  38 1,  393. 
Duni,  with  subjunctive,  5. 

Eryx,  a  mountain  in  Sicily,  570. 
Est,  sunt,  etc,  ellipse  of,   157, 

237.  362,  520,  602,  639. 
Et,  apparently  disjunctive,   572. 
Exaggerations     ia    Virgil.    417. 

634- 


TNDEX 


Facies,  meaning  and  deri\ation 

of,  658. 
Facilis  viciu,  445. 
Fallere,  senses  of,  6S4,  688. 

Genitive  of  respect,  14. 

—  relation,  33. 

—  objective,  27,  462. 

—  subjective,  29. 
Genmdive,  original  force  of,  269. 
Greek  constnictions,    215.   319, 

527,  669. 

—  forms  of  accusative  and  geni- 

tive,  30,  120,  181,  220,  611. 

Hendiadys,    61,  210,   293,    636, 

648. 
Hiatus,  of  long  vowel,  16,  617. 

—  of  short  vowel,  405. 
Historic  present,  697. 
Homer,  imitations  of,  3,  40,  65, 

94,  114,  162-169,  198,  216, 
378,  387,  411,  468-471, 
501,  592,617,  724. 

Honor  =  '  sacrifice,' 49,  632,  736. 

Horses  of  Diomedes,  752. 

Hyades,  the  constellation.  744. 

Hypermeter,  332.  448. 

lamduduin,  force  of,  580. 
ilione,  story  of,  653. 
Ille^  emphatic,  3. 
I/ii>;io,  force  of,  753, 
Impersonal  abl.  participle,  737. 
Inccdere,  of  majestic  motion.  46, 

Incrcpiiare,  sense  of,  7 38. 
Infinitive  of  purpose,  357,  527. 

—  in  exclamations,  37,  97. 
Ipse.  uses  of,  40,  42,  114,  145. 
Irrigare,  of  sleep,  691. 
Italia,  derivation  of,  530. 
lulus,  a  name  of  Ascanius.  267, 

556. 
lura    and    legcs    distinguished, 
507. 

Jussive  subjunclive,  645. 
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Latin  declension  of  Greek  names, 

29,  120,  220. 
Lavinium,  town  of,  2. 
Lengthening  of  short  svllables, 

308,478,  651,  668.' 
Iiqucns  and  liquens,  432. 
Lucretius,  expressions  borrowed 

from,   224,  354,   422,    546, 

60S,  743. 
Lyaeus,  a  name  of  Bacchus,  686. 

Memnon,  the    Aethiopian,  4S9, 

751- 
'  Moisae  secundac^  723. 
Middle   force   of  passive  voice, 

215,  228. 
Milton,  imitations  of  Virgil  by, 

85,  90,  430,  691. 
Moliri,  derivation  and  meanings 

of,  414,  423,  564. 

Neuter  plural  for  singular,  669. 
N^unc,  with  present  and  future, 
365- 

Oenotria,  derivation  of,  530. 
Olim,  derivation  of,  20,  254, 
Opcni,  declcnsion  of,  601. 
Opening  words  of  the  Aeneid,  i. 
Oppetere  ^  '  to  die,'  96. 
Orion,  the  constellation,  535. 
Osculum,  literal  sense  of,  256. 

Palla,  in  Roman  costume,  648. 
Paphos.  sacred  to  Venus,  415. 
Parian  marble,  593. 
Passive  in  middle  sense,  228. 
Pelasgijin  Virgil  and  Homer,624. 
Pcnitus,  meaning  and  derivation 

of,  512. 
Penus,  Penatcs,  512,  704. 
Perfect,  of  instantaneous  action, 

84. 
Pietas,  meaning  of,  10,  545. 
Pleonasm,  347. 
P)-acterca,  force  of,  49. 
Praevertere,  praeverti,  meanings 

o^,  317,  721. 


INDEX. 


Prepositions,  omission  of,  2,  553. 
Present  for  imperfect  subjunctive, 

58,  59. 
—  graphic  use  of,  99. 
Prolepsis  of  adjective,  311,  659. 
Purpuycits,  meanings  of,  590. 

Qna  =  'how,'  676,  682. 
Quafn,  ellipse  of  after  ainpliu-,. 

etc,  C83. 
Quando  for  quoniai/i,  261. 
Quantity,    variable     in     proper 

names,   2.    257,    343,    446, 

533,678. 
Qiic  .  .  .  quc  ~  ahi  .  .  .  alii,  701. 
(^/^z  adverbial,  8,  181. 
■ —  with  subjunctive,  388. 
Quirinus,  meaning  of,  29 j. 

Rapidus,  foice  of,  59. 
Repetition  of  lines  in  ^irgil,  4.^0. 

530,  609,  745. 
Restare  —  supercssc,  679. 
Romuhis  and  Remus,  292. 
Ruere,  senses  of,  35,  85. 

Saturnus,  lcgend  of,  '^^d'.}. 
Scylla,  fable  of,  200. 
Scd  eniin,  force  of,  19. 
Si  =  'to  see  if,'  iSi,  ^^S. 
Solis  laborcs,  ^^1^2. 
Spcrare,  senses  of,  543. 
Stare,  sense  of,  646. 
Stipare^^iox^^s  cognate  with,  433. 
Strata  viaruni,  422. 
Stringcre  re/nos,  551. 


.Subduccre  naves. 


573- 


Subjunctive  of  purpose,   5,   193, 

473-. 
Supcr,  with  accusative,  68 1. 

—  '  concerning,'  750. 
Syncopated  forms,  201. 
Synizcsis  in  prosody,  2,  22,  73, 

698,  726. 
Syrtcs,  derivation  of,  11 1. 

Tabcrc,  meaning  of,  173. 

Taiii,  taiifus,  etc,  preceded  by 

relative  pronoim,  539,  605, 

606. 
Tandein  in  questions,  331,  369. 
Tergus  and  tcrguin,  211. 
Teucer,  story  0^,619. 
Tmesis,  instances  of,  610. 
Triones,  meaning  and  derivation 

of,  744. 

Untinished  lines  in  the   Aeneid, 

534,  j^6o. 
Ut,  uti,  introducing  a  stated  fact, 

466,  667. 

rrt'////j-,  derivation  of,  392. 
Vcluti,  introducing  asimile,  148. 
Vcrtcx  =  '  eddy,"  117. 
Vina  coronant,  724. 
Volo  =  cuxo/xat,  626. 
Volvcrc,  metaphorical  iises  of,  9, 
22,  262. 

—  intransitive,  234. 

Zeugma,  264,  355,  5^0. 
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(This  index  does  not  contain  all  the  proper  names  occurring  in 
Book  I ;  those  abont  which  information  is  either  unnecessary  or 
supplied  in  the  notes  are  omitted.) 


Achilles,  -i,  son  of  Peleus  and 
Thetis,  king  of  the  Myrmidons 
and  slayer  of  Hector. 
Achivi,  -orum,  Achaeans  ;  used 

for  Greeks. 
Aeneades,  -ae,  a  descendant  of 
Aeneas ;  used  in  phir.  for  his 
followers. 
Africus,    -1,    the    African,    i  e. 

South-We^t,  Wind. 
Alba,    -ae,    or   Alba    Longa, 
a  city  of  Latium  founded  by 
Ascanius. 
Albanus,   -a,    -ura,    of    Alba, 

Alban. 

Amazonis,  -idis,  an    Amazon. 

The   Amazons    were    warlike 

Momen,    who    dwelt    by   the 

river  Thermodon  in  Thrace  ; 

they  fought  for   the    Trojans 

against  the  Greeks. 

Anchises,  -ae,  father  of  Aeneas. 

Antenor,  -oris,  a  Trojan  who 

wished  to  restore   Helen  and 

make  peace  with  the  Greeks  ; 

he  founded  Patavium  in  Italy. 

Antheus,  -ei,  acc.  -ea,  a  com- 

panion  of  Aeneas. 
Aquilo,  -onis,  the  North  Wind. 
Arcturus,  -i,  the  brightest  star 

in  the  constellation  Bootes. 
Argi,  -orum,  a  common  form 
for     Argos,    the     capital     of 
Argolis  in  the  Peioponnesus. 


Argivus,     -a,     -um,     Argive, 

Greek. 
Atrides,   -ae,    son    of    Atreus, 

i.e.  Agamemnon  or  Menelaus; 

used  in  the  plur.  of  both. 
Aurora,  -ae,  the  goddess  of  the 

dawn. 
Auster,  -tri,  the  South  Wind. 


Bacchus,  -i,  the  Greek  god  of 

wine,  identified  by  the  Romans 

wiih  their  god  Liber. 
Bitias,     -ae,     one     of    Dido's 

courtiers. 

C 
Cerealis,  -e,  of  Ceres. 
Ceres,  -eris,  the  goddess  of  corn. 
Cupido,  -inis,  the  son  of  Venus, 

god  of  Love. 
Cyclopius,  -a,  -um,  of  the  Cy- 

clopes,  a  race  of  giants  living 

in  Sicily. 
Cynthus,    -i,    a    mountain    in 

Delos,  the  birthplace  of  Apol- 

lo  and  Diana. 
Cythera,  -orum,  an  island  near 

Cape   Malea  in  the  Pelopon- 

nesus,  famous  for  the  worship 

of  Venus. 
Cytherea,  -ae,  Venus,  the  god- 

dess  of  Cythera. 


Danai,  -orum,  Greeks. 
Dardanides,  -ae,  descendant  of 


45 


INDEX   OF  PROPER   NAMES. 


Dardanus  (the  ancestor  of  the 
Trojan  kings),  Trojan. 

Dardanius,  -a,  -um,  Trojan. 

Diomedes,  -is,  son  of  Tydeus, 
king  of  Aetolia. 

E 
Eous,  -a,  -um,  Eastern. 
Eurotas,  -ae,  the  principal  river 

of  Laconia,  on  the  banks  of 

which  Sparta  stood. 


Ganymedes,  -is,  son  of  Lao- 
medon  (king  of  Troy).  He 
was  carried  off  by  Jupiter'3 
eagle  and  made  cup-bearer  to 
the  gods. 

Qraius,  -i,  Greek. 

H 

Hebrus,  -i,  the  principal  river 

of  Thrace. 
Hector,   -oris,    son    of   Priam, 

slain  by  Achilles. 
Hectoreus,  -a,  -um,  of  Hector, 

Trojan. 
Helena,  -ae,  wife  of  Menelaus, 

carried  off  to  Troy  by  Paris. 
Hesperia,    -ae,     the    "Western 

land,  Italy. 
Hyades,  -um,  a  group  of  seven 

stars     in     the     constellation 

Taurus. 

I 

idalia,    -ae,    cr    Idalium,   -i, 

a  mountain  in  Cyprus  sacred 

to  Venus, 
Ilia,   -ae,   mother    of  Romulus 

and  Remus. 
Iliacus,    -a,    -um,    of    llium, 

Trojan. 
Ilias,  -adis,  Trojan  woman. 
Ilium,  -i,  Troy. 
Ilius.  -a,  -um,  Trojan. 
Illyrius,    -a,    -um,    of   Illyria, 

a  country  on  the  Adriatic  Sea. 
lianonius,  -a,  -um,  of  Juno. 


Latium,  -i,  a  country  in  Italy 

in  which  Rome  was  founded. 
Latona,  -ae,  mother  of  Apollo 

^and  Diana. 
Lavinium,  -i,  a  city  in  Latium, 

founded  by  Aeneas  and  named 

after  his  wife  Lavinia. 
Liburni,  -ortim,  a   people   of 

Illyria. 
Libya,  -ae,  the  north  of  Africa. 
Lycius,  -a,   -um,   of  Lycia,  a 

country  in  Asia  Minor. 

M 

Maia,  -ae,  daughter  of  Atlas  and 

raother  of  Mercury. 
Mavortius,  -a,  -um,  of  Mavors 

(Mars,. 

N 
Notus,  -i,  the  South  Wind. 


Oceanus,  -i,  Occan,  a  sea  sup- 
posed  to  encompassthe  world. 

Oenotrius,  -a,  -um,  of  Oenotria 
in  the  extreme  south  of  Italy. 

Olympus, -i,  a  hi^h  mountain  on 
the  borders  of  Thessaly,  where 
the  gods  were  supposed  to 
dwell ;  heaven. 

Oreas,  -adis,  a  mountain  nymph. 

Oriens,  -ntis,  the  rising  sun.  the 
east. 

P 

Pallas,  -adis,  the  Greek  goddess, 
Pallas  or  Athene,  with  whom 
the  Romansidentified  their  own 
goddess,  Minerva. 

Parcae,  -arum,  the  Fates. 

Paris,  -idis,  son  of  Priam.  He 
was  hated  by  Juno  because  he 
assigned  the  prize  of  beauty  to 
Venus,  and  by  carr}'ing  ofF 
Helen  to  Troy  he  provoked 
the  Trojan  war. 
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Patavium,  -i,the  modern  Padua, 

supposed  to  have  been  founded 

by  Antenor. 
Pelasgi,  -orum,  Grceks.     They 

were  the  oldest  known  inhabi- 

tants  of  Greece. 
Pergama,  -orum,  the  citadel  of 

Troy ;  Troy. 
Phoebus,      -i,      the      Sun-god 

Apollo  ;  the  sun. 
Phoenlces,  -um,  Phoenicians. 
Phoenissus,  -a,  -um,  l'hoeni- 

cian.     Phoenissa,  the  Phoe- 

nician  queen,  Dido. 
Phryges,  -um,  Phrygians  ;  used 

for  Trojans. 
Poeni,  -orum,  Phoenicians ;  used 

for  Carthaginians,  who   came 

from  Phoenicia. 

Q 

Quirinus,    -i,   a    name  of  Ro- 
mulus,  after  his  deification. 


Kutiili,  -orum,  a  people  of 
Latium,  whose  king,  Turnus, 
was  killed  by  Aeneas. 


Sabaeus,  -a,  -um,  of  Saba,  a 

town  in  Arabia  ;  Arabian. 
Samos,  -i,  an  island  off  the  coast 

of  Asia  Minor,  near  Ephesus. 
Sarpedon,    -onis,    a    king    of 

Lycia,    killed    by    Patroclus 

before  Troy. 
Sat^irnius,  -a,  -um,  of  Saturn. 

Saturnia,  daughter  of  Saturn, 

Juno. 


Scylla,  -ae,  a  rock  opposite 
Charybdis,  between  Italy  and 
Sicily.  Personified  as  a  sea- 
monster,  with  dogs  round  the 
haunches,  that  devoured  mari- 
ncrs. 

Scyllaeus,  -a,  -um,  of  Scylla. 

Sicania,  -ae,  Sicily. 

Siculus,  -a,  -um,  Sicilian. 

Sidon,  acc.  -ona,  an  ancient 
city  of  Phoenicia. 

Sidoneus,  -a,  -um,  of  Sidon. 

Simois,  -entis,  a  river  near  Troy. 


Teucri,  -orum,  Trojans. 
Threissa, -ae,  Thracian  woman. 
Tiberinus,  -a,  -um,  of  the  river 

Tiber. 
Trinacrius,  -a,  -um,  Sicilianj 

Sicily  being  called   Trinacria 

on  account  of  its  three  pro- 

montories. 
Troius,  -a,  -um,  Trojan. 
Tros,  -ois,  a  Trojan  ;  7tom.  plur. 

Troes,  acc.  Troas. 
Tydides,  -ae,  son  of  Tydeus, 

i.e.  Diomedes. 
Tyrius,     -a,     -um,     of    Tyre, 

Tyrian. 
Tyrrhenus,     -a,     -um,     Tyr- 

rhenian,  Tuscan. 


Venus,    -eris,    the   goddess   of 
Love,  mother  of  Aeneas. 


Xanthus,  -i,  a  river  of  Troy. 

Z 

Zephyrus,  -i,  the  West  Wind. 
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An  asterisk  (*)  prefixed  to  a  word  indicates  that  the  word  itself  is 
not  found. 


a,  ab,  prep.  c.  abl.  from,  by. 
ab-do,  -didi,  -ditum  (3),  tr.  put 

away,  hide,  shut  up. 
ab-eo,  -ii,  -itum,  -ire,  intr.  go 

away. 
ab-61eo,    -evi,    -itum    (2),   tr. 

efrace. 
ab-iipio,  -ripui,  -reptum  (3), 

tr.  snatch  away,  carry  off. 
ab-sisto,    -stiti,    —    (3^    intr. 

leave  off,  stop. 
ab-sum,    a-fui,   ab-esse,    intr. 

ani  absent,  am  missing. 
ab-sumo,  -sumpsi,  -sumptum 

(3''!5  tr.  destioy. 
ac,  conj.  and,  and  so, 
acanthus,    -i,     w.     bear's-foot 

{aplant). 
ac-cedo,   -cessi,  -cessum   (3), 

tr.  and  intr.  approach. 
ac-cendo,  -cendi,  -censum  (3), 

tr.  fire.  kindle,  enrage. 
ac-cingo,  -cinxi,  -cinctum  (3), 

/-'-.  gird  on  ;   with  rejlex.  pre- 

pare  myself. 
ac-cipio,   -cepi,   -ceptum   (3), 

tr.  receive,  let  in. 
accitu  {abl.  only],  on  the  sum- 

mons. 
ac-cumbo,    -ciibui,    -cubitum 

(3\  intr.  lie  down,  recline  at 

table. 
acer,  -cris,  -cre,  sharp,  fierce, 

warlike. 
acerbus,  -a,  -um,  bitter,  cruel. 
acies,  -ei,_/.  army  in  line,  army. 
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aciitus,  -a,  -um,  sharp. 

ad,  prep.  c.  acc.  to,  at. 

ad-do,   -didi,  -ditum    '3),    ir. 

join  to,  add. 
ad-eo,  -ii,  -itum,  -ire,  tr.  go 

to,  approach,  face. 
adeo,  adv.  so  far,  so,  even. 
adhuc,  adv.  as  yet,  so  far. 
ad-cleo,  -olui,  -ultum  (2),  tr. 

magnify,  honour. 
ad-6ro  (i),  tr.  worship. 
ad-svun,  -fui,   -esse,   /;//;-.   am 

present. 
adultus,  -a,  -um,  grown  up. 
ad-veho,  -vexi,  -vectum  (3), 

tr.  carry  to ;  in  pass.  advehor, 

sail  to. 
ad-venio,  -veni,  -ventum  (4), 

intr.  come  to ;  tr.  in  388. 
adversus,   -a,   -um  {perf.part. 

pass.   of  adverto),   opposite, 

full  on. 
aeger,  -gra,  -grxim,  sick,  sick 

at  heart. 
aenus,  -a,   -um,   of  copper  cr 

bronze ;  hence  aenum,  -i,  n. 

copper  vessel,  cauldron. 
aequo  ;i),  tr.  make  equal. 
aequor,  -oris,  n.  level  surface, 

sea. 
aequus,  -a,  -um,   level,   equal, 

impnrtial. 
aer,    aeris,   acc.    aera,    m.   air, 

mist. 
aereus,  -a,  -um,  of  copper  0? 

bronze. 
aes,  aeris,  ;;.  copper,  bronze. 
aestas,  -atis,  /.  summer. 


VOCABULARY 


aestus,  -us,  m.  heat,  surf,  surge, 

tide. 
aetas,  -atis,yi  nge. 
aeternus,  -a,  -ura,  everlasting. 
aether,  -eris,  acc.  -era,  ni.  up- 

per  air,  air,  sky. 
aetherius,  -a,  -um,  of  the  upper 

air,  of  the  sky. 
af-fligo,    -xi,    -ctum    (3\    tr. 

strike  (iowii,  shatter. 
af-flo  (i),  /;-.  brealhe  on. 
*af-for,  -fari,  -fatus    i),  tr.  ad- 

dress,  accost. 
ager,  -gri,  vi.  land. 
agger,  -eris,  ni.  mound,  bank. 
agmeu,   -inis,    n.    herd,    flock, 

column. 
agnosco     ad-gnosco),    -novi, 

-nitum  .^3),  tr.  recognize. 
agnus,  -i,  vi.  lamb. 
ago,  egi,  actum  (3^,  tr.  drive, 

chase,  deal  with  ;  age,  agite, 

come. 
aio,  ais,  ait,  defect.  say. 
ala,  -ae,/.  wing. 
ales,  -itis,  winged  ;  hence  ales, 

-itis,  c.  bird. 
aiiger,  -era,  -erum,  winged. 
aliqui,  aliqua,  aliquod,  some. 
aliter,  adv.  otherwise. 
alius,  -a,  -ud,  other ;  alii  . .  alii, 

some  .  .  .  others. 
al-ligo  (i),  tr.  bind,  hold  fast. 
al-16quor,  -locutus  sum  (3),  tr. 

speak  to. 
almus,  -a,    -um,    kind,    propi- 

tious. 
alte,  adv.  on  high,  high  up. 
alter,  -era,  -erum,  the    other, 

second. 
altus,  -a,  -um,  high,  deep,  noble ; 

hcuce  altxim,  -i,   n.  the  deep 

sea. 
amans,  -ntis    {pres.  partic.  of 

amo)i,  c.  lover. 
amaracus,  -i,  c.  marjoram. 
ambages,    -um,  /    roundabout 

way,  intricate  tale. 


ambiguus,  -a,  -um,  doubtful, 

deceiiful. 
ambo,  -ae,  -o,  both. 
ambrosius,  -a,  -um,  immortal, 

divine. 
amens,  -ntis,  distraught,  fian- 

tic. 
amicio,  -cui  or  -xi,  -ctum  (4), 

/;-.  wrap  about,  clolhe. 
amictus,  -lis,  ni.  cloak. 
amiciis,  -^ ,  ni.  friend. 
a-mitto,   -misi,  -missuni   (^3), 

tr.  lose. 
amor,    -oris,    ni.  love ;    Amor 

fc! sonified,  Cupid. 
amplexus,  -€is,  /;/.  embrace. 
amplius,    conipar.    adv.    niore, 

longer. 
amplus,  -a,  -vim,  wide,  spacious. 
an,  couj.    or    {after   utrum   or 

-ne   ;  also  zised  elliptically  to 

ask  a  sijigle  qucstiou. 
aneora,  -ae,/l  anchor. 
anima,  -ae,  f.  breath,  life. 
animus,    -i,    ;//.    mind,    spirit, 

courage. 
annales,  -ium,  ni.  record. 
an-riitor,  -nixus  sum  (3  ,  iutr. 

strive,  make  an  effort. 
an-no  (1),  intr.  swim  to. 
an-nuo,  -nui,  -niitum  (3),  //-. 

nod  to,  assent,  promise. 
annus,  -i,  ///.  year. 
ante,    adv.     before,     formerly; 

prcp.  c.  acc.  before. 
antiquus,  -a,  -um,  old,  foimer, 

ancient. 
antrum,  -i,  ;/.  cave. 
aper,  -pri,  ni.  wild  bcar. 
aperio,  -ui,  -tum  (4  ,  tr.  open, 

reveal. 
apertus,  -a,  -um  'perf.  partic. 

pass.  of  aperio),  open,  clear. 
apis,  -is,/.  tee. 
ap-pareo,  -ui,  -itum  (2\  iutr. 

appear,  come  into  sight. 
ap-pello,  -puli,  -pulsum  (3), 

/;-.  drive  to,  bring  to  land. 


49 


VOCABULARY, 


ap-plico,  -avi  or  -ui,  -atum  or 

-itum  (i),  tr,  bring  to. 
apto  {i),tr.  fit,  fashion,  shape. 
aqua,  -ae,/.  water. 
ara,  -ae,/.  altar. 
arbor,  -oris,/.  tree. 
arboreus,  -a,  -uni,  branching. 
arcanus,  -a,  -um,  secret. 
arceo,    -ui,   —    (2),    /r.    keep 

off. 
arcus,  -ijs,  ?;/.  bow. 
ardeo,  arsi,  arsum    2),  /;//;-.  am 

on  fire,  am  eager. 
ardesco,  arsi,  —  (3},  ?'«/;-.  take 

hre,  am  inflamed. 
argentum,  -i,  ;;.   silver,  silver 

plate. 
aridus,  -a,  -um,  dry. 
arma,  -orum,  n.   arms,  imple- 

ments. 
armentum,  -i,  ?i.  herd. 
ar-rigo,  -rexi,  -rectum  ^^3),  /;-. 

raise  up,  prick  up,  encourage  ; 

arrectus,  -a,   -um,  attentive 

(152;. 
ars,  artis,  /  skill,  art. 
artifex,  -icis,  m.  artist,   crafts- 

man. 
artus,  -a,  -um,  close. 
artus,  -us,  ;;;.  limb. 
arvum,    -i,   ;/.   ploughed    land, 

land. 
arx,  arcis,/.  stronghold,  citadel, 

tower,  height. 
ascendo^ad-scendo  ,-di,-sum 

3  ,  tr.  ascend,  mount. 
aspecto      ad-specto)    (i),    /;-. 

look  at. 
aspectus,  -iis,  ;;/.  =ight. 
asper,     -era,     -erum,     rough, 

fierce. 
aspicio  (ad-spicio',  -exi,  -ec- 

tum  3  ,  /;-.  look  upon,  behold. 
aspiro    (ad-spiro)     (1),    inir. 

breathe  upon,  breathe. 
as-surgo,  -rexi,  -rectum   (3), 

?«//'.  rise. 
ast :  see  at. 
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asto,  -stiti,  —  (i),  infr.  stand 

near,  alight. 
astrura,  -i,  ;/.  star. 
at  or  ast,  conj.  but,  at  least. 
ater,  -tra,  -trum,   black,  dark 

' strictly  dull  black  . 
atque  :  see  ac. 
atriujn,  -i,  n.  hall. 
atrox,  -ocis,  fierce,  cruel. 
at-tingo,  -tigi,  -tactum  '}^,tr. 

touch. 
at-tollo,  — ,  —  '3  ,  /;'.  raise. 
audeo,  ausus  sum  (2),  /;-.  ajid 

intr.  dare. 
audio  (4),  /;-.  hear. 
augurium,  -i,  ;/.  augur}',  omen. 
avila,  -ae,/.  court,  hall. 
aulaeum,  -i, ;/.  curtain,tapestn,-. 
aura,  -ae,/.  breeze,  wind,  air. 
auratus,  -a,  -um,  gilded. 
aureus,  -a,  -um,  golden. 
auris,  -is,/.  ear. 
aurum,  -i,  n.  gold. 
aut,  co}ij.  or. 

aiixilium,  -i,  ;/.  help,  relief. 
avarxis,  -a,  -um,  covetous. 
a-veho,  -vexi,  -vectum  (3),/r. 

carry  away. 
a-verto,  -verti,  -versum  (3:, 

/;-.  and  i)itr.  drive  off,  keep  off, 

turn  aside. 
avidus,  -a,  -um,  eager. 


bacatus,    -a,    -um,    set     with 

pearls. 
barbarus,    -a,    -um,     foreign, 

cruel. 
beatus,  -a,  -iim,  blessed,  happy. 
bellatrix,  -icis,/  female  warrior 

<ythe  warrior  queen  Penthcsilca 

in  493  . 
bello  (i),  intr.  fight. 
bellum,  -i,  ;;.  war. 
benignus,  -a,  -um,  kind. 
bibo,  bibi  (3\.  /;-.  drink. 
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bilinguis,   -e,    double-tongued, 

tieacherous. 
bini,  -ae,  -a,  two  each,  two. 
biremis,  -is,/.  bireme   'a  vesscl 

wit/i  tivo  haiiks  of  oars). 
bis.  adv.  twice. 
blandus,    -a,    -um,    caressing, 

tlattering, 
bonus,  -a,  -um,  good. 
brevis,   -e,   short ;    iient.  plur. 

brevia,  shoals,  shallows. 
breviter,  adv.  shcrtly. 


cado,  cecid),  casum  (3),  intr, 

fall,  sink. 
cadus,  -i,  »1.  jar. 
caecus,  -a,  -um,  blind,  hidden. 
caedes,  -is,/  slaughter,carnage. 
caelestis,  -e,  heavenly ;  vi.  phir. 

caelestes,  gods. 
caelo    i\  tr.  carve,  engrave. 
caelum,  -i,  n.  sky,  heaven. 
caesaries,  -ei,y.  hair. 
caleo,  -ui,  —  ^2),  intr.  am  hot. 
campus,  -i,  m.  plain,  field. 
canistrum,  -i,  n.  basket. 
cano,  cecini,  cantum   (3),  tr. 

and  intr.  sing,  sing  of. 
cantus,  -us,  w.  song. 
canus,  -a,  -um,  white,  hoary. 
capesso,  -ivi,  -itum  (3),  t>\  set 

about,  perform. 
capio,    cepi,   captum    (3),   /;-. 

take,  seize,  occupy,  seltle  on, 

deceive. 
caput,  -itis,  ;/.  head. 
carcer,  -eris,  w.  prison. 
cardo,  -inis,  in.  hinge,  crisis, 
carpo,    -psi,    -ptura    (3),    tr. 

plnck,  feed  on. 
carus,  -a,  -um,  dear,  fond,  lov- 

ing. 
castra,  -orum,  n.  camp. 
casus,  -iis,  m.  fall,  chance,  ad- 

venture,  calamity. 
caterva,  -ae,/.  troop,  band. 


causa,  -ae,/.  cause,  reason. 
cavo  {\),tr.  hollow ;  perf. partic. 

pass.  cavatus,  overhanging. 
celebro    i\  tr.  throng,  attend. 
celer,  -eris,  -ere,  swift. 
celero  (i),  tr.  quicken,  hasten. 
cella,  -ae,  /.  storeroom,  cell  (of 

bees). 
celo  (r,  tr.  hide. 
celsus,    -a,    -um,     high,    tall, 

lofty. 
centum,  inded.  Jiu/n.  hundred. 
cerno,  crevi,  cretxxm   (3),  tr. 

discern,  see. 
certe,  adv.  certainly,at  all  events. 
certo  :;i),  intr.  rival,  fight. 
certus,   -a,    -um,   fixed,    deter- 

mined,  trusty. 
cervix,  -icis,  /  neck. 
cervus,  -i,  »1.  stag. 
cesso  (i),  intr.  delay,  am  idle. 
*ceterus,  -a,  -um,  the  rest. 
chorus,  -i,  m.  dance. 
cieo,  civi,  citum  \2),tr.  arouse. 

provoke. 
cingo,    -nxi,   -nctum   ^3),    tr. 

sunound,  encompass. 
cingula,  -orum,  n.  girdle 
circum,    adv.    round,     about ; 

prep.  c.  acc.  round,  about. 
circum-do,  -dedi,-datum  (i), 

tr.  put  round,  surround. 
circum-fundo,  -fudi,   -fusum 

(3,)  f>'-  pourround,  surround. 
circum-textus,  -a,  -um  (tex- 

tus, /(?;/.  pass.  part.  ^texo), 

woven  aJl  round. 
cithara,  -ae,/  lyre. 
citus,   -a,  -um,  swift ;    cititis, 

compar.  adv.  faster,  sooner. 
clam,  adv.  secretly. 
clamor,  -oris,  m.  shout,  cry. 
clarus,    -a,    -um,   bright,   glo- 

rious. 
classis,  -is,/.  fleet. 
claudo,  -si,  -sum  (3),  /;-.  close, 

shut  up. 
claustrum,  -i,  n.  barrier,  bolt. 


D    2 


VOCAnULARY. 


coepi,  coeptus  sum  {^vith  pa<:s. 

verhs ^ ,    coepisse,    ?;;/'r.    be- 

gan. 
coetus,  -us, ;;;.  crowd,company. 
cognomen,   -inis,  ;;.  surname. 

name. 
co-gnosco,    -gnovi,     -gnitum 

(3),  /;•.  learn  to  know,  recog- 

nize. 
cogo,  co-egi,  co-actum  ^3%  tr. 

force,  compel. 
col-ligo,  -legi,  -lectum  (3  , /;-. 

collect,  gather  togelher. 
collis,  -is,  ;;;.  hill. 
coUum,  -i,  ;;.  neck. 
colo,    colui,    cultum    (3%    /;-. 

cultivate,  inhabit,  care  for. 
colonus,  -i,  ;;/.  settler. 
columna,  -ae,  /.  pillar. 
coma,  -ae,  /.  [often  hi  fhir.), 

hair. 
comitor    (i>,    /;-.    accompany ; 

ferf.  partic.  comitatus,   -a, 

-um,  oftcji  in  pass.  scnse,  ac- 

companied. 
commissum,  -i,  ;;.  fault. 
com-mitto,     -misi,     -missum 

(3',  /;'.  commit. 
com-moveo,    -movi,    -motum 

(3  ,  /;-.  move,  anger,  avouse. 
compages,  -is,  f.  joint,  frame- 

work. 
com-pello  ^i),  /;-.  address,  ac- 

cost. 
com-pello,  -puli,  -pulsum  '3), 

/;-.  drive  together. 
com-plector,  -plexus  sum  '3), 

/;-.  embrace. 
complexus,  -us,  ;;/.  embrace. 
com-pono,    -posui,    -positum 
3',  /;-.  put  together,  settle.  Liy 

to  rest. 
concilio  ''i',  /;-.  unite,  v>-in  over. 
con-cliido,    -si,    -sum  (3  ,  /;-. 

shut  in,  confine. 
con-curro,  -curri  a-  -ciicurri, 

-cursum    (3),    intr.    run    to- 

gether,  fight  with. 
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concursus,  -us,  ;;;,  crowd,  as- 

sembly. 
con-do,  -didi,  -ditum   ^3",/;". 

found.  build. 
con-fido,  -fi.sus  sum  '3;,  intr. 

r.  dat.  or  ahl.  trust  in. 
con-fugio,  -fugi,  —  (3),  ;;;/;-. 

fly  for  help. 
con-gni-edior,  -gressus  sum  (3), 

;';;/;-.    meet    with,    fight    with 

{^dat.). 
con-iungo,  -nxi,  -nctum    (3', 

/;-.  join  together. 
coniunx,   -ugis,  c.  husband  or 

wife. 
conscendo,  -di,  -sum   ^^3),  /;-. 

climb,  embark  on. 
conscius,  -a,    -um,    conscious, 

having  knouledge  of. 
con-sido,  -sedi,  -sessum    (3), 

intr.  settle,  rest. 
consilium,  -i,  ;;.  puqDose,  plan. 
con-sisto,  -stiti,  -stitum   (3), 

intr.  stop,  rest,  settle. 
conspectus,     -iis,      ;;;.     view, 

sight. 
conspicio,    -spexi,    -spectum 

(3;,  /;-.  see. 
constituo,  -ui,  -iitum  (3),  ir. 

]~)lace,  determine. 
con-tendo,  -di,  -tum    3).  intr. 

strive. 
contingo,  -tigi,  -tactum   3),/;'. 

touch  ;   intr.  c.  dat.  befall. 
contra,  adv.  on  the  other  hand  ; 

prep.  c.  acc.  opposite  to,  over 

against. 
contrarius,    -a,    -um,    oppos- 

ing. 
contundo,  -tudi,  -tiisum  (3^. 

/;-.  crush. 
coniibiimi,  -i,  ;;.  marriage. 
con-vello,  -velli,  -vulsura  (3"^, 

tr.  tear  to  pieces,  shatter. 
con-venio,  -veni,  -ventum  (4;, 

?';;/;-.  come  together. 
converto,  -verti, -versum  (3}, 

/;-.  turn  round. 


VQC.iBULAKY. 


convexum,  -i  (//.  of  adj.  cou- 

vexus\  hollow. 
convivivim,  -i,  //.  fenst. 
co-6rior,  -ortus  sum  (4),  inti\ 

arisc. 
copia,  -ae,/!  abundance,  oppor- 

tunily,  leave. 
cor,  cordis,  ;/.  heart. 
coram,  aav.  in  the  presence  ot, 

before  you  '^or  him,  ctc.''. 
cornu,  -us,  //.  horn. 
corona,  -ae,/'.  crown,  garland. 
corono  (i),  tr.  wreathe. 
corpus,  -oris,  n.  body. 
cor-ripio,  -ripui,  -reptum    3  , 

tr.  stize,  carry  off,  sweep  away, 

hasten  on. 
corrvimpo,  -rupi,  -ruptum  (3), 

tr.  ^poil. 
coruscus,  -a,  -um,  waving. 
costa,  -ae,/.  rib. 
cothurnus,  -i,  m.  hunting-boot. 
crater,  -eris,   acc.  plur.  -eras, 

/;/.  mixing-bowl. 
creber,    -bra,    -brum,     closc, 

frequent,  rife. 
credo,  -didi,  -ditum  (3),  tr.  be- 

lieve. 
crinis,  -is,  ///.  {oftcn  in  piur.), 

hair. 
crinitus,  -a,  -um,  long-haired. 
crispo  \\'\,  sway,  brandish. 
cristatus,  -a,  -um,  plumed. 
croceus,  -a,  -imi,  saffron-colour- 

ed,  yellow, 
criidelis,  -e,  cruel,  bitter. 
cruentus,  -a,  -vun,  bloody. 
cum,  conj.  when,  since. 
cum,  prep.  c.  abl.  with. 
cumxilus,  -i,  heap,  mass. 
cunctus,  -a,  -um,  all. 
cCir,  adv.  why  ? 

ciira,  -ae,  anxiety,  trouble,  care. 
curro,    cucurri,    cursum    (3), 

intr.  run. 
currus,  -iis,  ///.  chariot, 
cursus,  -us,  ///.  running,  voyage, 

tlislit. 


cuspis,    -idis,  f.    spear-point, 

spear. 
custos,  -odis,  (•.  guard. 
cycnus,  -i,  ///.  swan. 


dapis,  gcn.  sing.,  dapes,  novi. 

piiir.f.  ban([uet. 
dator,  -oris,  ///.  giver. 
de,  prep.  c.  abl.  from,  accuiding 

to. 
dea,  -ae,/.  goddess. 
decorus,    -a,     -um,    btauliful, 

gracefi.l. 
decus,     -oris,      n.     oinament, 

beauty. 
defessus,  -a,  -um,  weary. 
de-figo,  -fixi,   -fixum  (3),  tr. 

fi.K. 

de-fluo,   -xi,    -xum    (3),   /////-. 

llow  down. 
dehinc,  adv.  thtn,  hereupon. 
dc-hisco,   -hivi,   —  (3},   intr. 

yawn,  split  open. 
deinde,  adv.  then,  next. 
de-mitto,  -misi,  -missum  (3"^, 

//-.    send    down,    cast    down, 

lower,  derivc. 
demum,  adv.  at  lenglh. 
deni,  -ae,  -a,  ten  each,  ttn. 
de-pendeo,    — ,   —    (2),    /////-. 

haiig  down  from. 
de-sero,  -serui,  -sertum    (3), 

//-.  abandon  ;    Jierue  deserta, 

-orum,  n.  {perf.  parlic.  pass.) 

deserls. 
de-sisto,    -stiti,   -stitum    (3), 

intr.  c.  abl.  ctase  from. 
de-specto    (i},    //-,    look  down 

upon. 
de-spicio,   -exi,    -ectum     1^3), 

//-.  look  dov.u  upon, 
desuetus,    -a,    -um,    unaccus- 

tomed. 
desiiper,  adv.  from  above. 
de-triido,   -si,    -simi    (3;,    tr. 

thrust  ofl",  push  off. 


VOCABULARY. 


deus,  -i,  ;;/.  god. 

de-venio,  -veni,  -ventum  (4), 

?■////'.  come  down  to,  arrive  at 

{aa^.  365). 
de-v6veo,  -vovi,  -votum  (2  . 

tr.  devote. 
dextera  o?-  dextra,  «ae,  /.  right 

hand. 
*dicio,  -onis,/.  dominioti,  sway. 
dico  ( I ),  ir.  dedicate,  assign. 
di3o,  -xi,  -tvun  (3),  tr.  say,  tell, 

relate,  call. 
dictum,  -i,  ;/.  saying,  word. 
dies,  -ei,  c.  ■  plur.  fjiasc.],  day, 

light. 
dif-fundo,  -fUdi,  -fUsura  (3), 

tr.  scntter. 
dignor  {i],  tr.  think  worthy  of 

iabl.  of  ihing  . 
dignus,  -a,  -um,  worthy,  fitting, 

proper. 
dl-ligo,  -lexi,  -lectum  (3),  ir. 

love. 
di-mitto,  -misi,  -missum  (3), 

/;-.  send  about,  send  away. 
di-rigo,  -rexi,  -rectum  (3;,  tr. 

arrange,  direct. 
di-ripio,  -ripui,  -reptum  (3', 

ir.  tear  apart,  tear  off. 
dirus,  -a,  -um,  dreadful,terrible. 
disco,  didici,  —  (3,,  ir.  leam. 
discrimen,  -inis,  ;/.  difference, 

crisis,  danger. 
dis-cumbo,  -cubui,  -c&bitvun 

,3),  /;//;-.  recline  {at  table). 
dis-icio,  -ieci,  -iectum  (3),  /;-. 

scatter. 
dis-pello,  -puli,  -pulsum  (3;, 

/;•.  drive  apart,  disperse. 
dis-simulo    (i),    /;-.    dissemble, 

disguise  ;  itiir.  516. 
dis-tendo,  -di,  -*tum    (3),    /;-. 

stretch  out,  swell,  fill. 
diu,  adz'.  for  a  long  time,  long. 
diva,  -ae,/.  goddess. 
diversus,  -a,  -um  {fei-f.  pass. 

partic.  of  diverto),  tumed  in 

different  ways,  various. 
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dives,  -itis,  rich. 

divido,  -visi,  -visum   (3),  ir. 

divide. 
divinus,  -a,  -um,  divine,  holy. 
divus,  -i,  7)1.  god. 
do,  deli,  datum   'i),  /;-.  give, 

grant,  produce,  utter. 
doceo,    -cui,    -ctum    (3  ,    tr, 

point  out,  inform. 
doleo,  -ui,  -itum  (2),  /;-.  and 

intr.   grieve,    grieve   for,   am 

indignant  at. 
dolor,  -oris,  ;;/.  grief,  anger. 
dolus,  -i,  vi.  artifice,  deceit. 
dominor    (i),   ijiir.    rule,   hold 

sway. 
dominus,  -i,  ;;/.  master,  lord. 
domus,  -iis,/.  house,  home. 
donec,  conj.  while,  until. 
donum,  -i,  «.  gift. 
dorsum,  -i,  «.  back,  ridge. 
diibius,  -a,  -um,  doublful. 
duco,  -xi,  -ctum  (3),  /;-.  lead, 

derive,  build  line  of. 
ductor,   -oris,  ;;;.  leader,    cap- 

tain. 
dulcis,    -e,    sweet,    dear,    fresh 

(ofwaicr). 
dum,  conj.   while,  as   long    as, 

unlil. 
duplex,  -icis,  double,  both. 
duro  (i),  inir.  endure. 
durus,  -a,  -um,  hard. 
dux,  ducis,  c.  leader. 


X! 

e,  ex,  prep.  c.  abl.  out  of,  from, 

according  to. 
ebur,  -oris,  n.  ivory. 
e-duco,  -xi,  -ctum  (3),  /;-.  lead 

forth. 
ef-f  ero,  extiili,  elatum,  efiferre, 

/;-.  carry  out,  Uft  up. 
ef-ficio,  -feci,  -fectum  (3),  /;-. 

make,  accomplish. 
ef-fodio,  -fodi,  -fossum  (3),  /r. 

dig  out. 


VOCABVLARY. 


ef-lundo,  -fudi,  -fusum  {l],ty. 

pour  out. 
egens,  -ntis,  needy,  in  want, 
ego,  mei,  I. 
e-gredior,   -gressus  sum   (3^ 

hi/r.  step  out,  land. 
egregius,    -a,    -um,    eminent, 

illustrious. 
e-icio,  -ieci,   -iectum  (3),   /r. 

throw  out,  cast  ashore. 
e-labor,     -lapsus      sum      (3}, 

/;//;-.  slip  away.  escape. 
e-mitto,  -misi,    -missum    (3), 

tr.  send  forth,  let  loose. 
en,  inttrj.  lo  ! 
enim,  conj.  for. 

eo,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  intr.  go. 
epulae,  -arum,/.  banquet,  ieast. 
equidem,  adz\  surely,  indeed. 
equus,  -i,  vi.  horse. 
ergo,  conj.  therefore. 
e-ripio,  -ripui,  -reptiim  (3' ,  tr. 

snatch  away,  save. 
erro    i\  intr.  wander,  stray. 
error,  -oris,  vi.  wandering. 
e-rumpo,  -riipi,  -ruptum  (3, 

tr.  burst. 
et,  conj.  and,  also ;    et  .  .  .  et, 

both  .  .  ,  and. 
etiam,  conj.  also,  even. 
e-verto,  -verti,   -versum   (3), 

tr.  overturn,,  upheave. 
exanimtis,  -a,  --um,  lifeless. 
ex-cedo,   -cessi,  -cessum  (3), 

i)itr.  go  forth,  depart  from. 
excidium,  -i,  «.  destruction. 
ex-cido,  -cidi,  —  (3),  intr.  fall 

out,  escape. 
ex-cido,  -cidi,  -cisum    3),  /;-. 

cut  out. 
ex-cipio,  -eepi,  -ceptum    (3), 

tr.  catch,  take  up,  inherit. 
ex-ciido,    -di,    -stim    (3^,    tr. 

strike  from. 
ex-cutio,  -cussi,  -cusstim  (3), 

tr.  shake  off. 
ex-eo,  -ivi  or  -ii,  -itum,  -ire, 

intr.  go  out,  go  forth. 


ex-erceo,   -ui,   -itum   (2),   tr. 

train,  keep  busy,  keep  up. 
ex-haurio,   -hausi,    -haustvmi 

(4",  //-.  drain,  wear  out. 
ex-igo,   -egi,   -actum     3),  tr. 

drive  out,  deterniine,  spend. 
ex-imo,   -emi,    -emptum   (3), 

/;•.  take  away. 
ex-pedio  (4  ,  tr.  extricate,  fetch 

ont. 
ex-pello,  -puli,  -pulsum  (3), 

tr.  drive  out. 
ex-perior,  -pertus  sum  (4),  tr. 

make  trial  of,  experience. 
ex-pleo,   -plevi,  -pletum   (2), 

/;-.  fill,  satisfy,  complete. 
ex-pl6ro    {i\,  ir.  examine,   as- 

certain. 
ex-sero,   -serui,   -sertum    (3), 

tr.  expose. 
ex-spiro    i),  /;-.  breathe  out. 
extemplo,  adv.  forthwith. 
extremus,    -a,    -um,    furthest, 

last ;  extrema,  -orum,  n.  final 

doom,  death. 
ex-uo, -ui,  -utum  (3,  //-.  put 
.  off. 
ex-iiro,  -ussi,  -ustum    3),  tr. 

bum. 
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facies,  -ei./.  form,  shape. 

facilis,  -e,  easy. 

facio,    feci,    factum     (3;,    /;-. 

make,  do,  perform. 
factxmi,  -i,  ;/.  deed. 
fallo,  fefelli,   falsum    (3),  /;-. 

deceive,     counterfeit ;       p^rf. 

partic.  pass.  falsus,  -a,  -um, 

false,  pretended. 
fama,    -ae,  f.    report,    rumour, 

renown. 
fames,  -is,/.  hunger. 
famula,  -ae,/  maid-servant. 
famulus,  -i,  tn.  man-servant. 
fandus,  -a,  -um  {gerundivc  0/ 
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*for),  that   may  be   uttered; 

hence  fandum,  -i,  it.  right. 
fas,  n.  indecl.  divine  law,  right ; 

fas  est,  it  is  fated. 
fastigivxm,    -i,    n.    gable,    top, 

chief  point. 
fatigo  (i),  /r.  weary. 
fatisco,  — ,  — ,  (3),  intr.  gape. 
fatum,  -i,  n.  oracle,  fate,  des- 

tiny. 
faveo,  favi,  fautxim  (2),  intr. 

c.  dat.  favour. 
fax,  faeis,y.  torch,  fire-brand. 
felix,    -icis,    fortunate,    fertile, 

favourable. 
femina,  -ae,/".  woman. 
fera,  -ae,y.  wild  beast. 
ferinus,    -a,   -um,    of    a    wild 

beast ;  ferina,  -ae,  f.  venison 

(215). 
ferio,  — ,  —  (4',  /;-.  strike. 
fero,    tVili,    latum,    ferre,    //-. 

bear,    carry    off,    relate,    say, 

extol ;  me  fero,  move,  come. 
ferox,  -oois,  bold,  warlike. 
ferrum,  -i,  n.  iron,  sword. 
ferveo,  ferbui,  —  (2~ ,  intr.  boil, 

glow. 
fessus,    -a,    -um,  weary,   wom 

out  (f.  gen.  178). 
fetus,  -a,  -um,  pregnant,  teem- 

ing,  rife. 
fetus,  -us,  ;;/.  offspring,  brood. 
fides,  -ei,/;  belief,  honour,  good 

faith  ( personijied  as  a  goddess 

292). 
fidiicia,  -a3,/.  confidence. 
fidus,  -a,  -um,  trusty,  faithful. 
figo,  fixi,  fixum  (3),  tr.  fix,  im- 

print. 
filius,  -i,  in.  son. 
finis,    -is,    m.    end ;     in    pliir. 

borders,  territory. 
fio,  fieri,  factus  Cpass.  ^facio), 

am  made,  become. 
fiagro  (1),  intr.  burn,  glow. 
flamma,  -ae,/".  flame,  fire. 
fiammo  (i),  tr.  kindle,  iaflame. 
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fiavus,  -a,  -iim,  yellow. 
fiecto,  -xi,  -um  (3),  tr.  bend, 

turn,  guide. 
floreus,  -a,  -um,  flowery. 
fios,  -oris,  VI.  flower. 
fluctus,  -iis,  VI.  wave. 
fiiimen,  -inis,  n.  river,  flood. 
fiuo,  -xi,  -xum  (3),  intr.  fiow. 
fiiivius,  -i,  ;;/.  river. 
foedus,  -eris,   ;/.   treaty,   cove- 

nant,  condition. 
folium,  -i,  n.  leaf. 
fomes,  -itis,  ;//.  chip, 
fons,  -ntis,  vi.  spring. 
*for,  fatus  sum  (i),  /;-.  say. 
foris,  -is,/.  door. 
forma,  -ae,/.  shape,  beauty. 
fors,  abl.  forte,/.  chance. 
forsan(?;'forsitan,  adv.  perhaps. 
fortis,  -e,  strong,  brave. 
fortima,  -ae,/.  chance,  fortune. 
fortunatus,  -a,  -um,  foitunate. 
foveo,    fovi,    fotum    (2),    /;-. 

cherish,  fondle. 
fragor,    -oris,    vi.    crash,    din, 

thunder. 
fragrans,  -ntis,  scented. 
frango,  fregi,  fractum   (3),  tr. 

break. 
frater,  -tris,  ;;-;.  brother. 
fremo,  -ui,  —  (3),  intr.  mur- 

mur,  applaud,  roar,  howl. 
freno  (i),  tr.  bridle,  curb. 
frequens,  -ntis,  thronging. 
fretum,  -i,  ;;   strait,  sea. 
frigus,  -oris,  n.  cold. 
frondeus,  -a,  -um,  leafy. 
frons,  -ntis,/  brow,  front. 
friiges,  -um,/  grain. 
frustra,  adv.  in  vain. 
frustum,  -i,  n.  piece. 
fiicus,  -i,  in.  drone. 
fviga,  -ae,  /.  flight. 
fiigio,  fiigi,  —  (3),  tr.  and  intr. 

fiee,  fiee  from. 
fiigo  (1),  tr.  drive  away. 
fulmen,  -inis,  ;/.  lightning. 
fulvus,  -a,  -um,  tawny,  yellow. 


VOCABULARY. 


funale,  -is,  n.  taper. 
mdar 

tion. 
fundo,    fudi,    fusum    (3),    tr. 

pour,  lay  low,  stretch. 
funus,  -eris,  «.  funeral,  death. 
furiae,  -arum,  f.  maduess,  in- 

fatuation. 
fviro,    — ,   —    (3),    inir.    rage, 

rave,  churn  {pf  the  sed). 
fiiror,  -oris,  m.  madness;  i^per- 

sonificd  294). 


G 


galea,  -ae,  /.  helniet. 

gaudeo,  gavisus  sum  (2',  intr. 

rejoice. 
gaudium,  -i,  ;/.  joy. 
gaza,  -ae,/.  treasure. 
geminus,  -a,  -um,  double,  two. 
gemitus,  -us,  7n.  sigh,  groan. 
gemma,  -ae,/.  jewel. 
gemo,  -ui,  —  (3\  tr.  and  intr. 

gronn,  bewail. 
genetrix,  -icis,  /'.  mother. 
genitor,  -oris,  ///.  father. 
gens,  -ntis,/.  nation,  people. 
genu,  -iis,  n.  knee. 
genus,  -eris,  //.  birth,  descent, 

nation,  race. 
germaua,  -ae,  /.  sister. 
germanus,  -i,  ni.  brother. 
gero,   gessi,    gestum    (3),    tr. 

carry,  bear,  wage  ^vjar). 
gesto    i\  tr.  bear. 
gigno,  genui,  genitum  (3),  //'. 

bear,  beget. 
glaeba,  -ae,/.  clod,  soil. 
glomero  ^i)?  tr.  gather  together. 
gradior,  gressus  sum  (3),  intr. 

step,  move. 
gradus,  -lis,  ni.  step.  stair. 
grandaevus,  -a,  -vun,  aged. 
grates  {pnly  in  nom.   and  acc. 

J)!ur.),f.  thanks. 
gravis,  -e,  heavy,  grievous,  preg- 

nant,  venerable. 


graviter,  adv.  heavily,  greatly. 
gremium,  -i,  ;/.  ]ap. 
gressus,  -us,  ;//.  stcp. 
gurges,    -itis,   ni.    deep   \\ater, 

abyss. 
gusto  vO?  ^^'-  ta^te. 


H 


habena,  -ae,  A  rein. 

habeo,  -ui,  -itum  (^2\  tr.  hoki. 

have. 
habilis,  -e,  handy,  shapely. 
habitus,  -iis,  >/i.  raiment,  garb. 
hac  {abl.fem.  sing.  ofhic],  adv. 
by  this  way  ;  hac  .  .  .  hac,  here 
.  .  .  there. 
haereo,    haesi,    haesum    (2), 

intr.  liang,  cltave,  cling. 
halo  (i;,  intr.  breathe,  am  fra- 

grant. 
harena,  -ae,/  sand. 
hasta,  -ae,/  spear. 
hastile,  -is,  11.  spear-shaft,  jave- 

lin. 
haud,  adv.  not. 
haurio,  hausi,  haustum  (4^,  /;'. 

drain. 
herba,  -ae,/  grass. 
heros,  -ois,  ;//.  hero. 
heu,  interj.  alas  ! 
heus,  intci-j.  ho  \ 
hibernus,  -a,  -um,   oi'  winter; 

iicncc  hiberna,  -orum  (castra) 

n.  winter-quariers,  winters    in 

camp  [idd). 
hic,  adv.  here. 
hic,  haec,  hcc,  this ;  he,  she,  it ; 

hi  .  .  .  hi,  ihese  .  .  .  those. 
hiemps,  -emis,/  winter,  storm. 
hinc,  adv.  htnce;    hinc  atque 

hinc,     on    this    side   and    on 

that, 
homo,    -inis,   c.   human   being, 

man. 
honor,  -oris, //^  honour,  reward, 

sacrifice,  grace,  beauty. 


VOCABULARY, 


horreo,  -ui,  —  (2),  iut>\  bristle, 

shudder ;      horrens,      -ntis, 

rough. 
horridus,    -a,     -um,    bristling, 

terrible. 
hospes,  -itis,  m.  stranger,  host, 

guest. 
hospitium,    -i,    u.    hospitality, 

welcome. 
hostia,  -as,/.  victini. 
hostis,  -is,  c.  enemy. 
huc,  adv.  hither. 
hximanus,  -a,  -um,  human. 
humus,  -iyf.  ground  ;  humi,  on 

the  ground. 
hymenaeus,  -i,  w.  'iisuaUy  in 

phi?'.),  marriage. 


iaceo,  -ui,  -itura  (2),  intr.  lie, 

lie  dead,  lie  outspread. 
iacto     (i),     tr.     throw,      utter 

wildly,  turn  over,  drive  about ; 

7i'ith  reflexive,  boast. 
iaciilor  (i),  tr.  hurl. 
iam,  adv.    now,    already;    iam 

tum,  even  then ;  nec  iam,  no 

longer. 
iamdudum,  adv.  long  ago. 
ibidem,  adv.  \\\  the  same  place. 
idem,  eadem,  idem,  the  same. 
ignarus,  -a,  -um,  ignorant. 
ignavus,  -a,  -um,  lazy. 
ignis,  -is,  vi.  hre. 
ignobilis,    -e,    obscure,     inglo- 

rious,  base. 
ignotus,  -a,  -um,  unknown. 
ille,  illa,  illud,  that ;  iie,  she,  it. 
illic,  adv.  there. 
il-lido,  -si,  -sum  (3),  tr.  dash 

against. 
imago,  -inis,  f.  image,   shape, 

likeness,  phantom. 
imber,  -bris,  w.  rain,  water. 
immanis,  -e,  huge,  savage. 
im-mineo,  — ,  —  (2),  intr.  c, 

dat.  overhang. 
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immitis,  -e,  cruel,  pitiless. 
immo,  adv.  nay,  rather. 
immotus,  -a,  -um,  unmoved. 
impar,     -aris,      unequal,      ill- 

matched. 
im-pello,   -piili,   -pulsum  (3), 

tr.  strike,  force. 
imperium,  -i,  n.  command,  au- 

thority,  doniinion. 
impiger,  -gra,    -grum,    quick, 

energetic. 
impius,  -a,  -um,  undutiful,  un- 

natural. 
im-pleo,  -plevi,  -pletum  (2). 

/;-.  fill,  satisfy. 
im-plico,  -avi  or  -ui,  -atum  or 

-itum,  enfold,  mingle. 
im-p6no,  -posui,  -positum  (3), 

tr.  put  on,  lay  on. 
improvisus,    -a,    -um,    unex- 

pected. 
imus,  -a,  -um,  lowest,  deepest, 

depths  of. 
in,  prep.  c.  acc.  into,  on  to ;  c. 

abl.  in,  on,  among. 
inanis,  -e,  empty. 
incautus,  -a,  -um,  heedless,  un- 

suspecting. 
in-cedo,  -cessi,   -cessum    (3), 

intr.  walk,  move. 
incendium,  -i,  n.  fire,    confla- 

gration. 
incendo,  -di,  -sum,  kindle,  in- 

tlame. 
inceptum,   -i,   }i.   purpose,  re- 

solve. 
incessus,  -iis,  ni.  gait. 
in-cipio,  -cepi,   -ceptum    (3), 

tr.  and  intr.  begin. 
incognitus,  -a,  -um,  unknown. 
inconcessus,  -a,  -um,  unlawful. 
in-crepito  (i'^,  /;-.  challenge. 
in-ciibo,  -ui,  -itujn   (i),  intr. 

lie  on,  brood  over, 
incultus,  -a,  -um,  uncultivated. 
in-cumbo,   -cubui,    -cubitum 

1^3),  ////;-.  lean  on,  swoop  down 

on. 


VOCABULARY. 


in-cuso    (i),  ir.  reproach,    up- 

braid. 
in-cutio,  -cussi,  -cussum  ^3  , 

/;-.  strike  into. 
inde,  adv,  then,  next. 
in-dico,    -xi,    -ctum    (3),    tr. 

appoint. 
indignans,  -ntis, wrathful,  chaf- 

ing. 
ind-uo,  -ui,  -\itum  (3^  tr.  pul 

on. 
inermis,  -e,  unanned. 
infandus,  -a,  -um,  unspeakable, 

horrible. 
infelix,       -icis,       unfortunate, 

wretched. 
in-fero,  -tiili,  -latum,  -ferre, 

tr.  bring  inlo ;     rcith    rcflcx- 

iz'c,  advance. 
in-figo,  -flxi,   -fixum    (3%  tr. 

impale. 
in-gemino    \i),  intr.    increase, 

grow  louder,  redouble. 
in-gemo,  -ui,  —  (3),  ?;//;-.  groan. 
ingens,  -ntis,  huge,  mighty, 
inhumatus,  -a,  -iim,  unburied. 
inimicus,  -a,  -um,  unfriendly, 

cruel,  deadly. 
iniquus,  -a,  -um,  unfair,  hostile. 
iniuria,  -ae,  wrong,  insult. 
inquam  {dcfcctive;,  say. 
inscius,  -a,  -um,  ignorant. 
in-scribo,  -scripsi,  -scriptum 

(3),  tr.  mark. 
in-sequor,  -seciitus  sum     3), 

tr.  and  iiitr.  follow,  pursue. 
insidiae,  -arum,  f.  stratagem, 

treachery. 
in-sido,    -sedi,    -sessxim    (3), 

intr.  c.  dat.  settle  on. 
insignis,       -e,      distinguished, 

noted. 
inspiro  (1),  tr.  breathe  into. 
in-sto,     -stiti,     -statvun     (i), 

intr.   c.    dat.    urge    on,    press 

on. 
tn-struo,    -xi,    -ctum    (3%    tr. 

furnish. 


insula,  -ae,y".  island. 
insuper,  adv.  above,  moreover. 
intactus,  -a,  -um,   untouched, 

virgin. 
in-tento  (iV  /;■.  aim,  threaten. 
inter,    /;■<?/.     c.     acc.    among, 

amidst. 
interdum,  adv.  at  times. 
interea,  adv.  meanwhile. 
"^inter-for  (i),  intr.  interrupt. 
interior,  -us,  inner. 
intimus,    -a,    -um    {snfvl.    of 

intericr),  inmost. 
in-tono,  -ui,  —  (i),  inir.  thun- 

der. 
intractabilis, -e,unnianageable, 

fierce. 
intro-gredior,    -gressus    sum 

(3),  intr.  enter, 
intus,  adv.  within. 
in-veho,  -vexi,  -vectum  {^),tr. 

carry    in ;    J>ass.    ride    on    or 

along. 
invisus,  -a,  -um,  liated,  hateful. 
invius,  -a,  -um,  pathless,  difti- 

cult. 
ipse,  -a,  -um,   myself,   thyself, 

himself,  herself. 
ira,  -ae,f.  anger. 
ir-rigo    (i  >   tr.   water,   spread, 

diffuse. 
is,  ea,  id,  this,  that;  he,  she,  it 
iter,  itineris,  ;/,  way. 
iubeo,  iussi,  iussum   (2),    tr, 

order,  bid. 
iijdicium,  -i,  ;/.  judgement. 
iugo  ;^i  /,  tr.  yoke,  marry. 
iiigum,  -i,  ;/.  yoke,  ridge. 
iungo,    -nxi,    -nctum   (3),    tr. 

join,  yoke. 
iCis,  iiiris,  ;/.  right,  law. 
iussum,  -i,  n.  command. 
iustitia,  -ae,/.  justice. 
iustus,  -a,  -um,  just,  fair. 
ivivenis,  -is,  c.    young  man  or 

woman. 
iiiventa,  -ae, /.  time  of  youth, 

youth,  youthful  vigour. 
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iiiventus,    -utis,  f.    body    of 

youths,  youthb. 
iuvo,  iuvi,  iutum  '\.  tr.  help, 

please;  impers.  203. 


labor,    lapsus    sum    '3),    inlr. 

glide,  fall,  pass  away,  move  on. 
labor,  -oris,  711.  work,  task,  toil, 

hardship, 
laboro   'i;,  /;-.   and  intr.    toil, 

form ;     laboratus,   -a,   -um, 

wrought. 
lacrima,  -ae,  A  tear. 
lacrimo    i),  intr.  weep. 
laedo,  -si,  -sum  (3  ,  tr.  hurt, 

offend,  slight. 
laetitia,  -ae,/.  joy. 
laetor      i),     inlr.    rejoice,    am 

jubilant. 
laetus,  -a,  -um,  joyful.  fertile. 

luxuriant. 
laevus,  -a,  -um,  left;     laeva, 

-ae,/  left  hand. 
lapis,  -idis,  111.  stone. 
laquear,-aris,  n.  panelled  ceil- 

ing. 
largus,  -a,  -um,  copious,  plenti- 

ful. 
late,  adv.  widely. 
lateo,  -ui,  —  (2  ,  intr.  lie  hid ; 

//-.  escape  the  notice  of  (130). 
latex,  -icis,  iii.  liquid. 
latus,  -a,  -iim,  broad. 
latus,  -eris,  «.  side. 
laus,    -dis,  f.    praise,    renown, 

desert. 
laxus,  -a,  -um,  loose. 
lego,    legi,     lectum     (3),     ir. 

gather,  choose. 
lenio  (4),  tr.  soothe,  soften. 
levis,  -e,  light. 

levo  (i},  tr.  lift  up,  raise,  lighten. 
lex,  legis,/  law. 
libo  (i),   tr.  taste,  touch,  pour 

{as  a  libation^. 
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licet,  licuit  and  lieitum  est. 

it  is  permitted. 
limen,  -ini.'?,  11.  ihrcshold,  en- 

trance. 
linquo,  liqui,  —  (3  ,  ir.  leave. 
liquor,  —  (3),  intr.  am  liquid. 
litus,  -oris,  n.  shore. 
loco  (i),  tr.  place,  lay. 
loeus,  -i, ;;/.  plur.  loca  ^rloci;. 

place. 
longe,  adv.  afar,  far  off. 
longtis,  -a,  -um,  long,  deep. 
loquor,    locritus   sum    (3;,  tr. 

and  inir.  speak,  say. 
lorum,  -i,  n.  thong  ;    in  plur. 

reins. 
luctor  (i),  intr.  wrestle,  struggle. 
liicus,  -i,  ni.  grove. 
liido,  -si,  -sum  (3),  intr.  play, 

sport ;  tr.  deceive. 
lCimen,  -inis,  n.  light,  eye. 
lCina,  -ae,y.  moon. 
lunatus,    -a,     -um,     crescent- 

shaped. 
luo,  lui,  —  '3  ,  /;-.  atone  for. 
lupa,  -ae,/'.  she-wolf. 
lustro  (i;,  tr.  traverse,  survey, 

observe. 
lustrom,  -i,  ;/.   period  of  rive 

years. 
lux,  lucis,/.  light. 
luxus,  -Cis,  ;//.  luxury,  magniri- 

cence. 
lychnus,  -i,  vi.  lamp. 
lympha,  -ae,  /.  water. 
lynx,  -ncis,  c.  lynx. 


M 

maciilosus,  -a,  -um,  spotted. 
maereo,  —  .  —  (2  ,  inir.  moum. 
maestus,  -a,  -um,  mournful,  sor- 

rowing. 
magalia,  -ium,  //.  huts. 
magis,  adv.  moic. 
magister,  -tri,  ///.master,  sleers- 

man. 


VOCABULARW 


raagistratiTS,  -us,  m.  magistrate, 

(ifficer. 
magnaaimus,  -a,   -um,  great- 

heartecl. 
magnus,  -a,  -ura,  great,  loud  'of 

sounds)  ;  sitperl.  maxiraus,  -a, 

-um,  eldest,  521,  654. 
raalus,  -a,  -ura,  bad.  evil;  ma- 

lum,  -i,  ;/.  misfortime. 
raarama,  -ae,/*  breast,  pap. 
raaneo,    raansi,    raansum  (2), 

intr.  remaiii,  endure. 
mantele,  -is,  ti.  napkin. 
manus,  us,  /".  hand,  handiwork. 
mare,  -is,  n.  sea. 
mater,  -tris,  /".  mother. 
njaturo  (T,  tr.  liasten. 
meditor    T,  tr.  and  intr.  pur- 

pose,  intend. 
medius,-a, -um,mid,  middle  of, 

midst,  between. 
mel,  mellis,  ;/.  honey, 
melius,  co^npar.  aav.  better. 
membrum,  -i,  «.  limb. 
memini  {iiefed.  pej-f.^,  tr.   and 

intr.  remember. 
memor,     -oris,     remembering, 

unrelenting. 
raeraoro      i\    tr.     relate,    tell, 

call. 
raens,  -ntis,/!  mind,  purpose. 
mensa,  'a,e,f.  table. 
raensis,  -is,  m.  month. 
raercor  {1] ,  tr.  buy. 
meritum,  -i,  n.  desert,  service. 
merxira,   -i,   n.   unmixed    wine, 

wine. 
-mst,  emphatic  snfjfjx  attached  to 

pronouns;  vosmet  207, 
meta,  -ae,/.  limit. 
raetuo,  -ui,  —  (3^  tr.  fear. 
metus,  -vis,  in.  Jear. 
meus,  -a,  -ura,  my,  raine. 
raico,  -ui,  —  (i},  inlr.  quiver, 

fiash,  gleam. 
mille,    adj.    thousand ;    milia, 

-iura,  11.  thousands. 
rainister,  -tri,  m,  attendant. 


rainistro  ( \)Jr.  provide,  furnish. 
rainor  T,  /;//;-.  jut  out,  tower. 
minor,   -oris,    less ;    minores, 

-um,  ;;/.  descendants. 
minus,  conipar.  adv.  less. 
rairabilis,  -e,  wunderful. 
rairor  (1),  /;-.  wonder  at. 
rairus,    -a,     -um,     wonderful, 

slrange. 
misceo,   miscui,   mixtum  (2), 

tr.  mix.  stir,  stir  up,  confuse. 
miser,  -era,  -erum,  wretched, 

hapless. 
miserabilis,  -e,  pitiahle. 
miseror  ^i),  /;-.  piiy. 
mitesco,  — ,  —  (3),  intr.  grow 

gentle. 
mitto,  misi,  missum   (3),   /;-. 

send,  dismiss. 
modo,  adv.  only. 
modus,  -i,  ;;/.  way,  manner. 
moenia,    -iura,    ;/.    city   walls, 

city. 
moles,  -is,/".  mass,  effort. 
molior  (4),  tr.  work,  build,  con- 

trive. 
mollio  '4' ,  /;-.  soften,  tame. 
moUis,  -e,  soft. 
monile,  -is, ;/.  necklace. 
mons,  -ntis,  /;/.  mountain,  hill. 
monstro  (i ;.  /;-.  show,  point  out. 
mora,  -ae,/.  delay. 
moror   (i),  /;-.  and  intr.  wait, 

delay,  hinder. 
mors,  -rtis,/.  death. 
morsus,  -iis,  ;;/.  bite. 
mortalis,  -e,  mortal. 
mos,  moris,  ;;/.  custom,  law. 
moveo,  movi,  motum  (2),  tr. 

move,  stir,  trouble,  auake. 
mulceo,  -si,  -sum  (2),/;-.  siroke, 

calm. 
raultus,  -a,  -ura,  much,  many ; 

multura,  adv.  much. 
ravinio  (4),  tr.  fortify. 
munus,  -eris,  n.  gift. 
murmur,  -iiris,  ;/.  noise,  roar. 
raiito    r   ,  /;-.  change. 
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nara  a)id  namque,  co}ij.  for. 
nascor,  natus   sum   ^3),  intr. 

am  born. 
nata,  -as,/  daughter. 
natus,  -i,  ;;/.  son. 
navigo   (i),  tr.  and  intr.   sail, 

sail  over. 
navis,  -is,/',  ship. 
ne,  conj.  lest. 
-ne,  enclitic,  interrogative  par- 

ticle.     In    indirect   qnestions, 

whether,  or. 
nebula,  -ae,/  cloud,  mist. 
nec  :  sec  ne:iue. 
nec-dum,  conj.  and  not  yet. 
nectar,    -aris,    n.    nectar    (the 

drink   of  the  gods) ;    used  of 

honey  433. 
necto,  nexui,  nexum    3  ,  /;-. 

bind. 
nefandus,  -a,  -um,  unutterable, 

impious;    nefandum,    -i,    n. 

wrong. 
nemus,  -oris,  ;/.  wood,  grove. 
neque  ^rnec,  conj.  nor,andnot; 

neque  .  .  .  neque,  neither .  . . 

nor  ;  nec  non,  moreover. 
nequeo,  -ii,  — ,  intr.  am  unable, 

cannot. 
nescio,  -ivi  or  -ii,  —  ^4).  tr,  do 

not  know  of. 
nescius,  -a,  -um,  ignorant. 
neu,  neve,  conj.  and  that  not, 

and  lest. 
ni,  conj.  unless. 
niger,  -gra,  -grum,  black,  dark, 

swarthy. 
nimbosus,  -a,  -um,  rainy.  stor- 

my. 
nimbus,     -i,      ni.     rain-cloud, 

storm-cloud. 
niteo,  -vii,  —  (2),  /;//;-.  shine. 
niveus,  -a,  -um,  snowy,  snow- 

white. 
no  (i),  /;;/;-.  swim. 
nodvis,  -i,  m.  knot. 
62 


nomen,  -mis,  n.  name. 

non,  adv.  not. 

nosco,  novi,  notum    3),/r.  be- 

come  acquainted  with  ;  inperf. 

Vxiow  \ past . partic . pa ss .  notus, 

-a,  -um,  known,  famous. 
noster,  -tra,  -trum,  our. 
novem,  indecl.  mini,  nine. 
novitas,  -atis,/'  newness. 
novus,  -a,  -um,  new,  fresh,  early. 
nox.  noCas,/.  night,  darkness. 
noxa,  -ae,/.  fault,  crime. 
nubes,  -is,/.  cloud. 
niido  (i),  tr.  lay  bare,  expose. 
nudus,  -a,  -um,  bare. 
nuUus,  -a,  -um,  no,  none. 
numen,    -inis,    n.    nod,    will, 

power,  divine  presence,  god- 

nead. 
nuraerus,  -i,  ;;/.  number. 
nunc,    adv.    now ;    nunc   .   .   . 

nunc,  at  one  time  .  .  .  at  an- 

other. 
nuntio  (i).  /;-.  report,  announce. 
nutriraentura,  -i,  ;/.  fuel. 
nutrix,  -icis,/  nurse. 
nympha,  -ae,/  nymph. 


O  !   intcrj.  Oh  \ 

6b,  prep.  c.  acc.  on  account  of. 

obiectus,  -us,    ;;/.    opposition, 

barrier. 
ob-ruo,    -ui,    -utura    (3,    /;-. 

overwhelm,  sink. 
obsciJrus,  -a,  -ura,  dark. 
ob-sto,   -stiti,   —  (i  ,   intr.   c. 

dat.  oppose,  hinder. 
ob-stiipesco,    -stupui,   —  (3), 

;';;/;-.  am  amazed. 
ob-tundo,    -tudi,    -tvisum    ot 

-tunsura  (^3',  /;-.  blunt,  make 

dull. 
*obtiitus,  -us,  ;;/.  gaze. 
obvius,  -a,  -ura,  ia  the  way,  to 

meet    liat.  . 
occasus,  -iis,  ;;/.  downfall. 
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oc-cubo  (i>,  intr.  lie  dead. 
occulo,  -cului,  -cultum   3^,  tr. 

hide. 
oc-cumbo,   -cubui,    -cubitum 

(3),  iiUr.  fall,  die. 
oc-curro,  -curri,  -cursum    3), 

intr.  come  in  the  way,  appear. 
oculus,  -i,  ;;/.  eye. 
odium,  -i,  ;/.  hate. 
odor,  -oris,  ;;/.  scent,  fragrance. 
of-fero,  obtuli,   oblatum,  of- 

ferre,  /;•.  prescnt. 
officium,  -i,  n.  service. 
olim,  adv.   \lii.   at  ihat  time) ; 

formerly,  hereafter. 
olle,  old  form  cf  \Wq. 
omeu,  -inis,  n.  omen ;  in  phir. 

auspices. 
omnipotens,  -ntis,   all-power- 

ful. 
omnis,  -e,  all. 
onero  (i),  tr.  load,  store. 
onus,  -eris,  ;/.  load,  burden. 
onustus,  -a,  -um,  laden. 
opem    {acc),    -is,    power;    in 

plnr.  wealth. 
opimus,  -a,  -um,  rich,  fertile. 
op-perior,  -pertus  sum  (4),/^. 

wait  for. 
op-peto,  -ivi  or  -ii,  -itum    3) 

/;-.  encounter  ;    '•unth  ellipse  of 

mortem,  encounter  death,  die. 
op-primo,    -pressi,    -pressum 

(3),  /;-.  overwhelm. 
opto  (i),  /;-.  choose,  desire. 
opulentus,  -a,  -um,  rich. 
opus,  -eris,  n.  work. 
ora,  -ae,  /,  coast,  region. 
orbis,  -is,  in.  circle,  revolution; 

orbis  terrarum,  the  world. 
ordior,  orsus  sum  (4),  ir.  be- 

gin. 
ordo,  -inis,  ;;;.  order,  line. 
origo,  -inis,y.  beginning,  source. 
orior,    ortus    sum    (4),    intr. 

spring,  rise. 
ornatus,    -us,    vi.    adornment, 

apparel. 


oro  '1),  /;-.  pray  to,  pray  for. 
6s,  oris,  ;;.  mouth,  face. 
6s,  ossis,  ;;.  bone. 
osculum,  -i,  ;;.  little  mouth  ;   in 

plnr.  lips,  i<i;ses. 
ostendo,  -di,  -tum  (3),  /;-.  point 

out,  promise. 
ostium,  -i,  ;;.   door,    entrance; 

mouth  of  a   river  or  harbour 

{oftcn  in  plur.  . 
ostrum,  -i,  ;/  purple. 


pabulum,  -i,  n.  pasture,  food. 
paenitet,  -uit   (2),    inipers.   it 

repents. 
palla,  -ae,/.  mantle. 
pallidus,  -a,  -um,  pale. 
pabna,  -ae,/.  palm,  hand. 
pando,  -di,  -sum  (3  ,  tr.  spread 

out,  disclose ;  pcrf.partic.pass. 

passus,  -a,  -um,  dishevelled 
of  hai}-). 
par,  paris,  equal, 
parco,    peperci,  parsum    (3), 

;';//;-.  c.  dat.  spare. 
parens,  -ntis,  c.  parent. 
pareo,  -ui,  —  (2^,  intr.  c.  dat. 

obey. 
pariter,  adv,  equally,  on  equal 

terms, 
paro  (i),  /;-.  makc  ready,  pre- 

pare. 
pars,    partis,  /.   part,    share ; 

pars   .   .  .  pars,    some  .   .   . 

others. 
partior  (4',  /;-.  distribute. 
partus,  -tis,  ;;/.  birth. 
pasco,  pavi,   pastum    (3),   /;•. 

feed  ;  pass.  intr.  feed,  graze. 
pateo,  -ui,  —   2  ,  ?;;/;•.  lie  open, 

am  clear,  am  revealed. 
pater,  -tris,  ;;;.  father;  in  phir. 

patricians  (7;. 
patera,  -ae,/.  bowl. 
patior,    passus    sum    (3),    tr. 

bear,  suffer,  allow. 

6.^ 
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patria,  -ae,/!  falhcrland,  coun- 

tiy. 
patrius,  -a,   -um,   of  a  father, 

ancestral. 
paucus,  -a,  -um,  few. 
paulatim,  adv.    litile    by  little, 

gradually. 
pax,  pacis,y!  peace. 
pectus,  -oris,  n.  breast. 
pecus,  -oris,  n.  cattle,  herd. 
pecus,  -udi.s,  /.  single  head  of 

cattle,  beast. 
pelagus,  -i,  ;/.  open  sea,  sea. 
pello,  pepuli,  pulsum  (3),  tr. 

drive,  banish. 
pelta,  -die,f.  shield. 
penates,  -ium,  m.  gods  of  the 

household    or    of    the    state; 

home,  dwelling. 
pendeo,  pependi,  —  '2),  i^itr. 

haiig. 
penetro  (i),  tr.  enter,  make  way 

iiito. 
peaitus,  adv.  far  within. 
penus,  -iis  or  -i,  iii.  andf.  food, 

victuals,  store. 
peplus,  -i,  VI.  and  peplum,  -i, 

11.  robe. 
per,  prep.   c.    acc.    through    ' of 

time  or  space). 
per-agro  {i),tr.  wander  through. 
per-cutio,  -cussi,  -cussum   3  , 

tr.  strike   through,  move,  as- 

tound. 
per-fero,  -tiili,  -latum,  -ferre 

(Jr.),  bring,  betake. 
psr-flo  (i),  tr.  blow  through  or 

across,  sweep. 
pergo,  perrexi,  pei-rectum  (3  , 

iiitr.  go  on.  advance. 
periciilum  or  periclum,  -i,  7i. 

dani^er. 
per-labor,  -lapsus  sum  '3),  /.'-. 

glide  over. 
per-misceo,  -miscui,  -mixtum 

■2),  tr.  mingle. 
per-mitto,  -misi,  -missum  (3}, 

/;-.  allow. 
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per-solvo,     -solvi,     -solntura 

(3J,/^.  p.-^y. 

per-s6no,  -ui,  -itum     i;,  intr. 

play,  make  music. 
per-tempto    (i),  tr.    trv,    test. 

thrill. 
pes,  pedis,  jn.  foot. 
pestis,  -is,y".  plague,  ruin. 
peto,  -ivi  or  -ii,  -itum  (3',  tr. 

seek,  make  for,  aim  at,  strive 

to  ^\in. 
pharetra,  -ae,  /.  quiver. 
pictura,  -ae,/.  picture. 
pietas,  -atis,/.  goodness,  right- 

eousness. 
pingo,  pinxi,  pictum   (3),  tr. 

paint,  embroider. 
pinguis,  -e,  fat,  rich,  fertile. 
pius,   -a,    -um,    good,    dutiful, 

just. 
placeo,  -ui,  -itiim  (2),  intr.  c. 

dat.  plense  ;   placet,  placuit 

or  placitum   est,   impers.    it 

seems  good. 
placidus,  -a,  -um,  calm,  peace- 

ful. 
placo  (i),  tr.  calm. 
plaga,  -ae,/  region,  tract. 
plausus,  -iis,  ;;;.  clapping,  ap- 

plause. 
plenus,  -a,  -um,  fuU. 
plus,  plviris,  n.  more. 
poculum,  -i,  cup. 
poena,     -a3,     /.     punishment. 

penalty. 
polliceor,   -itus    sum    (2),  tr. 

promise. 
polus,  -i,  m.  sky,  heavens. 
ponda.s,  -eris,  n.  weight. 
pono,  posui,  positum  '3%  /;-. 

place,    lay    down,    lay    aside, 

found. 
poDtus,  -i,  m.  sea. 
popiilo  (i),  tr.  ravage. 
popiilus,  -i,  ;;/.  nation,  people. 
porta,  -ae,/.  gate. 
porto  (1),  tr.  carry. 
portus,  -iis,  1)1.  harbour. 
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posco,  poposci,  —  (3^,  tr.  de- 

raand,  ask  for. 
possum,  potui,  posse,  /;//;-.  am 

able,  can. 
post,    adv.    afterwards,     next ; 

prep.  c.  acc.  after.  behind, 
post-habeo,  -ui,  -itum  (2),  tr. 

esteem  less, 
postquam,     conj.     after     that, 

when, 
potens,  -ntis,  powerful,  ruling 

over  '^c.  gin.). 
potsntia,  -ae,/  power,  might. 
potior  '4},  intr.  c.  abl.  or  gen. 

take  possession  of,  win. 
praeeipue,  aav.  especially. 
praeda,  -ae,  /.  plnnder,    prey, 

game. 
prae-mitto,    -misi,     -missum 

froiit. 

praemium,  -i,  n.  reward. 
praeruptus,    -a,    -um,    sheer, 

steep. 
praesens,    -ntis,    instant,    im- 

mediate, 
praesepe,  -is,  n.  fold,  hive, 
prae-sto,    -stiti,    -stitum   (r, 

intr.   c.   dat.    surpass;    prae- 

stans,  -ntis,  surpassing,  beau- 

tiful ;    praestat,  inipers.  it  is 

better. 
praeterea,  adv.    besides,    here- 

after,  henceforth, 
prae-verto,  -ti,  —  [i),  tr.  occu- 

py   beforehand ;    praevertor, 

tr.  outstrip. 
premo,  pressi,  pressum  (3),  tr. 

press,    control,  tighten,   press 

hard  on. 
pridem,  adv.  ago. 

primum,  adi'.  lur  '■'le  first  time, 

hrst ;  ut  primum,  as  soon  as. 
primus,    -a,     -um,     first ;     in 

primis,  especially. 
princeps,  -ipis,  first,  foremost, 
prior,  -oris,  former,  fi^-st. 
priusquam,  conj.  before. 
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pro,  prep.  c.  abl.  o\\  behalf  of, 

instead  of,  in  return  for. 
procax,  -acis,  wanton,  boisterous 

{pf  winds). 
procella,  -ae,/.  gale,  blast. 
proceres,  -um,  m.  nobles. 
procul,  adv.  far  off,  from  afar, 
pro-do,  -didi,  -ditum   '3),  tr. 

betray. 
pro-liciscor,  -fectus  sum  (3), 

intr.  set  out, 
"pro-for    (i),    ir.     ?peak     out, 

speak,  say. 
profugus,  -a,  -um,  exiled. 
profundus,  -a,  -xmi,  deep,  vast. 
progenies,  -ei,/  offspring. 
prohibeo,    -ui,   -itum  (2),   tr. 

keep  ofT,  drive  away. 
proles,  -is,/.  offspring. 
pro-luo,   -lui,   -lutum   (3),  tr. 

drench,  flood. 
pro-mitto,  -misi,  -missum  '3), 

tr.  promise. 
pronus,    -a,    -um,    face   down- 

wards,  forward. 
prope,  adv.  near  ;  compar.  pro- 

pius, 
propero  '\\,  intr.  hasten. 
proprius,  -a,  -um,  own. 
prora,  -ae,/  prow,  bow. 
pro-riimpo,    -riipi,     -ruptum 

(3),  tr.  cast  forth  ;  proruptus, 

-a,  -um,  bursting  forih. 
prospectus,  -us,  vi.  view. 
pro-spicio,    -spexi,   -speetum 

3  .  tr.  look  out  on. 
proximus,  -a,  -um,  uearest. 
pubes,  -is,  /  youth  {collcctive- 

ly ,  young  men, 
puer,  -eri,  ??i.  boy. 
pugna,  -ae,/  battle. 
pulcher,  -chra,  -chrum,  beau- 

tiful,  glorious. 
pulvis,  -eris,  7n.  dust, 
puppis,  -is,/  stern,  ship. 
pvirgo  (i),  tr.  clear,  melt. 
purpureus,  -a,  -um,  red,  pur- 

ple,  bright,  radiant. 

6.:; 
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qua,  adv.  by  which  way,  where 

{rei.)\  in  any  vvay  {indef.). 
quaero,  quaesivi,  quaesitvun 

(■3,),  tr.  search,  seek. 
qualis,   -e,    interrog,    of    what 

kind?  relat.  such  as. 
quam,  adv.  how ;  conj.  than. 
quando,  conj.  since. 
quantus,  -a,  -um,  how  great  ? 

{interj-og.) ;  as  great  as  {rel.). 
quare,    adv.    why  ?  (^inte^-j-og.)  ; 

wherefore  {rel.). 
quasso  (i).  tr.  shatter,  batter. 
quater,  adv.  fonr  times. 
-que,  and ;  -que  .  .  .  -que,  both 

,  .  .  and. 
queror,  questus  sum  (3',    tr. 

and  intr.  lament. 
qui,  quae,  quod,  rel.  pj-on.  who. 

which. 
qui,  quae,  quod,  ititerrog.  adj. 

which  ?  what  ? 
qui,  quae,  quod,  indef.  adj.  and 

pron.  any,  any  one. 
quicunque,  quaecunque, 

quodcunque,  whosoever, 

whatsoever. 
quies,  -etis,/.  rest,  sleep. 
quiesco,  -evi,  -etum  (3),  intr. 

rest,  repose. 
quietus,  -a,  -um,  calm,  gentle. 
quin,  adv.  nay,  indeed. 
quinquaginta,  indecl.  mwi.  fifty. 
quippe,  adv.  surely,  indeed,  to 

be  sure. 
quis,  quid,  interrog.  pivnoun, 

who?  what?  quid,  why?  (quis 

is  adj.  615). 
quis,  qua,  quid,  indef.pron.  any 

one,  anything. 
quisquam,  quidquam  ^rquic- 

quam,  any  one,  anything. 
quisquis,  quidquid,   whoever, 

whatever. 
quo,  adv.  whither  ? 
quocirca,  conj.  wherefore. 
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quondam,  adv.  fonnerly. 
quoque,  conj .  also. 


rabies,   — ,  -em,    -e,  madness, 

rage. 
rapidus,  -a,  -um,  swift, 
rapio,  -ui,  -tum  (3),  tr.  seize, 

carry  off,  take  quickly. 
rapto  (1),  tr.  drag. 
rarus,  -a,  -um,  loose,  scattered. 
ratis,  -is,yi  raft,  ship. 
recens,  -ntis,  fresh. 
re-cipio,   -cepi,  -ceptum  (3), 

tr.  get  back,  recover. 
re-cludo,    -si,    -sum    (3),    tr. 

open,  reveal. 
re-condo,  -didi,  -ditum  (3),  tr. 

hide. 
rectum,  -i,  n.  right,  justice. 
re-curso  (i),  run  back,  recur. 
red-do,  -didi,  -ditum  (3),  tr. 

give  back,  utter. 
red-oleo,  -ui,  —  (2),  intr.  am 

scented  with. 
re-dvico,    -xi,    -ctum    (3),    ir. 

bring  back. 
redux,  -ucis,  retumed. 
re-fero,  rettuli,  relatum,  re- 

ferre,  tr.  bring  back,  change, 

report,  say. 
re-fulgeo,  -fulsi,  —  (2),  intn 

shine,  gleam. 
re-fundo,  -fudi,  -fusum,  pour 

back. 
regalis,  -e,  royal. 
regina,  -ae,/".  queen. 
regio,  -onis,/.  district,  place. 
regius,  -a,  -um,  royal. 
regno  (i),  intr.  reign. 
regnum,     -i,     ;/.     sovereignty, 

kingdom. 
rego,  -xi,  -ctum  (3),  tr.  rule, 

control. 
reliquiae,  -arum,/,  remnant. 
remigium,   -i,  n.  rowing,  oar- 

age. 
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re-mordeo,  —  ,  -morsum  (2), 

ir.  bite  again,  trouble. 
remus,  -i,  m.  oar. 
re-pendo,   -di,    -sum   (3},    ir. 

weigh  m  return,  balance. 
repente,  adv.  sudJenly. 
re-peto,  -ivi  or  -ii,  -itum  ^3), 

ir.  fetch  back,  retrace. 
re-pono,  -posui, -positum  (3), 

ir.  put    back,    restore,    store 

up. 
re-quiro,  -qulsivi,  -quisitum 

(3),  ir.  seek  again,  deplore. 
res,  rei,/.  thing,  event,  fortune  ; 

in  phir.  the  world. 
reses,  -idis,  inert,  unstirred. 
re-sido,  -sedi,  —  (3),  intr.  sit 

down. 
re-specto  (i),  tr.  look  back  at, 

regard. 
re-spondeo,  -di,  -sum  (2),  tr. 

answer ;  answer  to,  agree  with 

{c.  dai.). 
re-sto,  -stiti,  —  (i),  inir.  re- 

main,  stand  clear,  survive. 
resupinus,  -a,  -um,  on  the  back. 
re-surgo,  -surrexi,  -surrectum 

(3),  i)itr.  rise  again. 
re-tego,  -texi,  -tectum  (3),  ir. 

uncover,  reveal. 
re-viso,  — ,  —  (3),  ir.  revisit. 
re-v6co   (i),  tr.  call   back,  re- 

store. 
rex,  regis,  m.  king,  ruler. 
rigeo,  — ,  —  (2),  intr.  am  stiff. 
rima,  -a^,f.  crack,  seam. 
ripa,  -ae,y".  bank. 
rogito    (i),  tr.  ask    often,    ask 

eagerly. 
roseus,  -a,  -um,  rosy. 
rota,  -ae,/.  wheel. 
rudens,  -ntis,  ?n.  rope. 
ruina,  -ae,/  fall,  downfall. 
ruo,   rui,   rutum    (3),   tr.  and 

intr,    hurry,    speed;    upturn, 

upheave. 
rupes,  -is,/.  crag. 
rus,  ruris,  n.  country. 
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sacerdos,      -otis,      c.      priest, 

priestess. 
sacro  (i), /r.  hallow;  sacratus, 

-a,  -um,  holy. 
saeculum,  -i,  n.  generation,  age. 
saepe,  adv.  often. 
saepio,    saepsi,    saeptum    ^4). 

tr.  hedge  in,  fence,  enclose. 
saevio  (4),  intr.  am  fierce.  rage. 
sasvus,  -a,  -um,  stern,    herce, 

cruel. 
sagitta,  -ae,  /.  arrow. 
sal,  salis,  ni.  brine,  the  sea. 
saltem,  adv.  at  least. 
salum,  -i,  n.  the  open  sea,  the 

main. 
salus,  -utis,/.  safety. 
sanctus,    -a,    -vmi,    sacred,   in- 

violable. 
sanguis,  -inis,  m.  blood,  family, 

stock. 
sator,  -oris,  m.  father. 
saxum,  -i,  n.  rock,  stone. 
scaena,  -ae,/.  stage,  background. 
scelus,  -eris,  //.  crime. 
sceptrum, -i,  n.  staff,  sceptre; 

sovereignty  [often  in  plur.). 
scindo,  scidi,  scissimi  (3),  tr. 

rend,  cleave,  part. 
scintilla,  -ae,/  spark. 
scio  ^4),  tr.  know. 
scopulus,    -i,    m.    rock,    crag. 

cliff. 
scutum,  -i,  n.  shield. 
se  or  sese,  sui,  himself,  herself. 

itself,  themselves. 
secessus,  -iis,  m.  seclusion,  re- 

tirement,  recess. 
se-cliido,  -si,  -sum  {l),ir.  shut 

oflf. 
seco,  -ui,  -tum  (i),  tr.  cut. 
sectmdus,  -a,  -um,  following; 

second,  gliding,  favourable. 
securus,  -a,  -um,  free  from  care, 

untroubled. 
sed,  conj.  but. 
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sedeo,  sedi,  sessum  (2),  intr. 

sit. 
sedes,  -is,/.  abode,home,depth. 
sedile,  -is,  «.  seat. 
seditio,     -onis,    f.     rebellion, 

strife. 
semita,  -ae,/.  path. 
semper,  adv.  ahvays. 
senatus,  -iis,  w.  senate. 
seni,  -ae,  -a,  six  each,  six. 
sententia,  -ae,/.  purpose. 
sentio,  sensi,  sensum  (4),  /r. 

feel,  perceive,  notice. 
septem,  indecl.  mim.  seven. 
septimus,  -a,  -imi,  seventh. 
sequor,  secutus   stmi    (3),   ir. 

follow. 
sereno  {j.),  tr.  make  clear,  clear. 
series,  —  ,  -em,  -e,  /.  succes- 

sion. 
sermo,  -onis,  in.  talk. 
serta,     -orum,      n.     garlands, 

^vreaths, 
ser^-itium,  -i,  n.  slavery,  bond- 

age. 
servo  (i),  tr.  save,  keep. 
seu :  see  sive. 
si,  conj.  if. 
sie,  adv.  so,  thus. 
sidus,  -eris,  ;/.  star. 
signum,   -i,    n.    mark,    token, 

figure. 
silentium,  -i,  n.  silence. 
sileo,    -ui,    —    \2\,    intr.    am 

sileut. 
silex,  -icis,  c.  flint. 
silva,  -ae,/  forest,  wood. 
similis,  -e,  like. 
simul,  adv.   at  the  same  time  ; 

simul.  .  .  simul,  both  .  .  .  and. 
simiilo  (i"!,  tr.  feign,  pretend. 
sin,  conj.  but  if. 
sine,  prep.  c.  abl.  without. 
singuli,  -ae,  -a,  one  each,  one 

by  one,  separate. 
sino,  sivi,  sitimi  (3),  tr.  allow. 
sinxis,  -iis,  m.  fold  of  the  dress, 

hollow  [of  a  shore),  bay. 
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sive  orsen,  couj.  or  if ;  sive  .  . . 

sive,  if . . .  or  if,  whether . . .  or. 
socio  /),  tr.  associate. 
socius,  -i,  ?n.  comrade. 
sol,  solis,  ?!i.  sun,  sunlight. 
soleo,   solitus    sum   (2),   iiitr. 

am  wont. 
solium,  -i,  ;/.  seat,  throne. 
solor  (i),  tr.  comfort,  console, 

lighten,  make  up  for. 
solum,  -i,  n.  ground. 
solus,  -a,  -um,  alone,  only. 
solvo,  solvi,  soliitum  (3),  tr. 

loosen,  dismiss,  relax. 
somnus,  -i,  fn.  sleep. 
sono,    -ui,    -itum     (i;,     ifttr. 

soimd,  roar. 
sonorus,  -a,  -um,  loud,  roaring, 

howling. 
sopio  (4),  tr.  lull  to  sleep. 
soror,  -oris,/.  sister. 
sors,  sortis,/".  lot. 
spargo,     -si,     -sum     (3),     tr. 

scatter. 
speculor   ^i;,  tr.   spy   out,   ob- 

sen-e. 
spelunca,  -ae,/  cave. 
sperno,  sprevi,   spretum   (3;, 

tr.  despise. 
spero  (i),  tr.  hope,  look  for. 
spes,  spei,/  hope. 
spiro  /),  tr.  and  intr.  breathe, 

breathe  forth,  exhale. 
splendidus,    -a,    -um,    bright. 

resplendent. 
spolia,  -orum,  n.  spoils. 
sponda,  -ae,/  couch. 
spiima,  -ae,/  foam. 
spiimo  (i),  ititr.  foam. 
stabiis,  -e,  firm,  lasting. 
stagnum,  -i,  n.  still  water. 
statuo,    -ui,    -atum     (3),    tr. 

place,  build. 
sterno,  stravi,  stratum  (3),  tr. 

spread  out,   lay  low  ;  strata, 

-orum,  ;/.  pavement  (422). 
stipo     (i),     /;-.      press,     pack, 

throng. 
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stirps,    -pis,  /    trunk,    stock, 

lineage. 
sto,    steti,    statum    (i),    intr. 

stand,  stand  firm,  abide. 
strepitus,  -us,  w.  noise. 
strideo  [2)  and  zXxl^o  {;^,,  -di, 

—  ,  intr.  creak,  grate,  shriek, 

Avhirr. 
stridor,     -oris,     ;;/.    creaking, 

whislling. 
stringo,  strinxi,  strictum  (3), 

tr.  strii>, 
struo,  -xi,  -ctum  {l),tr.  buiid, 

pile  iip,  arrange. 
studivim,  -i,«.  eagerness,  pursuit. 
stupeo,   -ui,  —  (2),   ifitr.   am 

amazed. 
suadeo,    suasi,    suasum    (2}, 

ifztr.  c.  dat.  advise,  urge. 
sub,  prcp.  (i~   c.  acc.  under,  up 

to,    just    before;    (2)    c.    abl. 

under,  beneath,  down  in. 
sub-dCico,   -xi,   -ctum  (3),   tr. 

haul  up  on  shore,  beach. 
sub-eo,  -ii,   -itum,  -ire,   i)itr. 

go  in,  enter. 
sub-igo,  -egi,  -actum   (3),  /;-. 

snbdue. 
subito,  adv.  suddenly. 
subitus,  -a,  -um,  sudden. 
sublimis,  -e,  high,  borne  aloft. 
sub-mergo,  -si,  -sum   ,3),  tr. 

sink. 
sub-necto,-nexui,  -nexum  (3), 

/;-.  bind  beneath. 
subnixus,  -a,  -um  (^perf.  part. 

of    sub-nitor  ,  supported  by, 

restini^f  on. 
sub-rideo,   -risi,  —   (2),  intr. 

smile. 
sub-volvo,  —  ,  —  (3),  tr.  roU 

up. 
suc-cedo,  -cessi,  -cessum  (3^, 

intr.  c.  dat.  come  under,  enter. 
suc-cingo,  -nxi,  -nctum  (3),  /?". 

gird  from  below  or  about. 
suc-curro,  -curri,  -cursum  (3), 

intr.  c.  dat.  run  to  aid  of,  help. 


suf-fuudo,  -fudi,  -fusum  (3), 

tr.  hll,  sufTuse. 
sulcus,  -i,  m.  furrow. 
sum,  fui,  esse,  am. 
summus,  -a,  -um,  highest,  top 

of,  edge  of,  chief. 
super,  ad-<j.  besides  ;  prep.  (i)  <r. 

acc.  above,   upon,   (2)  c.   abl. 

about,  concerning. 
sviperbia,  -ae,/.  pride,  haughti- 

ness. 
superbus,     -a,     -um,      proud, 

haughty,  splendid. 
super-emineo,  —  ,  —  (2),  tr, 

tosver  above. 
siipero    (i),    tr.   pass   beyond, 

overpower. 
super-sum,    -fui,    -esse,    intr. 

remain,  survive. 
superus,  -a,  -um,  upper ;    su- 

peri,  -orum,  the  gods  above. 
supplex,     -icis,     supplicating, 

suppliant. 
suppliciter,  adv.  as  a  suppliant. 
sura,  -ae,f.  calf  of  the  leg,  leg. 
surgo,  surrexi,  surrectum  (3), 

/;//;-.  rise. 
siis,  suis,  c.  pig,  boar. 
sus-cipio,  -cepi,  -ceptum  (3), 

tr.  catch,  receive. 
sus-pendo,  -di,  -sum   (3),  tr. 

hang. 
su-spicio,    -spexi,     -spectum 

(3),  /;-.  look  up  at. 
su-spiro  (i  ,  intr.  sigh. 
suus,  -a,  -um,  his,  her,  its,  their. 
syrtis,  -is,f.  sand-bank. 


tabeo,  —  ,  —  (2),  ifitr.  drip. 
tabula,  -ae,/.  plank. 
tacitus,  -a,  -um,  silent. 
talis,  -e,  SLich. 
tam,  adv.  so. 

tamen,  adv.  yet,  nevertheless. 
tandem,  adv.  at  length;  at  last 
in  qiiestions,  pray. 
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tango,  tetigi,  tactum    (3},  tr. 

touch. 
tantus,  -a,  -um,  so   much,  so 

great;      tantum,    adv.    thus 

much,  only. 
tardus,  -a,  -um,  slow. 
taurinus,  -a,  -um,  of  a  bull. 
taurus,  -i,  7u.  bull. 
tectum,  -i,  n.  house. 
tegmen,  -inis,  11.  covering. 
tellus,  -uris,  f.  earth,  ground, 

land. 
telum,    -i,    n.    spear,    javelin, 

weapon. 
temno,    — ,    —    (3),    tr.    de- 

spise. 
tempero  (i},  tr.  govern,  calm. 
tempestas,  -atis,/.  storm. 
templum,  -i,  n.  temple. 
tempto  (i),  tr.  try. 
tempus,  -oris,  ?i.  time. 
tendo,  tetendi,  tentum  or  ten- 

sum    (3),   tr.  stretch,   direct; 

intr.  strive,  make  my  way. 
teneo,    -ui,   —    (2),    tr.    hold, 

possess,  inhabit. 
tentorium,  -i,  n.  tent. 
tenus,  prep.  c.  abl.  as  far  as. 
ter,  adv.  thrice. 
tergum,   -i,  n.    back,   hide;    a 

tergo,  behind. 
tergus,  -oris,  n.  hide. 
termino  (i),/r.  bouiid. 
terni,  -ae,  -a,  three  each,  three. 
terra,  -ae,  /.  land,  ground ;  in 

plur.  the  world. 
terreo,     -ui,     -itum     (2),    tr. 

frighten. 
tertius,  -a,  -um,  third. 
testudo,  -inis,/  tortoise,  vault, 

dome. 
theatrum,  -i,  «.  theatre. 
thesaurus,  -i,  m.  treasure. 
thymum,  -i,  n.  thyme. 
timeo,  -ui,  —  (2),  tr.  fear. 
timpr,  -oris,  >n.  fear. 
tingo,    -nxi,    -nctum    (3),   /;-. 

dip,  bathe. 
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togatus,  -a,  -um,  clad  in  the  toga 

the  gown  ofthe  Rornans). 
tollo,  sustuli,  sublatum(3),  /r. 

raise,  carry  off. 
tondeo,  totondi,  tonsum  (2), 

tr.  shear,  clip. 
torqueo,  torsi,  tortum  (2),  tr. 

tum,  twist,  whirl. 
torreo,  torrui,  tostum  (2),  tr. 

scorch,  bake. 
torus,  -i,  m.  cushion,  couch. 
tot,  indecl.  so  many. 
totidem,  indecl,  as  many. 
totiens,  adv.  so  often. 
totus,  -a,  -um,  whole. 
trabs,  trabis,/!  beam. 
traho,  traxi,  tractum  (3),  ir. 

draWjdragjdraw  out,  lengthen 

out. 
tra-icio,  -ieci,  -iectum  (3),  ir. 

pierce. 
trans-eo,  -ivi  or  -ii,  -itum,  -ire, 

tr.  and  intr.  cross,  pass  by. 
trans-fero,       -tuli,       -latujn, 

-ferre,  tr.  bring  over,  transfer. 
trans-figo,  -fixi,  -fixum  (3),/r. 

transfix,  pierce. 
tremo,  -ui,  —     3),  intr.  trem- 

ble,  quiver. 
tres,  tria,  three. 
tridens,  -ntis,  w.  trident. 
triginta,  indecl.  num.  thirty. 
tristis,  -e,  sad. 
tii,  tui,  thou. 
tueor,  tuitus  sxom  (2;,  tr.  gaze 

upon,  defend. 
tum,  adv.  then,  next. 
tiimidus,    -a,    -\im,    swelling, 

swoUen. 
tundo,  tutiidi,  tvmsum  or  tu- 

sum  (3),  tr.  beat. 
turba,  -ae,/.  confusion,  crowd. 
turbo  (i),  /r.  confound,  drive  in 

confusion, 
turbo,  -inis,  m.  whirlwind. 
tus,  txiris,  n.  incense. 
tCitus,  -a,  -um,  safe  ;  tutum,  -i, 

n.  safety. 
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tuus,  -a,  -um,  thy,  thine. 
tyrannus,  -i,   m.  tyrant,  mon- 
arch. 


uber,  -eris,  ;/.  udder,  fertility. 
ubi,  adv.  aiid  couj .  where,  when. 
ubique,   adv.   everywhere,  an}- 

where. 
uUus,  -a,  -um,  any. 
umbra,  -ae,y.  shade,  shadow. 
umecto   (i),  h:   wet,   moisten, 

bedew. 
umerus,  -i,  vi.  shoulder. 
una,  adv.  together. 
tmcus,  -a,  -um,  hooked. 
vmda,  -ae,/.  wave. 
unde,  adv.  whence. 
unus,  -a,  -um,  cne,  alone. 
urbs,  urbis,/.  city. 
urgeo,  ursi,    —    (2),  ir.  press. 

drive. 
uro,  ussi,  ustum  ^3^,  tr.  burn, 

scorch. 
usquam,  adv.  anywhere. 
ut  or  uti,  adv.  and  conj.  how, 

when,  so  that,  in  order  that. 
utinam,  adv.  would  that ! 
utor,  usus  sum  (3),  intr.  c.  abl. 

use. 


vaco   ,'i  ,  intr.  c.  abl.   am  free 

from ;  vacat,  impers.  there  is 

time. 
vadum,   -i,  n.   shallow,   shoal; 

in  phir.  depths,  bottom  {ofthe 

sea , . 
validus,  -a,  -um,  strong,  stout. 
vallis,  -is,/  valley. 
vanus,   -a,   -um,    empty,    idle, 

faUe. 
varius,  -a,  -um,  various,  differ- 

ent. 
vasto  (i  ,  ir.  ravage. 
vastus,  -a,  -um,  waste,  huge. 


-ve,  conj.  or. 

veho,   vexi,    vectiim    (3),   tr. 

carry. 
vel,  conj.  or. 
velamen,  -inis,  n.  veil. 
velivolus,     -a,     -um,    winged 

with  sails. 
velum,  -i,  n.  sail,  canvas. 
velut  or  veluti,  adv.  even  as. 
venatrix,  -icis,/".  huntress. 
vendo,    -didi,   -ditum    (3^^,  tr. 

sell. 
venenum,  -i,  n.  poison. 
venia,  -ae,/.  favour,  grace. 
venio,  veni,  ventum  (4),  inir. 

come. 
i^entus,  -i,  ;;/.  wind. 
verbiim,  -i,  ;/.  word. 
vereor,  -itus  sum  (2),  tr.  and 

intr.  fear. 
vero,  adv.  in  truth. 
verro,  — ,  versum  (3),  /;-.  sweep. 
verso  (i),  ir.  turn  over,  medi- 

tate. 
vertex,    -icis,    ni.   eddy ;    top, 

crown  of  the  head. 
verto,  verti,  versum    (3  \  tr. 

tum,    change,    reverse,    over- 

throw,   drive  away;    in  pass. 

turn  {intr.). 
veru,  -us,  «.  spit. 
verus,  -a,  -um,  true,  genuine. 
vescor,  —  '3;,  intr.  c.  abl.  feed 

on. 
vesper,  -eris  or  -eri,  vi.  even- 

ing,  the  evening  star  {personi- 

fiedzu)- 
vester,  -tra,  -trum,  your. 
vestis,  -is,/.  robe. 
veto,  -ui,  -itvun  (i),  tr.  forbid. 
vetus,  -eris,  old,  former. 
via,  -ae,  /.  way,  journey. 
victor,  -oris,  ni.  conqueror. 
victus,  -us,  7n.  food,  way  of  life. 
video,  vidi,  visum  (2),  tr.  5ee; 

videor,  am  seen,  seem,  seem 

good. 
viginti,  indecl.  num.  twenty. 
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villus,  -i, ;;/.  tuft,  nap. 
vincio,  viuxi,  vinctum  (4),  tr. 

bind. 
vinco,  vici,  victum  (3),  tr.  con- 

quer. 
vinciilum  or  vinclum,   -i,   ;z. 

bond,  chain,  cable. 
vinum,  -i,  n.  wine. 
vir,  viri,  ;;/.  man  {as  opposcd  to 

a  ii'oman). 
virgo,  -inis,  f.  maiden. 
virtus,  -iitis,/,  manliness,  cour- 

age ;      plur.     valiant      deeds 

(566). 
vis,  — ,  vim,  vi,  f.  force,  poAver ; 

vires,  phir.  strength. 
viscera,  -um,  tt.  flesh. 
vitalis,  -e,  of  lite. 
vivo,    vixi,  victvim   (3),   intr. 

live. 
vivus,  -a,  -um,  living,  natural 

(167). 
vix,  adv,  hardly,  with  difficulty. 


voco  (i),  //-.  call,  summon,  in- 

voke,  call  by  name. 
volo  (i),  intr.  fly. 
volo,  volui,  velle,  tr,  andinir. 

wish,  am  willing. 
volucer,    -cris,    -cre,    winged, 

swift. 
voliito  ([),  tr.  roll,  ponder. 
volvo,  volvi,  volutum  (3),  tr. 

roll,  unroll,  ponder,  undergo, 

ordain;  intr.  234. 
voro  (i  ,  tr.  swallow. 
votum,   -i,   71.   votive   offering, 

vow,  prayer. 
vox,    vocis,  /.  voice,    speech, 

words. 
vulgo    (i),    /;-.    publish,    make 

known. 
vulgus,   -i,   71.    crowd,    throng, 

herd, 
vulnus,  -eris,  71.  wonnd. 
vultus,     -vis,     jn,     expression, 

features,  face. 
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